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Lenb KHUTY — BOCIIUTAHUE Y U3YUYAIOIIET0 aHTJIMICKUH S3bIK «JIMHTBUCTUYECKOTO)
IJ1a3a, ClIOCOOHOCTH 3 CIIOKHBIM BUIETH IIPOCTOE.

Kuwra anpecyercs BceM paboTaloIUM C aHTJIMICKUM SI3bIKOM, B TOM YHUCJIE
MEPEeBOYUKAM C AaHTIIMHCKOTO S3bIKa HA PYCCKHI B 00paTHO.



OT ABTOPA

Me1 3aTpyaHseMcsl ONPENeNUTh XKaHp HacTosmer kHuru. [loxanyi, 3170 mpakTuyeckoe
PYKOBOJICTBO K OBJIQJICHUIO aHIJIMACKUM CUHTAKCHUCOM B aCIEKTE MOJENEN s13bika. [Ipeanaraemplit
MaTepuail — 93TO, MO CYIIECTBY, MPOAOJDKEHUE PadOThl, MU3JI0KEHHOM B MPEJCTABICHHBIX B
MHTEpHeTe JBYX Hammx KHUrax: «Kak cMeiciny BeIpasuTh ceba?», baky, «Hamsiormy», 2007;
«/la Oyzmer rma3z TBOM 30pok, mepeBomuuk!», baky, «9mm u Taxcumy», 2015. Kauru stu npu
OTCBUIKE K HHUM HasbIBaroTcsa cooTBeTcTBeHHO [locobue; PykoBoactBo. Hacrosimas kHura
«BBIPOCTIA» W3 YEThIpEX CTpaHUI] HOocBAMEHHOro MonensMm s3bika §9, rilll ITocobus. B
PykoBozacTBE BOIIPOC O MOJEISAX 3aTparuBaeTcs B KOHTEKCTE APYTUX MPOOIIEM.

CTpyKkTypa KHUTH — 3TO JIOBOJIbHO JUIMHHBIA Pl MOJEJNEH, OT MPOCTBIX K CIOKHBIM.
[Ipocrefimme Moxaenu IuIIb (UKCUPYIOTCA, ApyTHe KOMMEHTHUPYIOTCS, Ooiee WM MeHee
noipoOHO. OTAeNbHbIE MOIETHU NAI0TCS BKYIIE, B COIMOCTABJICHUH, MJIM TPOTUBOIIOCTABICHHH.

Bbonbiioe kon1uecTBO NPUMEPOB O3aMMCTBOBAHO U3 AHIJIO-PYCCKOIO CHHOHUMHUYECKOTO
cinoBaps, M., «Pycckuii s3b1k», 1979, a Takke u3 AHIIIO-PYCCKOTo (pa3eoqoru4eckoro cjaoBaps,
M., «Pycckuil a3bik», 1984 u cioBaps Mromnepa. OTH UCTOUYHUKHM B TEKCTE Ha3bIBalOTCS 0€3
BBIXOJIHBIX JTAHHBIX.

ABTOp HaJIeeTCsl, YTO U3JI0KEHHBIN B KHUT'E ONBIT OCMBICIICHUS JINHIBUCTUUECKUX EUHMIL,
dpa3 u npeIoKeHHd KaKk Mojiesel OyeT Moie3eH sl U3y4YaloluX 3TOT YAUBUTEIbHBIHN S3bIK C
€ro HEITOBTOPUMOM JIOTUYECKON 00CTOATEIBHOCTBIO, 3asBIISIONIEH 0 ce0e Ha BCEX YPOBHSX SA3bIKA.



BBEJIEHME.

B nporiecce n3ydeHus s3pika YTEHUE JIFIOOOTO TEKCTa C HEOOXOAMMOCTBIO TPEAIoIaraet
NOCTIKCHUE JIMHIBUCTHYCCKUX 3aKOHOMEpHocTeil. Jlake camas BOJHYOIIasl JIMTEpaTypHas
uHpOpMaIKs HE JOJDKHA MOJABIATH MpoIiecca U3BJICUCHHS JTMHIBUCTHUECKON mHMopMaru. B
SI3BIKE MBI HAXOJIUM M TEOPHIO C €€ HEMPEIOKHBIMI HOPMaMH, U MJUTIOCTPATUBHBIN Marepual B
ero OeCKOHEYHOM MHOTooOpaszuu. Hwukakoe ydeOHOe mocoOue, HaydyHOE HCCICIOBaHHUE WIIU
NPAaKTUYECKOE PYKOBOJCTBO HE MOTYT OTpa3uTh BCEro OOraTcTBa s3blKa, BECh apCEHAN €ro
BBIPA3UTEILHBIX CPEICTB. Bo Bcell CBOGH IIIOTH M IyXe sI3bIK SBJISIETCS HaM B cebe camoM. [lo
Mepe TIOrPYKCHUS B CTHXHUIO 53bIKa (OPMHUpPYETCs, IMOJ00HO «MY3BIKAJIbHOMY» YXy W
«4yBCTBYIOIIEMY KpacoTy (OpMBbI» TIJa3y, a3 <«IMHTBUCTHYECKHI». SIBISAACH TpeaMeToM
UCCJIC/IOBAHHS, SI3bIK OJHOBPEMEHHO IPEJOCTABISCT METOABI W CPEICTBA IOCTHXKCHHS |
00BsICHEHUS €TO0.

JluarBucTHyeckass WHQOpMAINMs HW3BJICKACTCS HA pa3HbIX YPOBHIX: HAa YpOBHE
MOP(GEMHKH, MyHKTYallMd, MOP(POJIOTHH, CHHTAKCHCca. boJbllloe 3HaUCHHE UMEET BBISBICHUC B
TEKCTaX MOJENeH s3bIKa, 0e3 YCBOEHHUS KOTOPHIX OBJIAJCHHE CHHTAKCHCOM HEBO3MOXHO. [lo
CYIIECTBY, JIt00ast hpasa Wiu MPEUI0KEHUE JTOJDKHBI OCO3HABATHCS KaK MOJIC)b, BEpHEE, KaK OJIHA
u3 Moaudukanuii onpenenéHHoi moxpenu. Hambonee sicHas, penbedHas w3 MoauduKanuit
Oepércs n3yyarolmMM 3a, TaK CKa3aTh, KOHTPOJIBHYIO, 32 OPUCHTHUD.

SIcHO, uTO 0€3 OCO3HAHWS T'PAMMAaTHYECKOTO CTPOs MPEAJIOKEHHS YCBOCHHE €ro Kak
MO/ HeBO3MOXKHO. Tak, 6e3 (hopMaIbHO-TIOrHYeCKOro aHamu3a npemioxerus Ann is five years
old mbI, MOKeT, He yrajanu Obl pa3HOBUIHOCTH ITOI MoJenH B moropopke Beauty is only skin
deep, koTopast KOMy-TO MoOrJia OblI MOKa3aThcsi HAbOpoM ciioB (cTp.31). 3a He MEeHee «TyMaHHBIM
I slept none last night — mupoko ncnosb3yemas moaess to sleep a sound sleep / to live a quiet life
... (ctp.22), He yragannas cocraButensiMu cioBaps ['anenepuna (none 111 adv3). What scarlet
horror of a boat nepesoum Ymo 3a bosicuti cmpax sma 100ka cOOTBETCTBeHHO Mozenu It isn’t
much of a boat Ymo 3a nooka?, B xotopoii npeamer (it = the boat) coorHocurcs ¢ monsTHem
(a boat) mns BeIsIBICHHS Mepbl KOHKPETHOTO KadecTBa mpeameta (ctp.13). 3a mpemiokeHueM ¢
unsepcueit Nice place you have got here! Xopowio y eac 30ecv! — monens | have some interesting
things in my bag [here]V mens 6 cymre [30ecw| unmepecnoie sewu (ctp.24).

OmnpenenéHHy0 TPYIHOCTh NMPEACTABIAIOT MOJAENN C MPHHATBHIM CokpameHneM. Come
swimming / Bring the children swimming, mist npumepa, Moxker cMmyTuTh. Jlaxke camyro
pacmpocTpaHEHHYIO Pa3HOBHIHOCTh ITOM MOJEIH HEOOXOAUMO OCO3HABATH C OMyIIeHHbIM 10 dO:
to go (to do) swimming / shopping / fishing ... (ctp.23).

EcrecTBeHHO, 4TO BCsKask MOZAETbh NPU IEPEBOJIE HAXOIUT aJIeKBAaTHOE OTPaKEHHE B
MOJIEJIA APYTOro s3blKa. Tak Ha3bpIBA€MBbIM BOJBHBIN MEPEBOJ — 3TO, MO CYIIECTBY, PE3yJbTar
MIOWCKA, NHOT/Ia MYYHUTEIBHOTO, SKBUBAJICHTA (pa3bl, IpeioskeHus opurunaia. He isn’t much of
a teacher nepeBoauM On He axmu Kakotl yuumens, HAYE, Y€M MbI IIEPEBEITU 3Ty MOJIENb ¢ a boat
Bhimie. C HeraTuBHO 3apspkeHHBIM an 0ld man Ha mecre a teacher — Tperuit Bapuant: He makoi
yoic on cmapux. 1t’s nothing short of a miracle! unaue, kak Yem ne uyoo!, ve nepesenés (ctp.14).
It was an hour before the lights came on again nepesonum Ceema yenwiti uac ne 6wino (ctp.49).
Yewm He BOdBHBIN TiepeBoaA? OaHAKO 3TO MOAECINb, padoTaromias ¢ TOYHOCTHIO MAaTEeMAaTHYECKOM
dopmyer. [Teperon Traffic was heavy but it was still early enough that they were making progress
... HO 00 uaca nux onu npoosucanucey (ctp.84) mancs He cpasy; early enough moapasymenaer ne
yac nux, still onpenenser do-dpa3zy, mopsAOK CIOB COOTBETCTBYET Mojenu It was ... that ... .

BrisiBienne Mogeneild si3pika, TPU BCEH YBIIEKATEIBHOCTH ATOTO Ipolecca, Tpedyer
HAIPSHKCHUS I1a3a U MICIHA. FIMEHHO Tako# ObLia peANpuHSTas HaMU paboTa, KOTOPOH OTHIOTh
HE MCYEPIBIBACTCS BCE MHOTO00pa3re MOJIENICH aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

ABTOp OBUT OBI IPU3HATEIICH BCEM OPraHU3aAIMsSIM M OTICIBHBIM JIUIIAM 38 KPUTHUECKHE
3aMeYaHus ¥ MOKEITaHusl.



Hauném c mozeneil, Tak ckazaTh, O4YEBUIHBIX, KOTOPBIE CAMU JAIOTCS B PYKH.
morrow — tomorrow (= the morrow), day — today, night — tonight
On the morrow B She was going back to Swanage on the morrow... (E.M.Forster) nepeBoaum
Ha credyiowuil 0ens. V. on the morrow of sczreo 3a.
day off work [off school] ssixoonoii oenw, night off ceo600nbiii seuep, way off base
noxcnwvitl nymo, drill / drilling / off mopckas [oe] cksancuna | 6ypenue
the day after tomorrow / before yesterday, the year before last
sometimes, afternoons, nowadays, forwards, backwards, northwards, sideways,
endways, overseas, unawares, in / out / doors
hourly, dayly, weekly, monthly; fatherly, motherly, brotherly, sisterly, wifely; godly,
kingly, manly, womanly, (un)gentlemanly, cowardly, beastly
sports, fruits, contents, fashions, foundations, qualifications, snows, methods, worlds,
woods, morals, spirits
Sport / fruit ... u sports / fruits ... COOTHOCATCS KaK abcmpakmuoe i KOHKpemuoe, B YaCTHOCTH,
food — frozen foods, spirit — high / low / spirits. That was more than just a fashion statement
nepeBoauM Imo 6vL10 bonvute, uem npocmo mooa, a fashion statement MbiciuM Kak edunuuHoe
B comocrasienuu ¢ fashions xouwkpemnwvim B this season’s fashions u fashion a6cmpaxmmuviv B
an eye for fashion. B cioBape Mrosepa new fashions nepeBeneHo nocieonue moowt. Ipumepsr
HUIKC OIIPOBCPrarOT BCTPEHAKOIICECA B CJIOBAPAX YKA3aHUC pIuraI K HpI/IBe,Z[éHHBIM clIoBaM C S, B
YaCcTHOCTH, K SPIrit nacmpoenue, oyuesnoe cocmosinue TOT Ke cioBapb AaéT ykazanue yacmo pl.
It shows a kindly spirits Dmo cosopum o dobpoceramenrvrom ommnowenuu.
team / outdoor /... sports; Do you play any sports?
summer / autumn / fruits
the contents of the lecture, Ho: content and form
the foundations of the building, ro: foundation of a family
Foundation koukpeTHoro mo coaepxanuto The rumour is totally without foundation o6bscHsiem
q)HpraJ'IbHBIM CMBICJIOM 3TOTI'O CJIOBA 34€Ch.
on the basis of her qualifications, wo: without qualification
the first snows of winter nepewiii sumnuii cnee
The flour is ground using traditional methods ... mpaduyuonnviv memooom.
The worlds which we see ... Ho: The world which we know ...
Mup, komopuwiti mbl 6uouM / 3Haem / ...
Wnu: I don’t hear French spoken enough. Ho: It helps me to understand spoken French.
a passion for gardens, wo: a keen eye for detail
BI/II[CTB / CJIbIIIATh a6CTpaKTHOG, HWJIN UCHBITBIBATL CTPACTh K a6CTpaKTHOMy — HEBO3MOXHO,
noromy — worlds / gardens.
Her passion for details made the boys’ dreams full of colour and beauty.
| saw a deer in the woods; | spent the night alone in the woods; The house is between
the woods, the river and the village; The woods harbours much game.
B cnoBape Mromiepa, cyas mo harbour (6e3 s), the woods MBICIHTCS MHOYKECTBEHHBIM YHCIIOM,
XOTs MIEPECBOAUTCA B Jnecy MHOc0 ouyu.
the social morals of the XIX™ century o6wecmeennasn mopans XIX sexa
A story with a moral, the moral of a fable o603nauatot edunuunoe, kak u a lovely wood just behind
our hotel, mu a world seized by homicidal madness.

Crosimee 3a outdoor sports / summer fruits ompenenéHHoe MHOXXECTBO HE O3HAyaeT
enuaryHocTH Sport / fruit. OTpaxaromue emé Oombiiee MHOXeCTBO, Sport / fruit kak crosa-
a0CTpaKIMK MCIIONB3YIOTCS B TpaMMaTHdeckoi popme single. CpaBHuMm:

A cold wind was blowing from the north. The cold winds blew the leaves off the trees.
C cesepa 0yn x0100HbIL 6emep. Xonoouwiii semep cpvl8an TUCHbA ...
A ¢ aberpaktaeiM Wind onpenensier cold, He siBistoIcecs mpu3HaKoM 3Toro mousTus; The cold
winds o3nauaer xorkpemnoe, B otiuune ot A cold wind [a nice weather] eounuunozo. TakoBsl
xe time abcmpaxyus v a good time edunuunoe:
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It is time to stop; This is a waste of time.
Six o’clock would be a good time to meet; I took a long time to get to sleep; He was away
for quite a time; He phoned me at various times.
| hate Februarys nepeBoaum A nenasuocy ¢gpespanv (He ¢espanu). S 0003HAUACT KOHKpemHOE,
otHocuTenbHO February abcmpaxyuu nenaBucts HeBo3moxkua. Wm: | hate Monday mornings
A nenasuoicy ympo nonedenvnuxa. Ho: Sunday mornings were nice.l enjoyed them all the more
because Sue used to come round to breakfast, rue moguépkuyThie ciioBa ykassiBatoT Ha Sunday
MOrNings edunuuHoe ¢ NEPEBOIOM BOCKPECHbLE YMPeHHUe Yachl. DKBUBAICHT IOTOBOpkH He Oyou
cnawyio cobaxy — Let sleeping dogs lie; cnswas cobaxa ne saBnseTcs MoHATHEM (C IPU3HAKOM),
noromy — Sleeping dogs. Mmu: Help lame dogs over stiles. Ho: ... it’s not in human nature for a
sleeping dog like that to be allowed to lie (J.Galsworthy); a sleeping dog like that — eounuunoe.
Wnu: Cmapoeo éopobvs na mskune ne nposedéuwn Old birds are not to be caught with chaff, o
an old fox cmapas nuca, xumpey xax edunuunoe.
arise, arouse, await, awaken, account, amass
[TpucraBka a coobmiaeT raarony GUrypanbHbIi CMBICI:
... if need arose; A question / Doubts / arose.
Mental problems can arise from a physical cause.
Her inclination, arising from established editorial habit, ...
The village began to arouse.
The scene awakens reminiscences of my youth.
A hearty welcome awaits him.
Cpasuum The sun has already risen u A storm arose during the night. Takoss! u predic.:
ablaze, abloom, ablush, adrift, afire, aflame, afloat, afoot, alight, alike, astir
The streets were ablaze with lights ... copenu oenamu.
The woods were aflame with autumn colours.
... and the chestnut trees were coming alight ... ysenu.
Il news comes apace; Wait awhile; We can start anew.
apace owvicmpo | awhile nemnoco | anew 3anoso [ adv. Unu:
to take apart pazboupame na uacmu, aloud ecayx, apeak cmoiims, apiece nowmyuno,
aslope noxamo, aside 6 cmopone, ashore na 6epee, atop nasepxy
chirch / chair / fire / police / post / fisher / milk / ... —man
club / movie / opera/ play / prison / light /custom / green / bake / ... house
pencil / book / glasses / clock / music / note / brief / pillow / suit / cigarette / ... case
in/out/bed/fire/road /sea/ hill / country / ... —side
Cpasuum We stopped drawing up by the side of the road u He was sitting by the roadside.
clock / crab / chequer / length / cross / end / ...— wise; other / like / contrary / ...— wise
care / error / duty / rent / nuclear / scot / trouble / ...— free

spoon / plate / bucket / sack / room / house / lung / mouth / hand /arm / ... — ful
a plate of berries (uro); a plateful of berries (kax MmuHOTO) Mmapenxa s200
trouble / quarrel / tire / irk / burden / awe / lone / meddle / loath / whole / ... — some

those present / responsible / invited / involved / killed / wounded / selected / left ...
a cup of tea [coffee]; a glass of beer [wine]; a jug of honey [jam]; a plate of hot soup
a birthday [wedding, dinner, cocktail, drinks, fun, surprise, garden ...] party
Party — cymectButenbHoe-onpeaesemoe, birthday / wedding / dinner / ... — cymectBuTensHoe-
onpenenenue. Wnu: a birthday present nooapox ko ouwo poowcoenus, a beauty salon canon
kpacomot, an old-age pension nencus no cmapocmu, sickness benefit nocobue no 6onesnu, future
plans naanmer na 6yoywee, adult underachievement omcmasanue y e3pocivix; jacket potato
kapmodhenv 6 mynoupe, lace boots 6omunxu na wnypkax, atable talk sacmonvnas 6eceoa, a goods
train mosapnuwiii noeso, an exit visa gviezonas susa.
a drink of tea; a vase of china; a belt of leather; a thing of beauty; nerves of steel

Of-dpasza — ompezpeneHue mocie ONPEaeIsieMOro, B OTIIMYHE OT NEPEBOAA: UYAlHbIN HANUMOK,
Gappoposas eaza, Kodcamvill nosic, Kpacusas Geub, CmMaibhvie Hepsbl. VIHbIE HCIOTb30BaAHHS
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onpenenurenbroi of-dpassr: a girl of ten; the year of his birth; at the time of the revolution; fear
of the dark; hope of success [a cure]; the thought of parting; a feeling of being deceived [watched]
/ having been cheated; no chance of learning the truth. Cootrecém the doctrine of ideas u a doctrine
about development; about-¢pa3za — ne onpenenser.
A German [French ...] — speaking person; a fox [wolf ...] hunting man;
a meat [grass ...] eating animal
to do philosophy / some Keats / aerobics / crosswords / carpets [windows ...]
to make money [a living]/love to/an appeal to/good cheer/merry/war on/some music/...
He is here to make money Owu 015 mozo, umo6wi 3apabamvléams deHveu.
He was making love to the girl. npusnasancs 6 1obsu
From the dawn of civilization, people have made war. sororom
Once your child recognizes music notes, he’ll be ready to make some music.
+.OH CMOooHcem 3aHUMAMbCA Jl/ly3blK012.
B otnuune ot do, make 3akiouaer B cebe, Tak CKa3zaTh, co3upanue. CpaBHUM:
| have made a cake. Are you hungry? | could do an omelette.
| made my own bed. I do the beds [the carpets, the dishes ... ].
B ormuume ot to make one’s own bed, to do the beds [the carpets], kak u to do the cleaning
[the cooking, the shopping ...], — 3T0 yacTh gOMariHE# pabOTHI.
to say yes / no / hello / good-bye [farewell] / thank you / amen / sorry ...
to play the man / the baby / the host / the fox / the fool / the ass / the wild / the hog /
a lone game / the wet blanket pacxonascusamu; to act the lord / the maggot
to play football / the piano /; to blow the horn / one’s whistle /; to ring the bell; to shoot
a weapon; to wave one’s flag [one’s hat]; to clap one’s hands; to swing / to shake / one’s legs;
to ride a horse [a donkey]; to sing bass; to speak / read / write / English
Cootrecém to speak poor / good / excellent / fluent / perfect / English u to speak in broken English.
Broken, ue siBnstromeecst mpusHakom nousitust English, B otimume ot poor / ... , onpenenser in.
I’ve been up for hours.
He hasn’t washed for days.
It hasn’t rained for weeks.
This room hasn’t been cleaned for months.
We’ve been friends for years.
I haven’t seen him for ages.
This painting has been in our family for generations.
For hours / days / weeks / months / years / ... mepenator ymaapHOe oasno. IlpuBeném Ooiee
cuibHOE, ueM for days, oasno: for many a long day, rae many BO MHOXHUTEIbHOU (QYHKIIMH J€NaeT
nHu OeccuéTHhIMU. [lepeBeném:
for weeks afterward ooneo nocre smoeo
[Tepesox | have not seen you for weeks A ue 6uoen mebss cmo nem B ciaoBape Mromiepa —
COMHUTCIICH.
| believed his lies for years. dozeo
It can take you ages to get served in this pub.
B amom 6ape unozoa ooneo sncoéwun, noka mebds oocuysxcam.
Hnozoa OTpaxxact can, nepe;[aroumﬁ HCOAHOKPATHOCTH CUTYyAllUU.
They live miles from the beaten track ... oazexo om npoesarceii dopoeu.
She is feeling miles better ... ¢ muicsiuy paz nyuwe.
The fire brigade were there in minutes ... 6sicmpo npubwsiia.
Don’t go anywhere / places / with them He xoou ¢ numu nuxyoa
In minutes o3nauaer ymapaoe soon; places meiciium yaapusim anywhere. Muoe hours [minutes]:
within hours after birth noumu cpazy nocne poscoenus
within minutes of being introduced cpa3zy nocre 3naxomemea
Minutes after we were airborne ... Cpa3zy nocie moeo, Kak Mvl OMop8aIUcCs Om 3emiu ... .
During the three terrible hours ..., he had lived centuries of pain ... . (O.Wilde)
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... OH NEPeNCUTl MYKU Mep3aHUll ...
Cootnecénnoe c the three terrible hours, centuries, kak u ages/ ... , yaapHoe, nepeiaét TSHKecTb
crpamanuii. Cmonemusi mep3anuii B iepeBojie M.AOKUHON — HEOPTAHUYHO.
When one is young ... B monodocmu ...
When one is young ... abcmpaxmnomy npotusomnoctasum In his early days ... konkpemmnoe.
When one is no longer young ... B cmapocmu ...
K no longer young cmapuiii npucoBokymim no longer dangerous 6ezonacuwiii, N0 longer used
yemapenstit, N0 longer fashionable sviuedwmii uz moowt. inu:
Many young people no longer feel they have a stake in society.
... Uy8CMBYIOm cebs 6ecnonie3HbiMu 6 oouecmee.
| felt that life was no longer endurable ... umo swcusns cmana HesbiHOCUMOII.
Are you no longer kind to your dog? Te: cmana srcecmoroti k coeti cobaxe?
The sun, no longer intense, beat down on the splendid view of ...
Connye, menepo msazkoe, nadao ...
The thief is no longer in custody Bop coearcan.
... her voice no longer quite so friendly ... conoc eé neckonvko xonoonee 38yuan.
... and nobody is very friendly any more ... 6ce kak-mo oxnaodenu.
The two sides in the dispute were no closer ... ocmanuce nenpumupumovimu.
Philadelphia was no longer pleasing to him @. menepo yenemana ezo.
K npumepam ¢ ONE BbIlIe MPHUCOBOKYINM CIEIYIOIINE MPEII0KCHUS:
When you are a child ... B demcmse ...
When you are ill with flu ... Ilpu epunne ...
As we grow old ... C sospacmom ...
When she is giving birth to a child ... IIpu pooax ...
dopmanbHOE TOAJIeKanee ONe (= werosex) COOTBETCTBYET CaMOMY BBICOKOMY YPOBHIO
000011IeHHs TI0 CpaBHEHHMIO ¢ YOU, We, she. TTokaxkem We u they B COOTHOIIICHHH HUXKE:
We / They / speak Spanish in Mexico B Mexcuxe 2osopsim ...
We / They / make fine wines in France Bo @panyuu uzeomosnsiiom ...
3a we, B oTiinuue ot they, ctout npencraButens crpansl. [IpuBeném people, He BKIrOUaroIee B
ce0s1 HU TOBOPSIIIETO, HU CIYIIIAIOIIETO:
People ought not to drive like that Henv3s max éooume.
In the 161 century people believed in witches B 162 gexe eepunu 6 6edvm.
for love / money / a song / kicks / nothing / free ...
not for love or money / not for all tea in China / nu 3a umo na ceeme
It’s not for nothing, or to no purpose dmo ne 3ps u ne cnpocma.
for free 3a max (=6ecniamno)

love, admiration, hatred ... of / for respect, affection, sympathy, pity ... for
love of nature / for one’s children respect for human rights, affection for
hatred of authority / for someone’s attacker small ones, a fondness for animals

Of He paboraer co cloOBaMH, O3HAYAIOIIMMH OTHOIICHUE, HE HCIBITBIBAEMOE K aOCTPAKTHOMY.
Respect for human rights cootnecém c respect to social position or wealth; ¢uryparusabIit
IpeJIor HanpaBiieHus {0 COOTBETCTBYET OJHOMY (aKTOpPY, B OTJIIMYUE OT MHOKECTBA MPaB.
ITokaxkem napsl NpCJIOTOB, MEPCAAOIMUX COOTHOIICHUC Cl6cmpaKI1’IHO€-KOHKp€I’I’IHO€:
through personal recommendation — on his recommendation no
by the taste [the smell] — to the taste [the smell] no
the pilot of a plane — the pilot on the plane nuzom camonéma
the decision of a court — the decision by the court pewenue cyoa
participants in a trial — the participants of the talks
Never talk to strangers — Don’t talk with the patients
Don’t judge a book by its cover — Don’t judge this book from the title
You can only achieved success through hard work — He achieved success by
means of hard work ... / ... / ynopuwim mpyoom.
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Football uw a game of football ¢ oxunakoBeIM MepeBomOM ymbon B TPEUIOKEHUSAX HIKE
COOTHOCATCA KaK a6cmpal<mnoe u KOHerl’I’ZHoe:
Tom plays football — Tom was tired after a game of football
TakoBo u cootHomenue school u a day of school:
No day was complete for either boy if either one missed a day of school (J.Canfield).
... eClu OpY2oti NPONYCKAL WKOJLY.
Wnu: He was uneasy about the stagnation in his line of business /
over the state of his son’s health.
On mpeeodiCUiICAA ONHOCUMENIbHO 3ACNOA 6 oenax/ o 300p06b€ CblHA.
Coornecém a game of football ¢ymobor u his mode of life eco obpas scusnu. Ipuseném
CYIIECTBUTECIILHBIC, IICPCAAONINEC KaK U a game, KOHKpemHoe, NN eounuyHoe.
a moment of carelessness neocmopoosicnocmeo
a flash of lightning monnus
a clap of thunder epom
this type of equipment smo o6opyoosanue
a bit of knowledge/of slang/of decoration/of luck snanuelcisnelyxpawenuelyoaua
an article / a piece of clothing / of furniture ooescoa | mebenn
a brade of grass mpasunxa; a piece of hair nps0e sonoc
a piece of bluff 6zeg
a piece of sculpture / of prose / of music / of equipment ...
a foolish piece of advice aryneiii cosem
a foolish [stupid] thing ezynocme; a dishonourable thing 6ecuecmuve
a careful piece of work mwamenvnas paboma
a disturbing piece [item] of news mpesooicnas nosocmo
an interesting piece of research unmepecnoe uccnedosanue
a very important piece of evidence ouens sasicnoe ceudemenvcmeso
| broke a tooth on a piece of candy 4 croman 3y6 o redeney.
Amnamornuno: You’ve got some egg on your shirt. suiyo
... an archaeologist came upon seeds buried in a piece of wood.
... Kaxou-mo apxeojloe HamkKHYJICAl Hd 3AXOPOHERHbLE 6 J1eCY CEMEHA.
An archaeologist ve nomyckaert in the woods & zecy; in a piece of wood meicium 6 kakom-mo aecy.
Cwm. cTp.5.
pieces of gossip cniemnu
some little piece of impoliteness nesnauumenvuas nesexciusocmeo
Some, 3mech Hapeuue creneHH, 00O3HAYaeT yAapeHHe Ha mpriarartensbHoM. Wmu: some old
woman; some warm water. Cm. ctp. 89.
a head for business, a nose for smell, an eye for fashion [detail], to have a good eye
for a bargain ¢ moaxom noxynams; no ear for poetry; a bent for mathematics, a gift for
dancing, a taste for travel, no memory for names, a use for walking,
a reputation for blunt speaking, a mania for going to church, one’s weakness for whisky
Coornecém: a gift for dancing; the gift of speech; gifted in music myssikansro odapénnuiii.
®pa3sl a long time / way / journey / trip / grind ... — Hape4Hsie:
a long way oazrexo
a five-minute walk 6 namu munymax xo0v6w1
Ho: a short step 6 dsyx waeax. Boamoxno nu a two-step walk?
a twenty-minute (bus, tram) ride ¢ osaoyamu munymax e30et (na asmobyce ...)
Ho: about a thirty-minute drive from here ¢ nonyuace e30v1 omciooa
a hundred yards from the water ¢ comne spooe om 600w
a six-hour journey ¢ wecmu uacax nymu
all day/night / my life / long secw (8ci0) denwv/nounlceoro scusnv (nanponém)
the clock / the year / round kpyenwie/wiii] cymxu | 200
a six-litre can, a three-course dinner, a five-star hotel, a nine-storey building,
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a ten-pound note, a fifty-dollar suit, a three / a twenty / -hour meeting / week,
a three-piece orchestra, an all-star team 36é30nas xomanoa
Mmne neyoobno nepeBoguM I am uncomfortable u MbICIIUM Kak pa3HOBHIHOCTh MOJICIIH HIIKE:
Itis cold / hot / frosty / wet / ...
I am cold / comfortable / curious / apprehensive / ...
My hands / My feet / are cold.
The room / London / is hot.
Jungles are always humid. The next few days are going to be wet
B oorcynensix ecezoa énagicno. Heckonvko oueti 6yoem coipo.
[Momnexantue Jungles u The next few days nepeBoasTCst COOTBETCTBEHHO 0OCTOSITEILCTBOM MECTa
(xak 1 The room / London / ... B komuame / Jlonoone [...) u obcrosTensctBoM Bpemenn. Next
o3HavaeT few days HemocpeICTBEHHO TOCIIe COOOIICHNUS, YTO B IIepeBo/ie He Tpedyercs. Wu:
The rector will be away for next ten days Pexmopa ne 6yoem oecsmo oneil.
Ho: I will be on leave during the week commencing 15 May ... ra nedeno ¢ 15 mas.
reckoning from yesterday cuumas co suepawnezo ons
beginning from Fryday week nauunas ¢ 6yoywet nsamuuyvi
He reflected a moment and then said ... Ou nooyman munymy u craszan ...
The landlady gets annoyed if things are ordered and then left.
... pazopasicaemcsi, eciu edy 3aKa3vl8aiom u He eosm.
What if we invite your mother next weekend and go away the week after?
... U Ha motl Hedene yedem?
What about a fortnight next Saturday? Kax nacuém yuk suoa uepes 0ge neoenu?
He can weigh up anyone in the first few minutes ... 3a reckorvxko munym.
He’s been waiting for the last five minutes Yorce namo munym, kax own sicoém.
He had been saying for the last hour or so ... Oxozo uaca on 2osopun ...
We’ve still got another (=further) forty miles to go Ham ewé copox muneti exameo.
I won’t be finished for another hour 4 ewé nopabomaio uac.
Ewé paboraet Ha aHTOHUMHUYECKHIA TIepeBo1, He Ha another. CootHecém:

He’ll be home in another week. He’s going to graduate in a few more months.
Another / more mokasbpIBarOT, YTO OKHIAHHE COOBITHUS HAYAIOCh PAHBIINE COOOIICHUS O HEM.
[MpuBeném nHoe another ¢ mogo0HOM JTIOTHKO¥:

a person who comes to another richer country ... npuesowcaem 6 bonee boeamyio cmpary
Another ompezensieTcst TeM, 4TO MPUE3KAIOT B CTpaHy U3 cTpaHbl. CpaBHUM:

That is no way to treat another human being. I’d hate you to mistreat an animal.
Tax ne 06pau;ai0mc;z C 4ejlloBEKOM. ... N10X0 o6pamaﬂ0}l C AHCUBOMHBIMU.
[Tepen cymiecTBUTENBHBIME BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE poJib another Beimosasiet other:
Aprons are worn over other clothes to keep them clean.
Dapmyku HOCAM NOBEPX 00eHCObL ...
She needs other children to play with Ei nyosrcro uepamo ¢ oemomu.
He was called stupid by other children /[lemu nazvisanu eco ...
Aprons — pasHOBUIHOCTH o1&k b1, She / He — ato camu metw.
What irritates you about other people? ... 6 11005x?
He is just not interested in other people ... pasnooyuwien k 1t00sam.
Contact with other people is a basic human need O6wenue ¢ noovmu ...
Ho: Contact with children (1 am not a child) / animals / makes me happy.
He is flesh and blood, and has weaknesses like other men.
On yenosex, u y He2o eCmb c1aOOCMU KAK ) 6CEX.
People u men ornuyaroTcs o ypoBHIO 0000IIeHuUs, O0iee BHICOKOMY Yy IOCIEIHEro. 31eCh
YMECTHO MIPUBECTH Mpeioxenus ¢ the rest:
... who taught me ...to think meanly of all the rest of the world. (J.Austen)
... YUUIU MEHSL ... NJLOXO OyMamb 000 Bcex.
You’re much nicer than the rest of your family ... vem scs 6awa cemos.
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We need keep a balance as does the rest of nature. (A.Matthews)
Mbi 00191cHBL NOOdEPIHCUBAMD DANAHC, KAK MO Oendem npupood.
By calling the Am.R.Cross and scheduling a blood donation you could be saving
the life of a fellow American, a neighbor or ...
... 8bl, BO3MOJICHO, CRACAEME HCU3Hb KAKO20-HUOYOb AMEPUKAHYA ... .
The rest uckirouaer | u3 all, you — u3 your family, we — u3 nature; ¢ fellow — 3Bonut amepukaneri.
Taxomy the rest cpoxuu else: on top of everything else ¢ oobasrenue ko scemy.
Did you like it? Nobody else did. No one seemed to notice. No one, that is, except him.
... Huxomy ne nonupasunace. Huxmo, kazanocs, ne 3ameuan.Tonvko oH.
Jluno, uckioyaeMoe u3 N0 ONE, Ha3bIBAaeTCA B MOCIEAYIONICH (pase, nepenaronieii OyKkBaabHbIH
cmeica else. K monvko o6s3piBaet tutora N0 one except (for) him wuxmo, ne cuumasn nezco. Ho:

He always thinks the worst of everybody Ou scezoa oymaem camoe nioxoe o uenosexe.

The worst o6s3b1BaeT k everybody, He everyone, KOTopoe MbICIUM OYKBAJIbHO KANCObLU, GCAKULL
yenogek, He 6ce, YTO UCKIOYaeT else. DTo mpemokeHue B cioBape Mrojuiepa MmepeBeieHo ¢
camoe nioxoe o Mo0six.

CBoecobOpa3Ho oTpakaeMoe B riepeBojie another uike:

| want to stay for another three weeks ... ewé mpu nedenu.

Amnanmornuno: We’ll need an extra ten pounds ... dononnumenshoie decsimo (hynmos.
Buaumo, three weeks o3HauaeT HeKuil ycTaHOBICHHBIN cpok (1o100H0 SiX weeks B | go to Ireland
every six weeks), ten pounds — panee onpeaeIEHHYIO CyMMY.

ITpuBeném other people kak ¢paseonsoruueckoe coyeTanue:

without the help of other people 6e3 nomowu opyeux
Try not to show other people ... Cmapaiics ne nokasvigame opyeum ...
She is very sensitive to other people’s feelings ... x nepescusanusm opyeux.

He thinks himself to be always right, and other people are wrong ... a dpyeue nenpaswi.
Other people opyeue cpoauu English people aneruuane B 3navenun napoo, ve nayus,; ocieaHee
obo3HavaeTcs mocpeacTeom the.

IMokaxewm feel, get u become na mecte be B monenu | am cold:

| feel ashamed Mue cmuiono. Ho: It’s hurting me Mue 6onvno.
My feet are getting cold V mens noeu mépsuym.
The house became silent B oome nacmynunra muwuna.
Feel mepenaér nHenocpencTBeHHOe, CHFOMUHYTHOE omlylneHue. Heckonbko nnoi npumep: She felt
dead on her feet Ona ene cmosina, 6yxB. Ona owyywana cebs nonyscusou na nozax. Felt dead on
her feet cooTBeTcTBYET ritaroiy-coctosiHuio to be on one’s feet, nanpumep, The audience were on
their feet Jlroou cmosinu.
This/That/ is a ...; There isa/some ...; lam a....; | have a/some ...; | see a ...; Give me a ...
A stux mopenei o6o3Havdaet nmoustue. CooTHecEM:
| have a pen V mens ecmo pyuxa. I have the pen Pyuxa y mens.

There are some chairs in the room. There are the old chairs by the fire.
CrapuHHBIE CTYJIbS Y KaMHHA B JIOMe-My3e€e — 3TO He CTY/Ibs B Hekoeil komHuate. IlepeBon,
Ka3aJI0Ch Obl, CHHTAKCHYECKH UICHTUYHBIX TPEIJIOKCHUN HIDKE ONIPEIENISICTCS 3HAUCHHEM ('

There isn’t a table in the room. There isn’t a fly in the room.
B xomname nem cmona. B komname nem nu 00HOU Myxu.
Not a one! Hu oonoti (cmpouxu)!
Takoe ke COOTHOIIIEHHE apTUKJIICH:

in a ring xkpyeom (kak?) in a word oonum croeom
I have a book. You may take a book / a few books.
NHble cOOTHOMIEHUS 3HAYCHUH A
Is this a leather bag? Is this an empty chair?

B otnnume ot mousaTHs ¢ npusHakoMm a leather bag, an empty chair (B Teatpe) MbICTHM 00uH u3.
[Toromy u Bo3mMoxxHO an empty chair, Ho HeBo3moxuo an [a] empty [full] bag. K an empty chair
npucoBokymnuM a few vacant seats in the carriage, Full House.
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all of a kind ece oounaxoswvie coffee of a kind ckeepnwiii koghe
O6e¢ of-(hpassr — B pyHKIUH OMIPEICIICHHS; a CIeBa — B 3HAYCHUH 0OUH, d CTIPaBa — KAKOU-MO.

Can you keep a secret? ... if you promise to keep it a secret.
To1 MOOHCEWL XPaAHUMb MAUHbL!? ... Xpanums eé ¢ maiine (OyKB. matinot).
She is a good doctor. Do you know a good doctor?

A B mpuMepe ciieBa 0003HaYaeT MOHITHE, B IIPUMEPE CIpaBa — O3HAYACT KaKoUu-HuOyow. Wnu:
“A compliment (kommaumenT nowsmue) IS a Qift (momapok uekuil, HE nomnsmue; TOHSATHE
OCPEICTBOM MOHsATHS He onpenensercs). It takes thought and effort to bestow a compliment on
somebody (koMITUMeHT kakoti-1u60 KoMy-To; 0N Somebody ucKIIroYaeT KOMILTUMEHT NOHAMUE).
Like any gift ... .” (A. Matthews) Any gift ecsikuit nooapox nonteepxnaet a gift wexuii nooapox.
OnpenenurensHoe mpuaarounoe B A glass is a thing we can drink out of uckmouaer a thing
nonsmue. CootHecéM to keep one’s business a secret u to keep a thing private; a thing nousmue
ompezensier private npunacamenvroe, He a Secret nomsmue. CootnecéM u a matter of some
delicacy oono oenuxammnoe oeno ¢ a oono = nexoe nu a matter of time / principle / money / ...
sonpoc epemenu | ... ¢ a, 0603HaUarOMMM MOHATHE. Promise is a promise nepesoaum Obewanue
ecmb obewanue; Promise (6e3 a) MBICIIMM MHOXECTBEHHBIM YHCIIOM KaK PA3HO20 POOd 0OewaHusl
(cm.ctp.16). Ho: A spade is a spade; A bargain is a bargain. Dtu o0pa3Hble BbIpaKe€HUS
nepeBoauM: Haszvlsail eewyu ceoumu umenamu, Y2o06op 0opodice oenez.
A car is a thing worth having. Running a car is a big expense.
Mawwuna — cmosiwas éewo. Mawuna — smo 6orvuue pacxoowl.

B ornmume ot a thing worth having, a big expense — nonsitue, moromy — Running a car, e A car
nonusmue. Kak 0TMe4€eHO BBIIIIE, TIOHSATHE IIOCPEICTBOM ITOHATHS He onpeaensercs. B A deer is a
shy animal Ozens — nyenusoe scusomnoe a ¢ animal o6o3Havaet nmousTHe (C MpU3HAKOM), a ¢ deer
— poJ, BUJI, TO €CTh eOuHu4Hoe OTHOCUTEIBLHO obwezo. mu: A horse is a domestic animal; A rose
is a flower. The 8 The style is the man Cmunbs — smo uenosex nepenaér WHAUBUAYATIBHOE,
HETTOBTOPUMOE.

| am fond of theatre. Going to the theatre is our only extravagance.
A nrobaro meamp. Teamp — nawe eduHcmeenHoe U3TUULECTNEBO.
He has a feeling for poetry. He is scolded for writing poetry.
Y ueco uyecmeo K noda3uu. FEeo pyearom 3a no33uro.

3neck theatre u going to the theatre, poetry u writing poetry cooTHocsiTcst Kak abcmpakmHoe u
koukpemnoe. nu: frankness — being frank omxposennocme, jealousy — feeling jealous pesnocme.
She’s been fooling around with a married man. She is fooling with a married man.
... COoHCEHAMDBIMU MYHCHUHAMU. ... C KAKUM-moO JHcerHanvim MyOfClluHOZZ.
Hapeuuro around, YKa3bIBaIOIIEMY Ha HE OJHO JHI0, COOTBETCTBYET a married man nouamue,
KOTOPOC NEPEBOANTCA MHOKCCTBCHHBIM YHCJIOM.
How much work did you do in a day? How many meals do you have a day?
3a (0O0un) Oenw 6 Oerb (ZKaXIbIil ICHD)
Wnu: three dollars a (=one) kilo; three times a (=each) day

B noareepxkaenue a kaxcowii: He continued to run four miles a day, every day. A man 8 A man
should have something to love wnaue, kak kaowcowill uenosex, He nepeenéiib. Hukakoe u3s
npuBOIUMBIX B OKCOpPACKOM clloBape YEeThIpEX 3HAUEHUN a CIoJa He MOAXOoauT. An answer B
We will explore every avenue until we find an answer ... noxa ne naiioém omeem — NOHATHE, B
OTJIMYME OT OOBIYHOI'O the answer, 4ro onpeacisACT nepeBoJa €ro BUHUTCIIBHBIM ITaJICKOM, HE
NPUHATBIM TIOCJIE OTPHUIIATENIFHOTO CKa3yeMoro poaumTenbHbIM. Hakower, He is a new rich
OH (00un) u3 Hygopuuieli.

a day after the fair cruwxom nozono a day before the fair npescoespemenro
[Touemy npeowcoespemenno, HE CIUWKOM PAHO B COOTBETCTBHH C CAUUKOM NO30HO? Cauuikom
OTIPENENSCT a Kaxou-mo, npedxcoespemento — a ooun. A day before the fair ciuwxom pano,
npesicoespemenHo B cioBape Mrosuiepa peIcTaBiIsIeTCsl ONTHOKOM.

This is an [a] imperfect [small] world Mup necosepuenen [mecen].
This is a man world Mup 6 pyxax myosicuun.
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This is a great life JKusno npexpacna.
That is a cheerful fire on a cold wet night B xoroouyio ceipyio nous kocmép 600pum.

Otnuunoe ot HanmmuectByromux World / life, fire onpenensier that, e this.

These are changing times Bpemena mensromest.
A [an] nepenaér unAMBHIYyaIbHOE, MK CHIOMHHYTHOE Boctpustue. Ho: So goes the world! Taxos
mup! Life is complicated JKusuw croocna. inu:

a horrid death orcymras cmepmo
Deep silence over a mourning world ... (R. Aldington)
I iyboxas muwiuna Hao cKopoAWUM MUPOM ...
... she wanted to protect Hugh from a world she was sure would treat him ... (Anderson)
once in a blue moon 6 xou eexu pas
There was a splendid tropical moon last night.
... like a plant in too burning a sun. (Th. Hardy)
The clouds were breaking up to reveal a blue sky.
A blue sky — sto cutomunytHoe. Blue skies B a very dance of blossoms in blue skies (O.Wilde)
nepeaaét uHoi macmTab curomunymnoeo. Taxxke ¢ curtomunymuoim like a faded rose 8 The sky
above was like a faded rose (O.Wilde) above o6s3biBact k the. Bosmoxno mu A sky was like
a faded rose?
It was a great weekend.
In a perfect world, you could be able to say exactly what you thought.

A perfect world — moka Tonbsko 1esp yenoBeuectBa, wiu a World without fear.

... trying to see ahead what sort of a world it is they are helping to build up for the young.
Hakownerr, by a lucky chance no cuacmausoii cryuatinocmu u by chance cayuaiino cootHocstes
KaK KoHKpemuoe u abcmpaxmuoe. [lepeBeném:

... he was furious with a world that made research trivial. (M. Wilson)

... €20 2IYOOKO 8o3Mywanu éce, 0Jis K020 HAYYHAsL paboma He umeem YeHoi.
Bo3moxno nu everyone / everybody ua mecte a world, eciu nepeBomuts ¢ pycckoro? ITokakem
the world sce:

He thought that the world had left him behind (K.W.Christian) ... 6ce 6pocunu ezo.
This is wonderful news! You must tell the world about it! Ter oonorcen coobwums eé scem.
Her children mean the world to her [Jemu snauam 6cé ons neé.

Cwm.: PykoBoactso, 111.1, §6, cTp.87.

My car is (a) blue (colour).

Her face was a queer pink colour.
Her hair is rather neutral, nondescriptive colour.
Cokpamiéunas ¢opma BO3MOKHa TOJBKO B mepBoMm mpumepe. C neutral, nondescriptive, ne
SBJISTFOLIIMMUCS TPU3HAKAMH TIOHATHS hair, apTHKIIb HEe UCTTOIB3YETCS.
His hair was the colour of sand / flax.
a cloth (that is) the colour of tobacco; her eyes (which are) the colour of the sky
a river the size of the Thames; an area the size of Wales
school N8 the name of ...
a blouse in matching colour; pearl necklaces in pastel colours; ties in red and grey
They didn’t have the jacket in my size JKaxema moezo pazmepa ne OvLio.
The buttons are different colours.
The shoes are the same size; Tim and Tom are the same height. oonoco pasmepa | pocma
The hat was the right / the wrong / size.

His head was a funny shape.
What scarlet horror of a boat mepesogum Ymo 3a 6oswcuti cmpax sma nooka (6ocuti OTpaskact
scarlet epexognuiit) coorBercTBenHO Monenu It isn’t much of a boat Ymo 3a n0oxa?, B xoTopoit
npeamer (it = the boat) coornocutcs ¢ mousitrem (a boat) st BEIABICHHS MEPHI ONPEACIIEHHOTO
kadectBa npeamera. Ho: | am nothing of the kind. TTepeBeném:

He is not much of a teacher. He is not much of an old man.
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OH He axmu Kakou yuumerb. OH He maxou yic Cmapux.
Paznmuune B nepeBoae IS not much of onpenenstor a teacher / an old man ¢ ux coorBeTcTBeHHO
MOJIOKUTEIBHBIM M OTPULIATEIBHBIM 3apSA0M. AHAIOTUYHO:

He is anything but a poet. He is anything but a coward.

Huxaxkoti on e noom. OH 6cé, umo y200HO, MONILKO He mpyC.
It isn’t much of a walk He axmu xaxoe paccmosnue.
It is not much of a place, but it is home He axmu xaxoe mecmo ...
He is not much of a scholar Ou ne axmu xaxoii yuenwii.
[TepeBon On He cauwikom o06pazosanHbll Yeno6eK, TPEIJIOKCHHBIH B clioBape Mioiuiepa,
NPECTaBISIETCS HEYAOBICTBOPUTEILHBIM.
It is much of a size / height! Hy u pasmep / évicoma | y nezo!
He is too much of a gentleman not to come Ow cruwkom dsrcenmavmer ...
He’s more of a fool than I thought On enynee, uem s dyman.
He is a bit of a liar / a boaster / a coward / On nemnoeo epyn | xeacmyn | mpyc |.
He is of very small account at home ... ¢ Hum ouens mano cuumaromes.
What happened to them remains somewhat of a mistery.
Cryuusuieecs ¢ HUMU OCMAEMCs KAKOU-mo matHou.
He is something of a crank [a puzzle] Ou kakoui-mo uyoax.
Women are still something of a rarity in senior position in buseness.
Kenwunvr — 6cé ewyé nekas peOKOCmb HA 2NIABHLIX NOCMAX ...

Somewhat / something mociegHux MpUMeEpPOB IMEPEIAIOT COOTHOIIEHNE KoHkpemnoe (Somewhat
of a mistery umo-mo om maiinor) — abecmpaxkmmuoe (something of a crank reumo om uyoaxa). How
much of an actor is he? unaue, kax Kaxoti on akmep?, He nepeBeAcub. PaccMoTpeHHast MOIEIb
He jpomyckaer a lot Oyks. napmus, To ects 1ienoe (We are the lot; 1’ve got one lot of photos; He is
the best of the lot). On ouens ymnoii nepesogum He is very much of an intellectual.

The transformation is nothing Last year’s figures were little
short of a miracle. short of disastrous.
Yem He uyoo sma memamopghosa? ... ObLIU NOYMU KaMacmpoQpuUHbLMU.

B ornmmume ot transformation, figures He COOTHOCHTCS ¢ TMOHATHEM; OHO XapaKTEPU3YETCS
npuiaarateabHbiM diSastrous, BUAMMO, ¢ OMYIIEHHBIM CIOBOM-3amectuTeneM ones. Mmm: Our
escape was little short of miraculous Haw no6ee 6wi1, mosicno ckazameo, panmacmuunvim.
Short of a miracle, we’re certain to lose Yyoa ne 6yoem, mvi npoucpaem.
Short of asking her to leave, there is not a lot we can do about the situation.
Kmo npocum eé yezoicams, HO Mbl MAO 4MO MOdICEM COCNAMb.
Bosmoxuo nu Kmo npocum eé yezocams? Who asks her ... ?
She is less of a scientist than a technologist. It was more of a meeting than a party.
...CKOpee MexHon02, YeMm ... ...CKopee cobpanue, yem ...
[TepeBon mpumepa c less orrankusaercst ot HanmuecTBytomero technologist. TlpuBeném unoe
cootHoureHue less u more:
Let’s go somewhere a little less public. Let’s go somewhere a bit more private.
He maKoe wyMHOe MeCmo nomuue Mecmo
Less / more cooTBETCTBYIOT OTPHIIATENILHO / ONOKUTEIbHO / 3apshkeHHbM public / private. Wiu:
If I were less tired ... He 6yob s makum ycmanwim ...
It is less of a problem than 1’d expected Dmo ne max npobnemamuuno... .
CBoeobOpa3no cootHomienue NO less than u as well as:

We are a part of the universe, no less The mind needs exercise as well
than the stars and trees. as the body.
Kax u 36€3061 u 0epeswsi, mvl a611emcs ... Ym, kax u meno, nysxcoaemes ...
...in prison where the day no less than I depend on him for the smallest as well
the night is set apart for tears. as for the largest sums.
... 20e npoJuearoni Clé3bl KaAK HO4Ybl0, maK u OHEM. ... KK 6 camMblX MAJleHbKUxX, maxk u ...
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No less than u as well as, MokHO cka3aTh, HE OTIUYAIOTCS 1O coaepKaHii0. CMBICTIOBOI OTTEHOK
no less than nmepenaéres uHOM MocieaoBaTEILHOCTHIO cOOTHOCHMBIX We / the day u the stars and
trees / the night B mepeBoze; the stars and trees / the night — sto npunsitoe, we / the day —
yrBep:kaaemoe. Ilepeseném:
The source of the trouble is nothing less than a national neglect of children ...
Hcmounux npodaemvl — noiHoe omcymcemeue HayuoHaIbHOU 3a00mbl 0 0emsx ...
3nech less — B cocraBe murothl Nothing less than ¢ cooTBeTCTBYIOMIMM IIEPEBOIOM.
K It isn’t much of a boat npocsTcst Mogeny HUXKeE:
1. He is of a great help to us.
His work is of a great importance to the industry.
This book is of no interest to the students.
This thing is of exceeding value (to us).
Your opinion is of no [isn’t of any] value to me.
It is of no consideration.
2. It is very nice [kind, brave, silly, wrong ...] of you.
It was extremely chivalrous of him to protect her reputation.
He is not a poet — He is no poet Ou ne nosm. 1o poxy 3austuii / o cytu
| am no orator, as Brutus is.
Wmu: He is no teacher [doctor, dancer, son of mine ...] Kaxoti on yuumens [8pau, manyop, cvin
MHe ...[]? Boiie Ha cTp 14 MBI IPUBOAMIIN COOCTBEHHO BOIIPOC C YIaPEHUEM Ha BOIIPOCUTEITHLHOM
cioBe Kakoii on akmép? xak nepesoy npemioxenus How much of an actor is he? Ilepeson He is
no fool On omuioos He dypak onpenenset neratuBHoO 3apspxernoe fool. Miu: He is far from being
a fool On oanexo ne enyn. llepeBony Kaxotui on yuumens[epay, ...J] ?ananoruyen That is no way to
behave / to treat another human being Ymo smo 3a nosedenue / 3a obpawenue ¢ weroeexkom?
What kind of book is this? Ymo 3a knuea smo?
bmke x Texcry: Kakas sma knuea?
byks.: Kakozo pooa knue sma knuea?
What sort of plant is this? Ymo 3a pacmenue smo?
bmke k Tekcry: Kakoe smo pacmenue?
byks.: Kakoeo suoa pacmenuii s5mo pacmenue?
What manner of being is man? Ymo 3a cywecmeso uenosex?
bmke k Tekcry: Kakoe cywecmeo uenogex?
byks.: Kakozo éuoa cywecme uenogex?
ScHo, uto Kind / sort / manner ucnonb3oBanbl cootBercTBeHHO book / plant / man. Kind u sort
OJIM3KM TI0 3HAYCHHIO; MAanNner, BO3MOXKHO, ONPEEIIIETCS XapakTepoM Man Kak WHTErPaIbHOTO
«obpaszosanus». Ho: What kind [sort] of man is he? Book / plant / being mbicoum ¢ a u, xak
MOHSTUE, MHOYKECTBEHHBIM YHCIIOM. Pa3HOBUIHOCTD 3TOM MOJIEIH ¢ TiepeBo1oM M. AOKHUHOIA:
What sort of life would his be, if ...! (O.Wilde) Bo umo npespamunace 6v1
€20 JHCU3Hb, ecu 0wl ...!
[Mpumepsr Huxe cm.: Michael Swan, PRACTICAL ENGLISH USAGE, Oxford, 1995, 526.1:
What sort of (a) bird is that?
That’s a funny sort of (a) car.
Boot B We’ve tested a hundred types of boot, none of which is completely waterproof meiciutcs
HE MHA4ye, KaKk MHOYKECTBEHHBIM 4HCIioM, Kak u battery B Which type of battery do you use ?
Cooking apple onpenensiercs kak any tipe of apple that is suitable for cooking. Not every kind of
bird can fly nepesonum He éce nmuywt iemaiom, 6ykB. He kascowiii 6uo nmuy nemaem. Ho:
I’m interested in any new kind of developments ...
Wmu:  What kind of films are you interested in?
What sorts of sweets do you like?
Developments / films / sweets momyckaroT oxuu u 60siee nHTepecyeMbix BuaoB. Ha Bormpoc What
kind of potatoes would you like? orseuaem Boiled [Roast ...]. Mau: What kind of people use these
forms of address?
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A funny sort of (a) car mepeBoauTcst cmewnas mawuna. B moarsepkaenue a ¢ bird, kak u
¢ book/plant/being, npuseném oteer Ha Bompoc ¢ Sweets: One with a lot of cream inside; one
UCIIOJIb3YEM Ha MECTE CYIIECTBUTEIBHOIO ¢ a Kak moustus. Mmm: Thank you for the compliment
if it is one (=a compliment). CpaBaumM:

— Would you like an apple? — How about a swim?
— 1’d love one. — I’d love that.
A swim MBICIIUM C a odun, iotomy — that, ue one. Our first impression rakke onpenenser that B
Our first impression is that of flagrantly irreverent nonsense. Ho: One of my first impressions was
the one of ... . CYH_IGCTBI/ITGJ'IBHOC B IIPUTSKATCIBHOM IIAACKE, a TAKXKE HpI/IHaFaTeJ'II)HOe own c
OPUHATBIM C HUM MPUTSHKATEIBHBIM MECTOMMEHHEM HE 00pa3yloT MHOHATHS, MoToMy — A
grandparent’s job is easier than a parent’s (ere); | can’t use any camera except my own (ene).

— Can you lend me a pen? — Can | borrow your pen?
—Sorry, [ haven’t got one. — Sorry, | need it.
— Are you engaged? — Are you good enough at chess?
—Yes, | am. Very much so (=engaged). — | am afraid not that (se).

VYka3zaTeapbHOe MECTOMMEHHUE «I10 MpoucxoxaeHutoy» (to this / that / extent), that me momyckaer
nocine cebs SO (=good), Kak YMCIUTENbHOE, WM CIOBO, OOO3HAYarolmee KOJIWYECTBO, HE
JOITYCKAaET TOCIe CeOsl CII0BA-3aMECTUTEISE ONE, YUCITUTEIBHOTO IO TIPOUCXOXKICHUION.

Bepuémces k Tpém npumepam Boitire. This npeamnonaraer omymiennsie book / plant mocie
ce0s1, 4To ompeelnseT 0TBeThl Ha Borpockl: This book / plant/ is a dictionary [a course book ...] /
cereals [a leguminous plant ...], ue This is a dictionary / cereals. IlocienHie COOTBETCTBYIOT
dopme What is this? Cootrecém:

That sort of play tends to be ... That play is of a great value ...
Taxue nvecul ... Oma nveca ...
in that sort of thing ¢ maxux denax in such things ¢ maxux oenax
that kind of antithesis the antithesis of literal and figurative meaning
maxue npomusonoCMasiLeHUs NPOMUBONOCMABILCHUE

[Tonobnyto ppasy ¢ some Ha MecTe that mepeBoUM €MHCTBEHHBIM YUCIOM: some sort of large
rat kaxas-mo 6onvwias kpvica. nu:

It must be a domestic bird of some sort Omo, donscro 6vims, domawnss nmuya kKaxkas-mo.

... when we want to suggest a feeling of some sort ... xomum evi36ame uyscmeo xakoe-mo.
A type of house 8 Bungalows are a type of house mbicium 0oun uz munos domos. OObsICHEHHE
nepeBoga a nervy kind of person wepsuwiii uenosex cm. crp.92. Ilokaxem mpuMepsl WHOTO
UCTIOJIB30BaHUS HCUMCIISIEMOTO CYIIECTBUTEIHHOTO 0€3 a:

“Facts are sacred, comment is free.”
“Daxmul (KaKk TAKOBBIC) HENPUKOCHOBEHHBL, KOMMeHmapuu (KaKue-To) c60000Hbl.”

Emotions are running high. Ann has overcome with emotion.
The government has been granted The government had to take emergency
emergency pOWers. noiHomMouus. action. meput
The novel is based on his travels in India. The post involves a considerable amount

of foreign travel.
beyond praise eviuse scsikux noxsan
a few months of well-chosen travel reckonvro mecsyes npusmuvix nymewecmeuti
Nowadays we think nothing of space travel... o koCuuuecxux nonémax.
The charity exists to support victims of crime ... socepme npecmynienuil.
Our knowledge is amassed thought and experience of innumerable minds.
... HAKONJIEHHble MbICIU U NEPEHCUBANU DECUUCTIEHHBIX OYI.
You must be present at the rehearsal. — 1I’m sick and tired of attending rehearsal.
... Mens mownum om penemuyuii.
[Ipemiosxkenne HUXKE TPEOYET OCMBICIICHUS:
There was one fish too little Oonoti pri6br He xe6amuo.
byks.: Ha yenyio (cunbHOE ONE, HE a) pulOy ObLIO 04eHb MAJLO PblOb.
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One fish B ¢pyukInu Hapeuyrst KOHKPETH3UPYeT Hapeuue cTernenu t00. Little meicium ¢ fish, nnaue
There was 6eccmbicienHo. Mu:
| need some milk. — There isn’t any ... Monoka nem.
We’ll have to double up on books; there aren’t enough to go around.
... UX He xeamaem (Ha 6cex).
You can’t have a copy each, we haven’t got many ... y nac ux mano.

How many are coming? Ckonbko ux edem?
be3 Monoxa n ux He nepeBeAEIb.

He is one too many here Ow 30eco nuwnuii.

| had a glass too much ITocreonuii cmakan ne nado 6viio numse [6vLn auwHuM].
Wnu: to take a drop too much xze6nyme nuwnezo
You have given me two too many ... Ha dge bonvute.
We were none too early for the train Mot mouwb-6-mous ycneau xk noeszoy.
The last piece of meat was too much for him Ilocreonuii kycox msca 6vin uwnuM...
One meicauM ¢ Man, kotopeliii ¢ He usnumen, B otmmure ot one fish mociae There was. Many,
nozao6Ho little (fish), npennonaraer people. BykBanbueiii iepeBoa: C Hum Ha 00H020 uenosexa
ouenb MHo20 nodeli 30ecy. C HeratuBHO 3apsukeHHbiMH little / many / much napeure t00 o3nauaer
ouenv, HE cruwkom. B cnoBape Mrosiepa BctpeuaeM one t00 many cauwxom muozo. llepeseném:
I’ve got too many strawberries. Would you like some?
YV mens ouenv mnozo (=B M3nuuike) kiyoHuku. Xoueuiv?
Ho: I have a great many books [pictures, friends ...]. ouens mrozo
U3 nByx t00 nmakoHMYHOH OleHKHU Hekoel pedopmer Too little, too late mepsoe nepesoaum ouenw,
BTOpOE — KaK CIIy)keOHOe He nepeBoauM. Miu:
very rich — too poor ouenwv 6ocamuwiii | 6Geonuiii
very warm — too hot ouens ménnwiii | copauuii
very happy — too depressed ouens secénwiii | nooasnennutii
| love you very much — You worry too much
The entertainment / The excursion / was very pleasant / too tiring.
It’s very brave / too wrong / of you.
Ho: The statement is too general; You take things too seriously.
C neiitpansuasivu general u seriously — too cauwuxom. CootHecém:
You’re welcome, all of you! Get out of my house, the lot of you!
All of you u the lot of you, 3apsbkeHHBIE COOTBETCTBEHHO IMOJIOKHTEILHO W OTPHUIATENBHO,
nepeBoIuM oAnHaKoBO: 6ce 6bl. Vinu: | love / hate all of you / the lot of you ... scex sac.
I spent most of the time studying English. They spent half of the time looking for
Bonvuyio uvacme epemenu ... a parking place Onu ooneo uckanu ...
B nerarusHo 3apspxenHoi cutyanuu half of the time Bocnpuanmaemns xax the largest part. Vom:
Half the time you don’t even listen to what [ say Yacmo met oaswce ne cnywaewn ... .

Half the time I don’t make any sense, anyway Yacmo cama ne 3nawo, 4mo co MHOU MEOPUMCS.
... but he’s daydreaming half the time ... noumu 6cé epems on sumaem 6 obnaxax.
Bosmosxnsr i often / almost all the time, ecnii mepeBoauTh ¢ pycckoro? [IpuBeném nHTEpecHbIN

IPUMEP COOTHOIICHHUS TTOJIOKHUTEIBHO U OTPHIIATETIBHO 3apPSHKEHHOTO COJICPIKAHMUS:
Doing his best to keep up with the boys ... — Fighting his hardest to keep back the tears...

H30 6cex cun cmapasicy ne omemasames ... M30 écex cun cmapasce we 3aniakame ...
[puBeném uzo gcex cun, «mpoMexxyrouHoe» 1o 3apsay: He’s doing his utmost to offend me.
The brothers look very similar. My patients have broadly similar problems.

3nech very/ broadly / ouens nepenaror cootnomienue The brothers — My patients no macmta0y.
Emié oquo ucnons3osanue lot:
I’ve just been sent a whole lot of information ... yensiti 6opox ungopmayuu.
There’s a whole lot of water coming under the door /3-noo osepu uoém yenviii nomox 600ei.
[Tocrne onpenenéHHo HampaBIeHHOro COMING mpeyior Harpasiaenus from under ve padoraer. Ho:
to leap through the window / into the saddle / over the wall. From under mociie comes B Petroleum
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is the name of the mineral oil that comes from under the ground oGwscusieTcss u3 come
npoucxooums. Uma: Milk comes from the cow.
They sent the maid for a taxi, and set out for Adrian’s rooms. (J.Canfield)
Onu nocnanu CIYIHCAHKY 3d MAKCU U omnpasuiucob KA. .
ITepseiii for — ato for na npeomem, nocneauuii — Ha Mecte 10, He BO3MOXKHOTrO mocie Set out.
We drove through the gate. They came at the gate.
Enunslii mepeBo uepes 6opoma He oTpaxkaeT pasnnyus drove u Came mo xapakTepy AeicTBus; at
MBICIIUM ). Y BOpPOT (rz1e?) IpOou3Beu ONpeneaEHHO HanpasieHHoe Aeiicteue. Wnu:
The ball landed on the green Msu ynan na mpasy, 6ykB. npuzemauncsa na mpase.
A fly landed in the soup B cyn nonana myxa.

Kak u through / at, round / around B The earth goes / revolves (= goes in a circle) round / around /
the sun mepeBoarM orHAKOBO: 6okpye. Miu: to be taken/remanded into/in custody noo cmpaoicy.
We went in at the back door. The wasp flew in through the window.

At/ through ¢ oguHaKOBBIMH 110 XapaKTepy IJIarojaMu MepeaaoT COOTHOIICHUE NPOUZBOILHOE —

nenpoussonvroe. Kax u the wasp, the burglar auxe He BeiOMpan mecra:
The burglar got in through the window.
Wmu: “If you throw socialism out of the door, it will come back
through the window.” (H.G.Wells)
At mocie Henpou3BoabHBEIX comes in / flies out B When poverty comes in at the door, love flies
out at the window oOmBsicHseTCS aOCTpaKTHBIM colepkanueM moroBopku. [IpuBeném nepedpas
stoit morosopku: When poverty creeps in at the door, love flies in through the window. (O.Wilde)
Hawm xaxercs, in at / in through nepenaror xoutpact enonzaem / enemaem. Hakonen, But the
crying and the calling of the bells went in through one ear and out through the other ...
(S. O’Casey), rae through, ue at, onpeaensercs, Tak cKa3aTh, ABYXCYOBEKTHBIM IO ICHKAIIHM.
[Mpennoru mMecta (20e? He kyda?) mocie Put 0OBSICHAEM U3 U3JI0KEHHOTO PUHIIUTIA:
Put the things in the garage. 6 eapaoic
Put more sugar in your tea. ¢ uau
Put the toast in the plate. 6 mapenxy
Put the pan on the stove. na neuxy
Put a stamp on the envelope. na xoneepm
He put the blame on his secretary. na cexkpemaps
Kyoa mne nonoaxcums smy xopobxy? nepesoaum Where am | to put this box? Ho:
She put the fat [the onions] into the pan.
Into the pan, e in the pan mo aunanoruu c in the plate, onpenenstor the fat [the onions], e
COOTBETCTBYIOIIME TJIaroiy Put kzacme B 3Hadenuun nomewams. Ho: to place at smb.’s disposal
npedocmasums 6 4bé-1ubo pacnopsicenue. nu:
She put two teaspoonsful of tea into the pot.
She put / laid / the book on the table / into the bookcase.
B otnume ot put, laid nepexaér oOpaieHue ¢ mpeaMeToM, 3TO He HanpaBieHHoe aAelicTBue. Wu:
They put their gold into the hole.
We put a snake into the rain barrel.
You can put a sixpence into the slot and get your ticket.
Into the slot onpexnenser abcrpaktHOE conepxkanue npeanoxenus. Mmu: A key-hole is a hole into
which a key is put. Ho: Put the key in the lock.
[TpuBeném Ha Mecte put onpeaensieMblii KOHTEKCTOM Jet OyKB. docmagnamy:
She managed to get all her clothes into the bag. yroorcuna
At last she got all the books into the small box. rnoroorcuna
[Mpennoxenune u3 H.B.I'oromns ... 4 6cé (o HOBoCTH) no nopsoxy nepeseneno ... I’ll get it all
in the proper order; will get mbicnmuTcs He wHave, Kak dorecy, OYKB. docmasnio. Tlokaxkem
HECOMHEHHBIH get docmaesnams:
Get me to the station in time.
These shoes are too small. Please get me some larger ones ... datime mHe nobonvuie.
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Bosmosken u give, wiau Show, Ha MecTe get, eciii epeBOIUTh ¢ PYCCKOro?
Nutepecen packed na mecrte put:
She packed her belongings in a bag and left. norooscuna
Onpenensiembrii belongings, packed coxpansier 3HaueHue Put nozoscums U COOTBETCTBYIOIIYIO
emy in-¢gpasy. C them (valentines) packed ue tpebyercs:
He carefully stacked them up, put them in a bag, and bolted out the door.
He went over to Ann and put his arms Ann went over to her husband and he took
round her. her in his arms.
Onpenensiemblii cutyaruei t0ok Ha mecte put coxpanser in-¢pasy, He into.
[Ipennoru HampaBIeHUS UCIIOJIB3YIOTCS TTOCIE PUt B (PUTYpaIbHOM CMBICITE:
He put the finishing touches to his painting.
Put the child to sleep.
Don’t put me into a rage.
He put his money into land.
I can’t put it into a few words.
I’ve put my plans into cold storage.
On B uanome to fall on deaf ears oOwsicHsIETCS M3 €ars, ¢ KOTOPHIM IPEMIOr HampaBjieHus {0
HeopranuyeH, kak u B t0 fall on evil days [times]. Wnu:
We’ve fallen on our feet.
A kind of second childhood falls on so many men. (J. Steinbeck)
There was one man there who had fallen on adversity ... (W.S. Maugham)
On nocne fell B The sound of the shutting of the hall door fell on his ear ¢ ero OykBanbHBIM
CMBICJIOM COOTBETCTBYET IpuHsTOM HOpMe. On mocie fall, 6ykBasgpHOTO M HUTYypaTHBHOTO, HUXKE
obbsicasiercs u3 fall B cocraBHOM ritaroe:
The snow fell soft on his face and hair.
to fall (flat) on one’s face nomepnemo neyoauy
Ho: to fall to somebody’s lot
to fall to blows
He fell to pondering whether ...
She fell readily into the habit of tears during ...
She had never fallen into this error.
The town fell into decline.
He seemed to have fallen into a deep reverie ... noepysuncs 6 eny6okyio 3a0ymuusocms.
Those laws fell into the contempt.
to fall [to sink] into oblivion 6eims 3a6bimbim
Don'’t enter into any correspondence with him about it.
to rise to the surface [to the occasion] oonapysxcumuvca [oxkazambcs Ha evicome nonosicenus]
Wnu: ... and tears rose to her eyes.
He tried to prevent the thought that rose to his heart.
The God appears only to (ue before) those who believe.
A wonderful view appeared to our eyes.
To B to live to high standards in morals yka3eiBaeT Ha COOTBETCTBHE, HE HAIIPABJICHHE.
Crnenyrome “UCKIIIOUEHUs” U3 IPABHUIIA UMEIOT JIOTUYECKOE 00bSICHEHHE:!
Show me up to his room [to the hall].
She hurried down to the kitchen [the dining room].
Ho: She got down on her knees.
I’m looking forward to his arrival / his promotion.
Up / down / forward momyckarot BHyTpH ceOst oaHO 1 Oosiee HanpaBieHuil. CpaBHUM:
to go out into the garden / in the fresh air
to get away to the country — to come out on the balcony
[TokaxkeM J1Ba MpejyIora HalpaBJICHHs, OTACIEHHBIE CO030M and, KOTOphIN HE IEPEBOAUTCSL:
through the night and into the morning scro Hous 0o ympa
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Get all the sheep through that gate and into the yard. uepes 6opoma so dsop
We came through the cloud and into the sunlight. uz o6raka na conneunwviii ceem
This was the period of the Industrial Revolution, lasting into and through the 19% century.
... ¢ Hauana 0o konya 19 eexa.
| took the boat through the Panama Canal and on the California.
A omnpasuncs no Ilanamckomy xanany 6 Karugopruro.
from your stomach and out through your mouth uz sicenyoxa uepes pom
past goalie and into the net mumo spamaps ¢ sopoma
I pushed him forward and ahead of me into the square.
Wnu: At first and for many centuries... Buauane 6 meuenue MHO2UX 6€K08...
ITepeBeném:
She was invited to a party at Tom’s Eé npuenacunu na eeuepunxy k Tomy.
To-dpasa yka3piBaeT Ha HanpaBieHue, o003Hauaromas mecto at-hpasa — onpezenser party.
| was in Rome in May for the festival B mae 5 6vi1 6 Pume na gpecmusane.
3a cka3yeMbIM WAaS Haxoouicsi CIACAYT TPH MPENIOKHbIE (pa3bl B QYHKIMHA 0OCTOSTEIbCTBA
MecTa / BpEMEHHU / 11eJIH; B CBOCH ONpeeNiEHHOM MTOCIIeI0BAaTeILHOCTH B coto3e and atu ¢passbl He
HYXIAr0TCs, Kak u t0 / at-gpassl BhilIIe.
[Tocnennee coobpaxkeHre OTHOCUTENIBHO MpeIoKeHuH ¢ too little / too many / too much
BoIlIe: (pasa the last piece of meat, Buanmo, HeBo3MOKHA B (hyHKIIMHU Hapeuus, 1og00Ho one fish
/ one (man) / a glass; ona 3aHumaeT MecTo moseskariero. [1o100HbIe MPeITOKECHNU:
... he’s one too many for me ... s nepeo num nacyro.
They had simply got drunk once too often Ownu cruwxom uacmo nanusanuce.
31ech yMecTHA MOJICITb HIKE!
He was the first [next] / among the last / to leave.
O nepsvim [credyrowum] / 00num uz nocreonux | yuén.
Ho: The first [next] one to leave was Tom.
Iepsvim [cneoyrowum] ywén Tom.
C the first (next) na mecTe mouiexariero one ue omyckaercs. Kak There was Beitiie 6eccMBICICHHO
oe3 little (fish), tax the first [next] we ompaBmanHO Ge3 mpeamomaraeMoro ONe, WHaYe Kak
00BsICHUTH the mepen npumarateabHBIM ¥ MHQUHUTHB 1ociie Hero. The last mpiciuTcst ¢ ONes.
[TokaxeM HECKOJIBbKO HUHOI the :
the lesser of two evils
the better of the two books
the smaller / the taller of the two bags / the two boys
The 31ecw onpenensercs moapasymeBaembivu eVil / book / bag / boy, Ha Mecto KoTOpBIX CI0BO-
3aMECTHUTENb HE IOMYCKACTCsl, KOTIa Ha3bIBaeTCs JIy4IInid 13 IBYX npeametoB / iuil. CooTHECEM
| got the cheaper u | got a cheaper one. IIpoTuBomnoNO)KHAs KapTHHA — C One, OOBIYHO HE
JIOMYCKAeMBIM TIOCJIC PEBOCXOTHOMN CTETIEHH MPUIIaraTesIbHOTO:
He’s the fastest of all runners. Is the oldest [youngest] one a boy or a girl?
Camblii cTapmuii — oauH U3 AByX. Mnu:
Sometimes, at the best ones, ... .
If these are their best cigarettes, what are their worst ones like!
K the better Beire mpucoBoxymum the better cyocmanmusuposannoe npuracamenvroe: No change
to the better. Cootnecém:
The last one to leave was Tom. The last man to speak was Mr.Green.
Ham kaxxercsi, ONe, B OTJIMYME OT Man, COOTBETCTBYET, TaK CKa3aTh, OJHOPOIHON MyOJIHKE
(HanpuMmep, Bpaur). Tako¥ jxe mpeIcTaBIsIeTCs JIOTHKA COOTHOIICHHS HUXKE:
Writers congregate with writers. Oil won’t mix with water.
I hardly ever see my sister. mooicno ckazamo, He sudicy
She hardly ever goes to the theatre. mooicno ckasamo, ne xooum
As known, Bell hated the telephone, he hardly ever used it.
MOJNCHO CKA3AMb, He NOb308AILCA
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She was of a somewhat serious disposition, and hardly ever smiled.

Ona OvL1a HeCKOILKO Cepbé3Ha, U, MONCHO CKA3AMb, He YIblOANdACh.
BerperuBumiicss HaM IEPEBOJT ... U HOYMU HUKO20A He Yabl0alach — HEOPTaHHUEH, HECKOAbKO H
HUK020a HE COTJIaCyIOTCSI.

He hardly ever opens his mouth Ow, mosicno ckazameo, ne 206opum.

He is hardly ever deceived in a man. mooicno ckazameo, e owubaemcs
It has hardly rained at all this summer ... 0oowcost, moorcno ckazams, ne 6wi0.
There’s hardly any bread in the house Xzeba, mosicno ckazamo, nem.
Ho: Hardly anyone goes to see him Bpso au e2o nasewaem kmo-nub6yos.
Of the capital they hardly saw any Bps0 iu onu 6viiu 6 cmoauye.
Of education he hardly had any Bpso au on yuuncs.
[MTokaxem almost na mecte hardly: Tipping is almost unheard of in Japan ... o uaeswix, mooicrHo
CKA3amob, He CAbIUATU.
Harir mepeBo1 mpeiyioyxeH i HIKE TPEACTABISICTCS aICKBATHBIM:
| started to feel afraid of going alone at night.
A bonvue He pewrancs 8b1X00UMsb 0OUH HOUBIO.
... when we begin to look passively at our future selves. (K.W.Christian)
... K020a Mbl O0bUe He NPOs8IsieM UHmepeca K cOOCmeeHHoMY 0yoyujemy.
| started hating to see myself in the mirror. (K.W. Christian)
A bonvue ne xomen eudemn cebsi 8 3epKale.
Opurunan nepenat yxe 3asBUBIICE O ce0c MHOE COCTOSHHE, NEPEBOJ K€ OTIPABIISETCS OT
HCXOJHOTO COCTOSIHMS. JIAKOHUYHBIM BBIPAXKEHHUEM 3TOM JIOTHKH siBiisieTcs nmepeso half-awake /
dead / dressed noxnycounnsiii | ~ scusoii / ~ pazoemvrit. inu:
before dark zaceem.io
for want of sleep om nedocvinanus
He was getting impatient On mepsin mepnenue.
He was now calm and spoke quietly On nepecman sonnosamscs u 2060opun cnokoiino.
Still 8 He was still half-asleep onpenensier mocinoBHOE noxyconmwiil.
We were up and off early to beat the heat Mu: omnpasunuce pano, 0o sncapeoi.
She beat me to the top of the hill Ona panvwe mens noownsinace ...
| was about to take the last cake, but he beat me to it ... no on onepeoun mens.
Enmunblit cMbIch do, panvuie, onepedun ouesuieH. Ham kaxercs, beat nmepemaér HamepeHHOCTD
nevictBust. K She beat me to the top ... npuBeném npeayiokeHns TakxKe C panbule B TIEPEBOJIE:
Today I got up earlier than yesterday.
You ought to have told me about that before.
I used to smoke / to live in London.
In the early days there were few women or children at the mines.
... in the old days he had been glad enough to share ...
Bumumo, in the old days — cpaBHuTensHO Onuskoe pawnvuue; Old-timer nmepeBoaum cmapoorcunl
semepan. lIpuBen&M SKBHBAIICHTHI Oe3:
He came without documents / with no news.
Without / with no onpenensiroTcst cooTHorrenuem documents — NEWS; TMepBbIA, B OTIHYUE OT
nociennero, — obs3areneH. C doubt Bo3zmoxubl 00a BapuanTa Oe3: With no doubt orpaxaer
CHUTYAIINIO, KOTJ[a COMHEHHE MOXET M ObITh, U HE OBITh; KOT/Ia K€ COMHEHHE €CTECTBEHHO, HO OHO
HE UCTIBITHIBaeTCA, ynotpeodnsercs without any doubt, kak u without any hesitation.
with malice toward none 6e3 310601 k KoMy 661 Mo Hu ObBLILO
The building was quiet with none of its pupils in the school ... 6e3 yuenuxos.
dpaza with none of its pupils in the school 6ykB. 6e3 koco-1ub0 us ceoux yuenuxos 6 wikone
oOpalaeT BHUMaHUE CBOCH JIOTHYHOCTBIO: BCE YUCHUKHU CPa3y HE MOTYT OBITh B IIIKOJIC.
I got the oil with top off Mue oanu macno 6e3 kpviuxu.
You could articulate more distinctly with that cigarette out of your mouth.
... be3 cueapemuwl 60 pmy.
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If you are away five minutes, it will seem five hours.
ITamb munym 6e3 mebs NOKANCYMcs NAMblo YaACAMU.
With his parents away ... be3 pooumenetii ...
Will you miss me when I’'m away? Ts1 6y0dewv ckyuamo 6e3 mensa?
He came leaving the children at home. 6e3 demeii
Ho: He arrived without his wife.
Find something to do while I am gone 3aiimuce uem-nubyon 6e3 mens.
We’re going to be minus a car for a while ... mer 6ydem 6e3 mawunot.
He came back minus an arm Owu sepuyncs 6e3 pyku.
I didn’t have my glasses on; | had no tie on 4 6wi1 6e3 oukos | 6e3 eancmyxa.
Pasnuyue B cTpoe NpeaiokeH i onpeaessieT CooTHoeHrne my glasses — a tie.
Hanoxaum npocreiityro mozens theVolga (river) (pexa) Bosrea pa3HbiM cofepikaHUuEM:
the Ausland club xzy6 A.
the Europe / Hide Park / ... Hotel omens Eépona
the Lumiere brothers 6pamws Jlromvepwbi
the Green / the Wilson / ... family cemws I'punos
(the) English / French /... (language) anenutickuii (a3v1x)
the English / the French /... (people) anenuuane
Cootnecém He eats a lot u He’s a big / a small / a noisy / eater; a big eater nepeaaér npupoHoe
cBOMCTBO uenoBeka. Miu: a worrier, a good mixer, a fast packer, an early / a late / riser, a light /
a sound / sleeper, a slow worker [thinker], a heavy smoker [drinker], a quick / a good / a bad /
learner; She is more a giver than a receiver 6oxibuwe oaém, uwem nonyuaem. IlpuBeném MoJeIb,
HepearoIy0 KpaTKOBPEMEHHOE, CHFOMUHYTHOE CBOMCTBO, cocTosiHue yenoBeka: I’m all kindness
/ politeness / attention /ears / eyes / expectation / impatience / ... .
CpoiicTBa mpeaMeTOoB, BEIIEH, WIN JKUBOTHBIX, & TAKXKE HEKOTOPBIX MPUPOIHBIX U MHBIX
siBieHui nepenaér Will B 3HaUeHU umems 0OviKHOBEHUE:
Any fog will clear by noon.
Murder will come out after all.
Oil and water will never blend.
If it’s made of wood, it will float ... ne monem.
Iron won’t swim ... monem.
Sulphuric acid will dissolve most metals.
The dog won’t bite Co6axa ne kycaemcs.
Finish off the pie — it won’t keep ... on nopmumcs.
Meat will keep in the cellar — The meat will not go bad in the cellar
He nopmumcsi He UCNOPMUMCSL
B cnoBape Mromnepa npennoxenue ¢ Meat ommboyHo mnepeBeneHo Msaco 6 nocpebe He
ucnopmumcs. Taxos xe mepeBoa He will not take no for answer Ou ne npumem omrkasa.
| slept none last night nepeBonum A cecoons coscem ne cnan, 6ykB. A ne cnan HUKaKum
cnom cecoonsi. Umu: They love each other none too well Ouu nedonobrusarom opye opyea, 6yks.
... He 100sim Opye Opyea HUKAKOU 110606b10 04eHb Kpenko. 3a BPOe CI0KHBIM — POCTasi MOJICTIb:
to sleep a sound sleep; to live a quiet life; to look a tired look; to smile a charming smile;
to die a natural death; to dream ambitious dreams; to think positive thoughts
ITokaxeM Ha MecTe NONE MECTOMMEHIE any B BOITPOCUTECIIBHOM MPECAJTOKCHUUN:
Did you sleep any? But nocnanu (= cnanu kakum-uubyov cHom)?
K I slept none last night mprcosokymum | haven’t slept a wink all night 4 ecro nous ne comxmyn
2143, a TaKkKe MPEeCTaBIISAIONIYIOCS POJICTBEHHOM Moenb to cry bitter tears / one’s eyes [one’s
heart]: There’s a woman crying her eyes over there Tam kaxas-mo oswcenwuna 6e3y0eprcHo
naauem; She cried her eyes out at the loss of the necklace. svinrakana sce enasza.
The underwear is a nice touch bervé ouens mserxoe cootaecém c¢ The cloth is soft to the
touch Tkanv msiexas na owynw, Tae to-ppasa He TpeanoNaraeT Kakoro-1u00 Hapeuus CTCIICHH.
[Toxasxxem nicely ouens:This room will do me nicely Oma xomnama ouens noootioém mne.
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3a Bring her swimming y3unaém momens to go (to do) skating / skiing / boating / walking /
hunting / shooting / riding / fishing / shopping / ... .

It’s rather difficult to put into a few words, cmy1iaroiee OTCYyTCTBHEM JOMOIHEHHUS TOCIIE
put, mepeBoauM E¢€ (pa3HHULLY) 0080bHO MPYOHO BbIPA3UMb 8 HECKOIbKUX CI08dX B COOTBETCTBUU
¢ mozenbio That is hard to believe Smomy mpyono eepums. Vnu:

It is difficult to explain. Ho: It is very hard to explain it logically.
It mocite explain ykassiBaet Ha It hopmanvroe noonesxcawee B GyHkuun onepexeHus, It ciea —
JUYHOE MecouMeHuUe.
The dish is easy to make Dmo 6000 reeko comosume.
The door is inclined to bang Oma dsepw seuno xnonaem.
He’s a pleasant / impossible / to speak to C num npusmmno | nesozmosicrno | pazeosapusame.
The child is nice to look at but difficult to teach.
Pebénok npuammotii, Ho mpyoHulii 6 06yueHuu.
[Tokakem 3Ty MOJIEIb C CYIIECTBUTEIBHBIM Ha MECTE MTPHJIAraTelILHOTO!
The guitar is a delight to play Zepame na smoii c2umape — yoosonvcmeue.
The game was a joy to watch Cuompems smy uepy 6vino naciasicoenuem.
Money is a problem for me to deal with 3anumamuscs oenveamu — npobnema ons mens.
She isn’t much to look at C sudy ona max cebe.
The new restaurant is nothing to get excited about ... Huueco coboii He npedcmasnsem.
bmke Kk TekcTy: Bocxuwamuscsa HOBbLM peCcmopaHom He NPUXOOUMCA.
It sounds a grotesque thing to say, but it is none the less true. (O. Wilde)
T'osopums 5mo — Heneno, Ho mem He MeHee MO NPaAsod.
[IpuBeném nepeBos nocaeauero npumepa P.PaiiT-Kosanéroit 1 M.KoBanépoii:
Kaxk 0wl neneno smo Hu 38yuano, 6cé sxce 3mo npasoa.
Hawm kakercs, HalI mepeBoj OT CIEAOBAaHUS MOJENU He MpourpeiBaet. [lepeBeaém HECKOIBKO
TpaHCPOPMHUPOBAHHYIO PA3HOBUIHOCTH 3TOH MOJEIH M3 CISAYIOMIETO 3a MPEUI0KCHHEM BBIIIIC
otpriBka ucrnoBenu O.Yaiinsaa DE PROFUNDIS:
... and you become a thing as terrible to look at as to listen to ...
... U cMOmMpemb Ha mebsl, KaK U CAYUaAms meosi, CMAHOBUMCS HEBLIHOCUMO ...
CoeTMHUM BapuaHTHI MOJICITH B OJTHOM TIPEJIOKCHHH .
The flowers are beautiful to look at — but a big disappointment to smell.
CooTtHecéM:

She is hard to please / to deal with. She is hard of hearing / of moving.
[Tpumep crpaBa mpeArnoaaraeT OaHO JIUIO, B OTIMYHE OT B3aUMOJICHCTBUS IBYX U OoJiee JIUIl B
npumMmepe cieBa. Buaumo, Ta ke JIOruKa B COOTHOIICHUH HUXKE!

It’s bad manners to whisper in company / It’s bad to yawn in company /
to talk with your mouth full / to stare at people to tell lies.
ITepeBeném:

Suddenly there had ceased to be conversation anywhere in the room.
Heoocuoanno pazeoeop 6 kommame npekpamuics.
3/1ech HaJl0 yrajiaTb MOJEIb ¢ BBOAHBIM IMOJICKALTUM Thereis ... . In the room, MIPUHSTOE B 3TON
MOJIeTTH 00CTOSTEILCTBO MECTa, HYX1aeTcsi B aNyWhere, mocKoIbKy COOOIIAOIIHIA O pa3roBOpe B
KOMHATC HaXOIUTCA 3a MPECACIaMH KOMHATHI. HpI/IBeI[éM IpUMCEPBI «THOKOCTHY KaXXyHICrocsa
HETOABIKHBIM 00opoTa There is ...:
There isn’t going to be a war.
There can be a delay of an hour.
There is to be a rail strike next week.
There proved to be no ground for alarm.
There must have been some children at dinner.
There are given several interesting facts in the thesis.
There needs to be one grown-up for every group of students.
No word order in Russian owing to there being case ending of nouns.
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There seems to have been all kind of problems in trying to get in touch with you.

K What beautiful roses! mpocsitcs What a beautiful rose / tasty salad! ITonnas ¢hopma moaesnu:
What a nice girl Ann is! What cruel boys you / they / are!
What a dreary world we live in, gentlemen! (Gogol)

With a number of students taking part mepeBoaum ¢ yuacmuem neckonvkux cmyoenmos. Vnu:
with Democrats taking over the House npu demoxpamuueckom 6orvuuncmee 6 [larame
with a war going on e ycrosusix 6otitul
with such a noise going on outside the bedroom npu maxom wyme 3a osepwvio
with two guards following her ¢ conpososicoenuu 0syx cmpasiceii

with everybody in the family humoring the child ¢ ammocgepe sceobwezo banoscmea peb6énka
with all of neighbours watching na arazax y ecex coceoeii
with other people present ¢ npucymemeuu nocmoponnux
with a lady in the room & npucymcemeuu scenwyunol
| slipped out without being seen A nesamemno vickonb3HY1 U3 KOMHAMBL.
With / without - ¢passr nepenaror obcrosrenscrBa aericteus. With my son around nepesoautcst
6 obuecmee moe2o cvina; around ykaspiBaeT Ha pa3HoOOpasre 00CTOSITEIbCTB.
| have a book in my hand nepeBoaum V mens 6 pyke knuea. nu:
| have a pain in my chest V mens 6 epyou ...
She had a career in front of her V neé enepeou ...
We have a different timetable at our college V nac 6 konneoance ...
I had other things on my mind ¥ mens na yme ...
We haven’t the underground in our city ¥ nac 6 copode ...
I have something curious here ¥ mens 30ecw ...
CootHecéM:
He still carried the marks of illness His face bore signs of suffering.
on his face. ¥ nezo na nuye ... Ha ezo nuye 6vinu ...
DTy MOJIeIb y3HAEM B TMPEIIOKEHUH C HHBEPCHEH HIDKE!
Nice place you have got here Xopowo (xopowee mecmo) y sac 30eco.
You can come to my sister’s box. She has got some smart women with her. (O.Wilde)
... Y neé (8 nooice) 6yoym unmepecHvle HceHuunbl (Ce200Hs1).
be3 mepBoro mpemiokeHHs OTphIBKa Ha Mecte With her 6puto 6wr in her box B TouHOM
COOTBETCTBHUH C MOJIENbI0. 3aMeTnM, has got — ato e cobcTBeHHO Present Indefinite, a ero ¢popma,
nepezaroias oueHp onuskoe Oyayiee. B cnoBape [anbriepuna He has such an honest way with
him niepeBeneno On ymeem sHywums dosepue. Mbl IEpEBOAUM COOTBETCTBEHHO MOJICNHN: Y He2o
80 6CéM makas yecmHocmb; 60 6cém oTpaxkaetT With him B mmpokom cmeicie ¢passri: ¢ eco
Hamype, He y He2o 0oma, Kak With her B mpumepe Boitire. CooTHECEM:
The dog has a spot on his back. This fish has a lot of bones in it.
YV cobaxu na cnune namno. Y samoii pvi6er MHo2o kocmel.
WznumHss B epeBoze iNn it — cinenoBanue moaenu. Vm:
Our television screen must have had a million books on it.
V Hawe2o menegusuonH020 3KPana, O0AHCHO ObIMb, MULIUOH KHUZ.

This tale has a deeper meaning to it ¥V smoii ckasku ecmo 60nee enyboxkuii cmvici.
CBoeoOpa3sHsblii ipuMep cienoBanus mozaenu: my friend [son, nephew] here moii opye [coin,
naemsannux]. Cm. ctp.78. IpuBeaém npumepsl ¢ get, wear va mecte have:

Mike gets a company car with his new job ¥V Maiika na nosoii pabome céos mawuna.
Gets cooTBeTCTBYET & COMPany car u nepeiaéT e coOCmeeHHasL.
She wore a heavy gold chain around her neck V neé na wee 6vina ...

He was wearing a fur cap / boots on his head / on his feet V nezo na conose | na noeax ...
OTMeTUM MpUTDKATeIbHOE MECTOMMEHHE KaK 3JIEMEHT 3Toi Mojenu: | have Ann’s picture on my
wall ¥V mens na cmene ... . C 3TUM ke JIEMEHTOM — HHAS MOJICIb!

This family is famous for its hospitality; Finland is famous for her lakes;
He is known [remembered] for his kindness;
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The choice of words is remarkable for their sonorous quality.
Ho: The park is very beautiful for wild flowers Juxopacmywue yeemor ouenv ykpawarom smom
napk. Eciiv mepeBoIuTh ¢ pyCcCKOro, 3Ta MOJIeIIb COXpaHsieT mpeaMeT pasrosopa the park na mecre
TIOJIJISIKAILIETO.
I’m not much for these restaurants 4 ne nrobumenvruya pecmopanos.
Jt0 npemioxenue u3z paszeonoruyeckoro Ciosaps, M-773 o0bsicHsiem u3 mojenu | have no eye
[no ear] for fashion [for poetry].
We’ve got some cakes left V nac ocmanuce nupooicnvie.
We’ve got some plates missing V nac ne xesamaem mapenox.
We’ve got a week to wait [to go] V nac ocmanacey neoens.
To wait [to go] orcoames [oeticmeosams] nznuimen B nepesoe. Wiu:
There’s just one more river to cross Ocmanace ewé auub 00HA peKa.
There aren’t enough chairs to go aroud Cmynves ne xeamaem.
U 31ech t0 Cross / to go MOryT He IepEeBOIUTHCS, ITO CIICTOBAHHE MOJICITH.
They don’t allow dogs in the house Onu ne nyckarom 6 oom cobaxk.
Try to think yourself into the role Cmapaiics npeocmasume cebs 6 smoii ponu.
B 3TuX npeasiokeHus X HaJ0 yraaath KOHCTPYKIIUIO crodichoe donoanenue: dogs (to be) in the
house; yourself (to penetrate) into the role ¢ 6u3kuM K TEKCTY MEPEBOJOM: ... umobwvl 8 dome
ovLu cobaku; ...kak mel exoouus ¢ smy poas. . She wished herself (to be) a million miles
away. Crooicnoe 0ononneHue MOXKET TOKa3aThCsl MEXaHUUECKON KOHCTPYKIMEH, Hanpumep, He
wants us to help him with the repair On xouem, umo6wer mor nomoenu emy ¢ pemonmom. Ectb
[JIAroJibl, C KOTOPBIMH 3Ta MOJICITh IOIAETCS TOCIIOBHOMY MIEPEBO/LY, 4TO JIeNIaeT €€ OpraHu4HOM,
KaK FOBOPST, “TIPOCTOM 1 HAaJEKHOHN B yoTpeOIeHun:
He asked me to meet him On nonpocun, umobwr 51 6cmpemun ezo.
[TocnoBHO: OH nOnpocun meHs sCmpemums e2o.
He doesn’t advise me to speak to Ann On ne cosemyem, umobwi s 2060pusn ...
[TocnoBHO: On He cosemyem MHe 2060pumo ...
Tlomoenu B iepeBOJIE BBIIIE BPSIT JIX OPTaHUYHO JJIsl U3YUYAKOIIET0 PYCCKUN SI3BIK.
She felt excluded by the other girls Ona uyecmeosana, umo desouku usbecaiom eé.
U 3neck B excluded Hamo yragats 4yacTh CIOKHOTO JOMOTHEHHSI C OMYIICHHBIM mepe HuM herself
to be, a B Passive Voice — cpenctBo He momyctuth the other girls Ha mecto momiexariero, 4To B
nepeBojie He Tpedyercs; other o6o3nauaer the girls 6e3 she. TTogoonoe other: He is flesh and
blood, and has weaknesses like other men On uenosex, u y neco ecmo crabocmu, kax y écex.
Does he know to come here first? Ou snaem, umo oonsicen npuomu nepevim?
To come here first mbicim gacTeio ipuaaTounoro that he is to come here first. Wiu:
Dr. Green always tells his patients to exercise more...umo oHu 00nHCHbI OObULE OBULAMBCSL.
He told us when (we are) to come ... k020a mbl Q0CHBL NPUOMU.
Tell him (that he is) to wash the car ... umobwl on ébimbLL Mawumny.
Tell them they are not to stop the work ... umo6wsi onu npodonscanu pabomy.
— Tell him to go to sleep Ckaorcu emy, umobwt on wén cname.
— She says you’re to go to sleep Orna ecosopum, umobdsr met wén cnamo.
JlootcHbl OpTAaHUYIHO B TEPEBOJIE, HO ATOTO CIIOBA MOXKET U HE OBITh.
Come and join in fun Ilpucoeounsiics k uepe.
In-ppaza onpenensier moapazymeBaeMoe JOMOTHEHNE, CKakeM, US. Mnu:
They joined (those) in the struggle for peace ... npucoedununuce x 60pvbe 3a mup.
He started to applaud and the others joined (him) in (the act of applauding).
.. U OCATbHBIE NPUCOCOUHUNUCD.
Many people joined (those) in the rush ... npucoeoununuce xk smoti ruxopaoxe.
Ho: Don’t join the strike He npucoeounsiimecs k 3abacmoske.
Pasnumune B oOpamieHu ¢ join onpezaenser cooTHornenue the rush — the strike “mo crtpykrype”.
The spiritual texts encourage us to give to the poor, not join them in their poverty.
... He NPpUCOeOUHAMbCA K UX OeOHOoCmU.
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3nech k them mepen in the poverty, 6auskomy o crpykrype in the rush, o6s3eiBaer the poor.
[psiMoe 1oToTHEHUE MOCIIe JOIN HEe OIYCKAeTCsI U B MPEIOKCHUSAX HIDKE:
I’1l join you in your walk 4 npucoeounioce k saweti npozyxe.
Ann joins me in best wishes to you Aura npucoedunsiemcst Kk HQUAYHWUM ... .
[TpuBeaém moaobHyro iN-dpasy:
What is the English for ...? — Look in the dictionary...lTocmompu 6 crosape.
Look in the dictionary meiciuM ¢ omymieHHOM 3a HeHamoOHOCTHIO (hpasoii Up the word mocie
Look. Ho: You must know it if you look at the dictionary. Womu:
to look in a mirror nocmompemocs 6 3epkano
Ha ctp. 21 mp1 Buzenu I started hating to see myself in the mirror ... 6 3epkare.
I need a glass. — Look in the cupboard.
Where’re my shoes? — Look behind the door.
If you want to find Tom, just look in the nearest pub.
be3 3nanus mosnoit Gopmer May God bless you ¢pasza Bless you ne mogmaércs nepesoay. U
TOJILKO M3 MOJHOH (hopMBI MOKHO 0OBsICHUTH Save u Send 6e3 s B God save you u God send
everyone their heart’s desire. (Shakespeare) Ilepeon ... and please God | shall see it again
OCJIOXKHSACTCS, TIOMHMO OIyIIIEHHOTo May, uuBepcuei. [Tonnas ¢popma 6e3 nusepcun: May God
please Jlaii boe, 6ykB. la cobnacosonum boe. inu: We have been friends and, please God, always
shall be. Em¢ mpumepsi ¢ uaBepcueii: Long live the bride and groom! Far be it from me! Ilpuseném
IIEPEBOJ MIOITUYECKON CTPOUYKHU C PYCCKOTO HAa AHTIIMHACKUM:
Haii sam Boz niemems u ne pazoumscs May God grant that you fly and don’t crash.
We waved them goodbye unaue, kak Mot nomaxaiu um Ha npowanve, He nepeBetb. 31eCh
nocie them meicium to express our saying. Miu:
He kissed me goodbye.
He waved a farewell Ox nomaxan pyrxou na npowanue.
He grinned (to express) a welcome ... 6 snax npusemcmeus.
He smiled / nodded / (to express) his thanks / his approval yasionyacs | kuenyn I 6 snax ...
B noareepxkenue to express: He waved them to go on [to approach].
He has never been to see me since | have been ill.
C mex nop, kak s 6021€10, OH He HABEWAl MEHSI.
Where have you been to get that suntan?
TI'0e mot mak 3aecopen? OyKB. nonyuun s3mom 3azap
3a been to see / to get, ¢ be=come; go, y3uaém momens Come and see me / have lunch with me;
He came to see me / to have lunch with me. Yto6s1 HaBecTuTh / MOOOEAATH, HA0 TipUATH. Vu:
| want to go and live in Greece 4 xouy owcumo 6 I peyuu.
I’d love her to come and live with us ... umo6ws ona noscuna y nac.
They emigrated to start a new life in Canada Onu nauanu nosyio scusns ...
... before leaving the district he must wait to find out ... dozrorcen vrachums ...
One day he went to stay at a hotel in London ... ocmanosuncs 6 omene ...
Ho: In 1950, he went to study in Rome ... noexan ¢ Pum yuumscs, tae to study, B omimuune ot
to stay, B ¢ynakiuu nenu. CootHecéM:
Get up and go home. Get dressed and come downstairs.
Hou oomoii. Ooesaiics u uou 8HU3.
Cor03 MEXIy TIarojlaMi MOKET OIyCKaThCS:
Why don’t you go (and) put them in the garage? Ilouemy meoi ne nonoxceus ...
You will get (and) sit! IToooscoéun! 6ykB. Ioiioéus u nocuouun!
I got a call from the school asking me to come (and) get and take him home.
MHne nozeonunu u3 wKousl, 4moobwl 51 3abpana e2o u omee3na OOMOou.
TaxoBa ciennpuvecky aHrIHCKas 00CTOATENLHOCTD Mepeaun cutyanuu. Emeé npumepst:
Look and see if there is milk in the fridge ITocmompu ...
Let’s stop and ask for directions / have a rest Jasaui cnpocum dopoey | omooxuém.
He has to call and see people. donorcen nocewamo
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He had to go and lie down for a while Emy npuwnoce npuneus.
He was not allowed to pick and choose Emy ne paspewunu svioupams.
We need some bread for lunch. — I’ll go to the shop and get some ... A kynuro.
| think the door is locked, but I’11 just go and make sure ... 5 moavko nposepio.
There is the doorbell. — I’1l go ... A omxkporo.
His lawyer turned to address the bench. o6pamuncs
I’m looking to see whether everything is OK 4 cvompio, 6cé nu 6 nopsoxe.
It’s a shame that she wasn’t here to see it ... ora He sudena smoco.
| couldn’t see my regular doctor today 4 ne cmoe notimu ...
What are you doing? — You can see ... Moocewn nocmompem.
See if the window is closed ITocmompu ...
Kak BuauM, U3 JBYX IJIaroJIOB MEPEBOAUTCS OAuH. B mocieanux aByx npumepax 00K omyreH,
HO TIEPEBOIUTCS HUMEHHO OH, KaK U onyIneHHbIi go B couldn’t see Boimie. Miu:
See below Cwm. nuorce.
I like to see a fire A mo6nio cmompems na ocons.
Ann is happy. See her smile... ITocmompu, kax ona yrvibaemcsi.
What’s for lunch? — Wait and see ... Veuouww.
I’ll be famous one day, just you wait! ... ysuouwus!
Wait and see sanacmuce mepnenuem; noscusém-ysuoum (DOpaseonorudeckuii ciosaps, W-16)
npescTapisiercs ommokoi. [Tpumep ¢ wait and see u3 CHHOHUMHYECKOTO ClIoBapsi, cTp. 453:
We waited to see what would happen Me: pewwnu noooscoams u nocmompems,
umo 6ydem Ooavuue.
HeonpaBnaHHble pewiiu 1 COYMHATEIbHBIA COI03 # — OT HEOCO3HAHUs Mojenu. Hain mepeBo:
Mboi cmompenu (waited to look and see), umo 6ydem oanvuse. 3acmy:KuBaeT HHTEPECa CICAYIOIINI
npumep ¢ Wait and see:
... even those who doubted ... were ready to wait and see. (J.Lindsay)
... 0aoice me, KMo COMHEeBAICs, CMOmMpenu, ymo 6yoem oavuie.
W3numiaee B niepeBojie Were ready ompenensiercs, BuanMo, nojexamum those who doubted.
KakoBa o6cTositensHOCTh! BriedaTiisier cBoei 00CTOATEILHOCTBIO M TPEIOKEHHE U3 CIIEHAPHSI
¢unbma “Forrest Gump” ¢ HallIuM IepeBOAOM:
They even had a priest come and talk to me Co mnoti dasice cesiuyennux 6ecedosar.
SICHO, YTO CBSIIEHHWK MPUXOAWI TI0 YbEeW-TO WHHUIMATHBE, MMOTOMY — Kay3aTWBHBIM had;
MIOCKOJIBKY 3Ta JIeTalb He HMEET 3HAYCHUs, UCTIoNb3yeTcst hopmaibHoe they.
He bent forward to pick up the pen. He bent his head and kissed her.
OH noOHsAL pYUKy. OH HAKIOHWILCAL U ROYeNL08aTl €E.
Y1006l MOJHSATE PYUKY, HAZI0 HAKIIOHUTHCS, ITOLEIOBATH K€e MOKHO, M HE HAKJIOHHUB ToJI0BbL. Viu:
He lifted for inspection a wet and muddy boat Ox ocmompen ... .
[Toxaxxem be = come /go:
I’ll be home at 6.
He has never been to school.
He must have been to a bad teacher.
There seemed to be an unusual tone to her words.
I’ll be with you in a second A 6y0y y mebs uepes cexyroy.
With you meicium Bo ¢pase to your place with you.Visit with me 8 Come and visit with me
sometime Ilpuxoou ko mue kak-Hubyo» 6e3 my place, omymenHoro mocine Visit, He 00BSICHHIIIb.
To your place with you x mebe domoti coorrecém c to you at the office x mebe 6 oghuc; dpassr
ompexnensrot your place / the office. [Ipumepsr ¢ momHO#M GopMoii paccMOTpeHHOH (pasbl:
Come round to my place with me 3aiiou ko mue.
He ached to be home with his loved ones Ou ouens xomen k céoum bausKUM.
She begged me to move back home with her Ona ymonsna mens sepnymsocs k neil.
He smiled, stopped breathing and walked home with Jesus. (J.Canfield)
On ynvibuyncs, nepecman oviuams u nowén k Ucycy.
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3mech ymectHO cooTHotenue as (it is) usual kax obvruno — as it frequently is kax wacmo 6visaem.
[punaratenbHOe U Hapeuue 3TUX (pa3 ONpenelnsroTcs JCKCHYECKUM 3HaueHueM De: kax smo
bvleaem (a615emcs) 0ObIUHBIM, Kak 95mo uacmo owvieaem (ciyuaemcs). ITlpucoBokymum: AS it
happens | have left my money at home Kax smo ciyuaemces ... .
He types his own articles Ou cam neuamaem ceou cmamwu.
OueBuHO, yto Hu by himself cam (=oaun, 6e3 momomu), vu for himself cam (=He kTo-TO HPYTOIA)
He nojaxoaaT croja. I[lpunaratenpHoe OWN mepena€T cam B CMbICHE “JIMYHOW AKTUBHOCTH .
Cm.Okchopackuit clioBapsb.
I make all my own dresses 4 cama wwvio 6cé cebe.
He gets his own meals On cam comosum cebe.
She washes her own clothes Ona cama cmupaem cebe.
The little girl makes her own bed ... cama youpaem ceoio nocmens.
You make your own destiny Yenosex cam meopum c60io cyovoy.
3HaYeHUE «THYHAs aKTHBHOCTh)» WHOT/Ia YTPAYMBACTCS B 3TOM MOJICIIH:
He is his own boss On cam cebe xozsaun.
You are your own worst enemy Cam cebe 3netiuiuii epae.
Virtue is its own reward Jobpooemens cama cebe nazpaoa.
Hou 6vicmpee niepeBomutcs Walk faster. OtHocuTenbHO cHIIbHON (hopMe MOBENICHHUS, C APYTHM
HOPSIIKOM CIIOB, COOTBETCTBYeT Moenis Don’t walk so slowly. Wiu:
Don’t talk so loud — you’ll wake the whole street Tuwe cosopume ...
Don’t talk so much Menwvue zcosopume. Ho: Don’t talk much Mano zosopume.
He stopped talking so freely Ou coepoicannee cman paszeosapusameo.
Think of something not quite so expensive O uém-nubyob nodewesne nodymaii.
A double bedroom for ourselves, and another not quite so large ... u ewé oona nomenvuie.
Don’t be so careless Buumamenshee 6y0b.
Don’t be so quick to take offence Menvue obusicaiics.
Don’t be so ready to believe the worst about people Menbuwe 6epv nioxomy 6 noosx.
Don’t go so heavy on the garlic Menbuwe ewn uecrnoxa.
Byks. He ycepocmayii mak no OmuoweHuio K 4eCHOK).
Don’t dwell on it so much Menvwue cosopu 06 3mom, OYKB. He 3a0eprcUBATICAL.
Don’t take so many Menvue 6epu.
Not so much bread Menvuie xneba.
Don’t use so much lip-stick Menvue nomaovr ynompeb.sii.
She’d look nicer if she didn’t wear so much make-up.
... ec/iu Obl MeHbULe KOCMeMUKU YRompeoisia.
I wish you were not feeling so tired ... umo6sr mot 600pee uyecmeosan ceos.
I wish she wouldn’t take things so seriously Ilycmw ona npowe cmompum na sewyu.
I wish you wouldn’t make so much noise Tuuwe.
Ho: I wish you would sit still Cuoume cnokoiino.
... the years have not been so kind to her dress ... k 0dearcoe besocanrocmuee OvLau 2000bL.
He promised himself that this little lady would not always be so distant
and dignified. (K.S.Prichard)

IIpo cebs on pewiun, umo K020a-Hub6yYOb 5mMa 0amMouKa OudICe Cmanem emy, u meniee.
HekoppekTHOCTB nepeBoia, NpeiiokeHHOro CHHOHUMHYECKUM CIIOBapéM, cTp. 134,— oueBniHa:
... UMO 3Ma 0amouxa He 6ce20a 6yoem ¢ HUM MAKoOU YONOPHOU U HeOOCMYNHOLL.

She wanted him to stop being so cool, so detached, so cynical.

... YmMoObbl OH yuacmaueee, meniee, 0oopee Obi.

Stop being mepenaér obwee, B oTmume ot edunuurnozo ¢ Don’t be.
But you won’t see so much of her in future Ho mui peaice 6yoews sudems eé.
You mustn’t be so modest Tebe cmenee HyscHo Obimb.
... her voice no longer quite so friendly ... conoc eé neckonvko xonoonee 36yuan.
Don’t put it in that feeble way, if you please (W.Collins) Yémue svipasu eé, ecau mooicho.
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3mech B posn SO MCmoib30BaHo Hapeuwre that = to that extent. ITepeson Henvss au ckazams 3mo
oonee npsamo? (CHHOHUMUYECKUH CIIOBapb, CTp. 316) mpencraBisieTcss HEKOPPEKTHBIM.
K nmeorpaxénnomy B nepeBoje in future mpumepa Boime obs3eiBact Future Indefinite.
Ouenb O65u3K0e, 0e3 00CTOATENLCTBA BpeMeHH Oy nyniee nepenaét gpopma Present Indefinite:
You stay home and they come with me. ocmanewwcs; noiioym
What worries me is — where do | sleep. 6yoy cnameo
Ho: Where shall | sleep when they come?
Whatever he gives you, you keep a quarter, and | take three-quarters. ocmasuws; 603omy.
Just plug it in and see what happens ... u nocmompu, umo 6yoem.
What happens if nobody comes to the party Ymo 6yoem ...
3neck ymecTHbI nipeiokens ¢ Shall 6e3 o6crosTenscTBa BpeMeHH / MecTa / TOMOTHEHUSL:
We shall return; | shall prove the contrary.
| shall get the books.
We shall overcome.
Beipaxaromruii pemmumoctsb shall craBut ckazyemoe moji yaapenue, ¢ KOTOPbIM Ha3BaHHbBIC WICHBI
npeuiokeHus He Tpeoyrores. OT pewumocmu cnenyet otnudath pewenue: | will have some soup
/ the red blouse.
A oonoicen coenamo doknao | nozeonums | npunsme pewenue | nasecmums ...
| have a report / a call / a decision / a visit / ... to make.
Wnu: | have a promise to keep / a meeting to go to.
Hu oiMH M3 OTTEHKOB Qo/1oiceH B TiepeBojie He paboTaet. B yacTHocTH, have to HeBo3MokeH 6e3
orpeeI€HHOr0 KOHTEKCTa, 3a peakuM uckimoueHreM (Policemen have to wear uniforms).
| have a report to make. I have to make the report in a week’s time.
The report nokaseIBaeT, 4To O JOKJIA/E U CBSI3aHHBIX C HUM OOCTOSTENIBCTBAX PEUb yXKe IUIa, U
have to — ompaBnaHn, kak u must 8 | must keep my promise to Ann. /Jonocen otpaxaet UHQUHUTHB-
oTpenieNieHne, KOTOPBIN, KaK MPaBUIIO0, IEPEBOTUTCS C OTTEHKOM MOJATBHOCTH U KOTOPBIH 31€Ch
nepenaét KoHKpemuoe, eduruunoe. IIpuBenéM TepeBON C Oo/diceH, 3aTPYyIHUTECIBHBIM LIS
obowsicaenusi: Thank you for the pleasure. — Why, the pleasure is entirely mine ... amo s donocna
onazooapumy! IIpo10IKUM IPUMEPHI:
| have a hard lesson to learn 5 oonoicen soryuume ...
We have a good deal of reading to do Met donicnbr mroz2o npouumames.
I have a few things to buy 4 donorcna kynume koe-umo.
The author has the following to say on this score ... xouem cxkazamo ...
I have a train to catch Mue nyosicno yenems na noeso.
What do they have to offer? Ymo onu moeym npeonosrcums?
I have my parents to thank for my success ... s donicen brazodapume pooumeneti.
It’s a chance not to be missed ... komopwiii Henvzs ynycmume.
I couldn’t think of anything to write about 4 re npedcmaensn cebe, o wém modsncrno nucame.
YV mens ocanoba | napa eonpocos ue nepesenéuip 6e3 to make / to ask: | have a complaint /
a couple of questions to make / to ask. IlepeBeném c¢ anrimiickoro, ciemays mMoaenu: A xouy
noocanosamscs | 3a0amo napy sonpocos. i | have only one request to make of you 4 moasko
00 00HOM XOUY HONPOCUMb BAC.
The woods are lovely, dark and deep.
But I have promises to keep,
And miles to go before I sleep,
And miles to go before 1 sleep. (R.Frost)
Heckonbko MHOE UCTIONB30BaHUE HH()UHUTHBA:
That’s a stupid thing to do Omo arynocmes; What a selfish thing to do! Kakoit 320uzm!
C seousm nepesonum u | cursed my selfishness 1 npoxnunan ceoii seousm, nepenaroinee odwyee.
He rubbed his hands in anticipation of better days to come.
On nomupan pyku 8 npe08KyueHuu I1y4uux OHetl.
The children can’t wait for Christmas / spring / to come.
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Jlemu ne 0oocoymes Poocoecmea / 6echui.
While you are waiting for one thing to happen, do something else. (A.Matthews)
Tloxa s#coéwb 0onozo, denail umo-Hudy0b Opyeoe.
BompocurensHoMy nipenioxkeHuto Kax moi onpedenseuib/npedcmasgisews/npedckasvisaeiusl . . .,
HE MPeInoJaraiieMy Kakoro-1uoo crnocoda nim oopasa aeicTBusi, cooTBeTcTByeT Moaeb What
is your definition / your vision / your prediction/ ...?. Wmu:
Kax nuwemcs meoé ums? What is the spelling of your name?
Kax on npopeacuposan na nosocmv? What was his reaction to the news?
Kax met nonumaewn smu gpaxmer? What is your reading of the facts?
Kax asmop omuocumcs k ceoum nepconaxcam? What is the author’s feeling towards ...
Kak coomnocamesn nonamus invent u discover? What is the relationship between
the concepts invent and discover?
AHAJIOTUYHO: What makes you say that? Ilouemy meor 2o6opuws 5mo?
Ho: Why did you stay in? Why are you crying? ITouemy moi ...
What gives you the right to judge other people?
Touemy (= 0 KaKOMY TIPABY) mbl OCcyrHcoaeutb Opyeux?
What gave you the idea that he’d be here?
Ilouemy (= Ha KAKOM OCHOBAHUHU) Mbl OYMAll, YMO OH NPUOém?
Bosmoskuo i Why do (did) you say (think) ...?
What led you to think so? ITouemy 6vt max oymanu?
B cnoBape Mriomiepa 3To npeanoxkeHue nepeBeneHo Ymo zacmasuno éac max oymams? Hai
NEPEeBOJI COOTBETCTBEHHO MOJEIH MPEICTABIISCTCS MPEIMTOYTHTEIbHBIM.
What made you decide on career as a vet? I[Touemy moi ocmanosuics Ha Kkapbepe...
What had possessed him to give his card to a rackety young fellow ...
3auem on dan ceor kapmy Kakomy-mo ...
You have no business to say such a thing! 3auem mor 2cosopuws maxoe!
Kax muvt npoeén epems 3a 2opooom? nepeBoaUM OOLIMM BOIPOCOM, MOCKOJIBKY KAK HE UMEET
cooTBeTCcTBUS B Mojienu t0 have a good time:
Did you have a good time / journey / flight / trip / night / sleep / ...?
Kak mvt npoeén epemsi / doexan / donemen / cvezoun / cnan /nocnan l ...?
Wmu:  Did you enjoy the flight? Kax met nepenéc noném?
Ho: How was that? like this
How do you get there? by car
How would you like to be addressed? by my first name
How would you like to have the money? in hundreds
[Mokaxewm a good time ¢ qpyrumu mpuiiaraTeaIbHbIMU:
We had a mad [a rare] time Mu ouens nosecenunuces.
Give her a nice time Paszenexu éé.
We had a thin time Me: nioxo nposenu epemsi.
She gave me a hard time on the bus Ona docascoana mne...

Wnu: We’ve had a very enjoyable evening Mu ouenv npusmuo nposenu seuep.
ITepeBeném:

Kax nasvieaemcs omens? Yem onu omauuaromes?

What is the hotel called? Europe How are they different? in character
Kaxk-criocoba B Kax nam paccesimob eé neuans? emg net, moromy — What can we do to chase her
gloom away? Wnu:

It’s time we did something about supporting him.
Ilopa 6bl Ham Kak-mo noddepaicams e2o.
The company ought to do something about the poor service.
Komnanus oonoicna kak-mo yayuwums 00Caysicusanue.
| try to do to improve my character daily Eoxceonesno s cmaparoce yiyuwams ...
C daily mommonaenune something Bemmagacet. IpuBeném nepeson npeatoxenus u3 H.B.I'oros:
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3a umo smo makoe necuacmue? \What have | done to deserve this?
I must find a way to make her feel safe about me. (K.Winsor)
A dondicen kak-mo ychokoums eé ...
How should I go about finding a job? How do | go about renewing my passport?
Kax mne navimu pabomy? Kax mue npoorume nacnopm?
He orpaxénnsiii B nepeoje should nepenaér paznuuue curyanwmii ¢ finding a job u renewing my
passport, mocnemHss, B OTJIMYKHE OT NEPBOii, — ONpeIeEHHA.

Hapeunoit ¢pase on the head no conose 8 He hit the boy on the head coorBercTByer
BonpocutensHoe citoBo Where? xax?. Where B nepeBone C uezo nauams? Where shall | begin?
00BscHsICTCS OTBETOM Ha Bompoc: Begin at the beginning. O6pamaer Baumanue on the (ue his)
head. The o6o3nauaer head kak eTMHCTBEHHYIO YacTh Teja, B HAPCUHOM (pa3e HUCIOIb3YyEMYIO
0€30THOCUTEINIBHO €€ JIMYHOM NMpuHaAIeKHOCTH. Miu:

He struck the boy on the nose; He touched me on the arm.
| can’t make a bend in the elbow; He was shot in the chest.
CpaBHuM:
She has got a pain in the shoulder / a kitten on her shoulder.
[Tepeson Kax mul nposén epems ... Did you have a good time ... Beitie cootHecéM ¢ Tbi Hbicmpo
newamaeus? How fast can you type? Ha Boripoc Can you type fast?, eciu nepeBoauTh OCIOBHO,
npussaT Yes/ No / - orBer, He faroutuii Tpedyemoit napopmanuu. [lotomy:
Tot Oanexo scuséwn? How far do you live?
Twv1 0asno 6 Jlonoone? How long have you been in London?
Wnu: Pe6énox oasno cnum? How long has the baby been asleep?
Tovl 0asno usyuaewn anenutickui? How long have you been learning English?
Tot yacmo e30uwb na nasidic / uepaeuts 8 pymoon | nocewaewuv yepkoep?
How often do you go to the beach / play football / attend church?
Yuumocs dopoco 6yoem cmoums? How much would it cost to do the training?
Ona ececoa xax-mo obwvschsem 6cé nepesoaum She always has a way of explaining things.
[Touemy He xak-mo in a way? In a way He BruchiBaeTcs B psf in a quiet [gentle, polite ...] way ¢
ero a, obo3HavaromuM mnoustre. [loromy — Moens to have a way ¢ a kaxotui-mo:
Things have a way of getting finally settled ... sce kax-mo yrascusaemes.
Touching bottom has a way of either bringing clarity ... or self-adsorbtion ... (K. Christian)

Ocosnanue becnpoceemHocmu Kakum-mo oopazom 1ubo nposcHsem cumyayuio...,

UOO NPUBOOUM K 3AMKHYMOCIU ...
In a way ucnonb3yeTcs B 3HAYCHUU 6 Kakom-mo omuowenuu’ In a way we get more out of talking
and listening at these clubs and societies than from any other side of university life. Ho: Now | see
the world in a new way ... no-nogomy.

3a mpeUIoKEHUSIMHI HUXKE — €JIMHAsT MOJICITb:

Anne namo 1em; AuHa ono3oana Ha name MUHYM.
Ann is five years old / five minutes late / five months pregnant.
Wnn: Tom is six foot tall.
The theatre was about three quarters full.
The pool is five metres deep / long / wide.
The walls are a metre thick.
The letter / The newspaper / The cake / is a month / a week / two days / old.
Oty mozenb y3HaéMm B moroBopke Beauty is only skin deep Kpacoma nosepxnocmmua, Oyks.
MOILKO C KOMHCY 2NYOOKA.
Anna cepoumcs na mens | 6oneem epunnom | nasecene om suna.
U 3nech — emunast moaens: A. isangry / ill / warm / with me / with flu / with wine. He opranuunsrii
st u3ydatoriero With mepenaér ucrounuk cocrosius. Ho: Ann got drunk on wine; 3neck om
6UHa O3HAYALT no npunsmuro euna. [lpuseném npennoxeHubii B CHHOHUMHYECKOM CIIOBape, CTP.
288 mepeox She was crazy with desire for sleep Eii 6esymno xomenoco cnamo = Ona obezymena

31



om becconHuybl; TIOCICIHNUMA, OMU3KHI K TEKCTY, MPEACTaBIseTCs ajeKkBaTHhIM. He was crazed
with grief, ¢ crazed na mecre crazy, nepesoaum I ope ceeno e2o ¢ yma, 6ykB. OH ObLl c6e0éH ¢ yma
2opem; With 31ech 0003HaYaeT TBOpHUTEIbHBIA Nagex. [lepeBon Ou 6vin e cebss om 2ops
(CuHOHMMHYECKUH CIIOBApb, TaM K€) MPEACTABIISAECTCS HEKOPPEKTHBIM.

Ona 6vicmpo pabomaem She works quickly.

Ona xopowo wwém She is good at sewing.
WeHTHdHOE collepyKaHHe W TI0 CTPOK0 HMICHTUYHBIX MPEUIOKEHUH C MEPEXOJHBIM TJIarojioMm
nepenaér monenb to be good at. Muoraa 3a orpunarenbHyo GopMy 3TOH MOJENIN OMIMO0YHO
nprHUMAKOT Mozess to be no good at ¢ good cywecmeumensuwvim: He is no good at business / as
a pianist nuxyoa ne cooumcs. i | was no match for him at tennis 4 ycmynan emy ¢ mennuce
(= ne 6b11 napotr). Tlpumep COeAMHEHUS ITUX MOJIEIIEH:
He is good at languages, but he is no good at teaching.
OH cnocobHblIL K A36IKAM, HO 68 NPEno0asanuy. Om He2o NPOKAa Hem.

He is strong in English [chemistry] nepenaér edunuunoe otHocurensHo He is good at languages
obwezo. K to be good at mpocurcs mozess to be good with, mepenarorniast HaBbIK, HE CIIOCOOHOCTB:

She is good at sewing. She is good with her needle and thread.
He is clever at inventing things. He is clever with these devices.
He is a bad [a fresh] hand at painting. He is a bad hand with a paint brush.

ITokaxem On Ha mecre at:
My family is not big on emotional goodbyes.
... He CKIIOHHA K IMOYUOHALbHBIM NPOUAHUSIM.
Goodbyes e momyckaer at y, onpezensis ON no omuowenuio. [lomoOusiid oNn: | am not too keen
on going to the party. IlepeBeném:
| am a bad hand at sentimentality Mue ne ¢ pyxu cenmumenmanvrocme.
Bcenomuaum crpouky A.C.IlymikuHa Mue ne ¢ pyku xeéana u iecms. ITa MOJENb COOTBETCTBYET
HETaTHBHO 3apsHKCHHBIM Xeala W Jecmsb, Kak u sentimentality. BerperuBminiics Ham miepeBoj
CenmumenmanbHocms He nO Moell 4acmu MPEACTABIAETCS HealeKBaTHBIM.
| am a poor hand at advice A nroxoii cosemuux.
I am always a bad hand at hiding my feeligs 4 ne ymero ckpvisams céoux uyscms.
He is a poor tool at looking after himself On necnocoben nozabomumecs o cebe.
He is a rare hand with the pencil O npexpacro pucyem.

He is expert with a rifle On seruxonennwiii cmpenok.

Pa3Hble 10 CTpOIO MpeIIoKEH s HUKE TIEPEBOIUM OTMHAKOBO:
Don’t push me like that. I’'m nearly falling off my seat (L.Carrol)... 4 ceiiuac ynaoy.
I can feel the tears well up in my eyes (J.Canfield) A ceiiuac 3annauy.
The plane is about to take off Camoném ceiiuac e3nemum.
Don’t go out now — we’re about to have lunch ... msr 06edame b6ydem.
bnuskue mo curyaruu am falling (Continuous), can feel (nampasienHoe Bocmpusitie) u IS / are
(cocTostHHE) TOMYCKAIOT eNUHBIN NepeBoA. B opuruHaie ske CMBICIOBBIE HFOAHCHI 0003HAYCHBI.
[MpencTaBnsieTcst a7iIeKBaTHBIM MEPEBO/T OYYIIIMM BPEMEHEM U MHOTO 110 CTPOIO mpeioxenus: If
you want to go on I’m not the one to spoil the game ... s ne ucnopuy ueper. llpuBeném nHTEPECHBDII
pUMep HECOOTBETCTBUS BPEMEH OpUTHHAJIA U TIEPEBOJIA!
I’m sorry, 1 wasn’t thinking ... s ke nooyman (= ne doyman, kocoa cosopun).
| wasn’t attending, Sorry ... s ne o6pamun énumanusl.
You’re forgetting the little baloons / your manners Ts: 3a6bir ...

You’re forgetting 6yks. Tol He nomuuwb iepeaaéT HAITOMHUHAHUE.

B It took me an hour to get there, eciun Ha MecTo omepekaromiero it MOCTaBHTH €ro
snauenue to get there, werpyano yragars mozens The trip cost me $300. biuskue 1o 3HaYEHHIO
riaroiibl Ha Mecte take obneryaroT ycBoeHHe KOHCTPYKIUH C it:

It will cost him nothing to help her.
It required much effort to repair the car.
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It disgusts him to drink out of somebody else’s glass nepeBoaum On Opezcyem numo U3 UyHco20
cmakaua, OykB. [lums ... omepawaem e2o.
In that-mpuaarounbie HUXKE COOTBETCTBYIOT HapeuHOi in-¢pase: in body / character, in
outlook / education, in shifts / groups, in a cold / a personal / manner, in private / public:
He differs from her in that he hates going to school. mem, umo
She was fortunate in that she had friends to help her ... 6 mom, umo eti nomoenu opy3ws.
Man is superior to the animal in that he uses language to convey his thoughts. mem, umo
Los Angeles is an unusual city in that it encompasses a large area. mem, umo
Magnetism is a similar story in that we accept it although we don’t see it. mem, umo
His books have become classics in that they are read ... mem, umo
Beimenum ciienyromnyto rpymmy in-¢gpas: in a friendly way, in a soft voice, in a gentle manner, in
a severe tone, in a panic-stricken fashion. Ho: on a sour note ss.10, 0ykB. na esnoti nome. Gently,
B oTiiuHe OT iN a gentle manner, mepenér oopas neiicteus: Massage the area gently.
Make dinner by 6. Stay home and get dinner (ready).
npucomoeob 20noe6sb
Get mepemaér nporiecc ¢ pesynbratom. Vomm:
Get the water pure; I can’t get the door open / my hands warm.
Ready mocne dinner [lunch...] xak pasymeromieecst o0bruHO omyckaercs. Ho: Get the bill /
the fruits / the papers / ready. Ha mecte mpuiararensHoro 3aech Moryt ObiTh Participle |/
Participle ll-npunararensHoe:
in order to get a discussion going umo6wi pazészame OUCKyccuio
It is not hard to get him talking. pazeosopums Ho: It is hard to make him talk.
The new director has got things moving V nosozo oupexmopa oena nowinu.
The staff got their lines crossed ... 6cé nepenymanu.
Get the papers corrected / checked. ucnpass | nposeps
I got myself invited along Mens npuenracunu ¢ coboil.
Ho: | got invited to the theatre, rae got B cocraBe Passive Voice nepeaaét HEMPOU3BOILHOCTh
neiicteus; got B | got involved in the most passionate argument — riarosn-cesizka. [lepeBeném:
| have seen / got to see / a lot of countries. suoexn | nosuoan
Wmu: That is how | got to see the Atlantic Ocean. nosuoan
And then you’ll get to see Paris. nosudaeww, ne ysuouu
If I make the money, I’ll travel to Italy / get to travel about. noedy | nonymewecmeyio
We didn’t see / get to see / her. ne sudenu | ne ysuoenu
We get to live a long healthy life by staying “in service”. npoorxcusaem
He got to try out all the new software. ucnpo6osan
He wants to get the terminal working as one team ... umo6wsl mepmunan sapabomazr ...
You’ve got your rivals running scared 7ot 60eHan coux conepHukos 6 cmpax.

When did you meet her? How did you get to meet her?
[Ipu equHOM TIEpeBOE noO3HAKOMULCA 3HAYeHHe get mepenaér how xax.
How do you know it? How did you get to know it?
Omxyoa 3naeuts ... ? Kax y3uan ...7
CpaBHUM:
| got to love her. I learned to love and respect her.

Get OykB. dobupambcs ¢ IByMsl TIarojiaMu, o-BUAMMOMY, He paboraer. Learned ucmonb3oBan
coo0pa3Ho 4HCcy, 0e3 Kakoi-TM00 CMBICIOBON HAarpy3ku, B OTIMuMe OT Jrow u live Humxe,
KOTOPBIE OMPEJICNISIOTCS COOTBETCTBEHHO Hapeurem Very gradually u npunaratensubiv old:
We grow to know them very gradually. ysnaém
He would not live to be old. ne cocmapumcs
Wmu: He lived to see his first grandchild. ysuoen
B croBape Mrosuiepa to live to see smth. doowcums 0o ueco-rubo nnmoctpupyer live socums. Ecnu
U JIONYCTUTH TiepeBo OH 002iCUL 00 C80€20 Nepeo2o 6HYKA, TO CICAYIOIIUI IpUMep yOeKIaeT BO
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BcrioMoraTensHou ¢yuknuu live 3aecek. To live to see smth. mer mepeBoauM ysudems umo-i1u60o B
OTJIMYHOM OT ITPUBBIYHOTO SEE 61demb CMbICIIS; puMep mocieanero: He saw a snake on the road.
... 0 that he might live to see his grandchildren play ... umo6wl on ysuoen 6or ...
But we may not live to see the end Ho msi, s603m00icH0, He yeuoum Konya.
A happier time is coming. May I live to see it ... Jaii boe ysudems ezo.
Over the years, 1’ve grown fond of her. Soon I got to love her.

A nonrobdun eé 3a smu 200ul. ... nonoodun eé.
I'maron-cBs3ka Qrow nepenaét pe3ybTaT 3a OlpeAeaEHHbIN IEPUO BpEMEHH, CIIyKeOHbIN get
— OKOHYATENbHBIN pe3ynbTat. [IpuBeném nonobun, He npeanoararonmii mpouecca: 1’ve taken
an enormous fancy to her. Wau: | took pity on her. nooswcanen.

OTMeTHM OpraHUYHOCTH CAMeE u brought mpeanoxenuit HuKe:
How did he come to break his leg? Kax on croman nozy?
Do you know how the song came to be written? ... xax 6wvL1a nanucana sma knu2a?
“West End” came to be associated with wealth, luxury, and goods of high quality.
... CMAN0 ACCOYUUPOBAMBCSL C HO2AMCMEOM ...
I don’t see how Rebecca comes to have so much money. (Th.Wilder)
... omKkyOa (KaK «IIpUXOJIUT» K 3ToMY) ) P. cmoavko Oenee.
Her cries brought the neighbours running Ha eé kpuku npubesicanu coceou.
Wiu: | can hardly bring myself to say it Bpsio au s cmoey ckazamo smo.
OOparuM BHUMaHKE Ha UCIOJIb30BaHKE get / COme / grow COOTBETCTBEHHO JIUIAM:
| got to love him; He came to love me; |1 / He / She / grew to love secrecy. noarobun[al
Crenyrolue npeuioKeHUs TIEPEBOIUM C TIIAr0JIOM 3aNUCAMb.
Did you get that down? Te: 3anucan 6cé?
| always write everything down 4 eceeoa scé zanucwisaro.
Put the number down 3anuwu Homep.
Cwmbicn get oueBueH: mepemaéT mpolecc ¢ pe3ysibTaroM. Heckonmbko Apyras Mojeib, TaKKe
niepeIaroNIas MpoIecc ¢ pe3yIbTaToM:
She read herself hoarse / stupid Ona douumanace 0o xpunomut / 0o odypenus.
He worried himself sick about his son Ou 3a6onen om éonnenus 3a cvina.
She smoked herself into an early grave Kypenue ceeno eé 6 moeuny oo cpoka.
She laughed herself into stitches Ona cmesnace oo konux.
He worked himself into a rage On 0oeén cebs 0o bewencmea.
It drives me wild Dmo npueooum mens 6 6euencmeo.
| was scared stiff 4 nepenyeancs oo cmepmu.
He was shocked into a confession of guilt Ezo dosenu 0o npusnanus éunor.
He wants licking into shape ITopa 61 emy obmecamocs.
He pounded the boy into exhaustion Or omoybacun napns 00 nonHo2o usHeModCeHus.
She sang [read] the child to sleep Ona yxauana pe6énka.
They beat him unconscious Onu uz6unu eco 0o 6eccosnamenvrozo cocmosihusi.
[Mocnennue Tpu mpuMepa, ¢ 00bEKTOM JCHCTBHUS, MOICKA3bIBAIOT MOJHYIO (GOPMY 3TOM MOJIEIIH:
He pounded the boy until he got into exhaustion.
She sang until the child went to sleep.
They beat him until he became unconscious.
I’ve seen Joss thrash Malt until he couldn’t stand. (D. du Maurier)
I took a broom, and basted her, till she cried extremely.
... will swear till he’s black in the face ... (A. Christie) 0o nocunenus
You can talk till all is blue Moowcewv co6opums 0o nocunenus.
Ho: Strike the iron while it is hot.
She’1l snap at the master himself, and as good as dares him to thrash her. (E. Bront¢)
Wmu:  The cat licked the plate (until it became) clean.
They bored me stiff Onu cuepmenvro ymopunu mens.
The hot sun bakes the earth brown.
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Stamp the grass flat Ilpumnu mpasy.
Beat the butter and sugar until (it is) soft and fluffy.
Himself / herself mocie rimaromoB ¢ cOOTBETCTBYIOIIMM JIEKCHYECKUM 3HAYCHHEM MBICIAM Ha
MecTe 00beKTa NeicTBUS Kak (hopmanbHOe nomnonHenne. CpaBHUM:

I could drink the sea dry. She drank herself senseless
A moaena 6v1 8binums 8cé€ mope. Ona nanunace 00 becuy8cmeust.
She sang the baby to sleep. She cried herself to sleep.
Ona yxauana pebénka. OHa nnakana, noka He 3acHyid.
AHaJNOTrU4HO:
He avenged his son’s death. He avenged himself on his son’s killer.
OH omomcmun 3a cmMepms CblHA. On omomcmun youtiye cblHa.
He enjoyed the party. He enjoyed himself at the party.
Emy noupasunacsy ... Emy noupasunocs ...

Herself / himself xak monosnnenue, oOpasyroiiee BO3BpaTHBIN riaroj, mogooHo shoot oneself
3acmpenumucsl, — COMHUTENBbHO. B monTBepykaeHue Haiero oobsicHenus: | enjoyed my stay in
your country Mre noupasunoce 6 saweti cmpane.llocne boil kunems popmanbHOe nononHeHHE
He Tpedyercs: ... and the pan boiled dry.
[Mokaxewm begin [start], nepenaroimuii cnoHTaHHOE, HEKOHTPOJIUPYEMOE JICHCTBUE:
She began to cry Ona 3anaaxana.
I began to feel dizzy V mens saxpyacunace conosa. nu: My head began to swim.
He began to wonder how far her affection for him would carry her. (Th. Dreiser)
OH 3a0ymancs, Kak 0aiexo ...
She saw her mother and began to jump ... u 3anpwieana.
They started to skip about like kids Onu pacnpeieanuce ...
Everyone began talking at once Bce cpazy 3azosopunu.
Talking, =e to talk, 00BsiCHsIETCS OTCYTCTBUEM JOTIOTHEHHSI.
He didn’t even begin to understand my problem. ne gnuxmyn
Try Ha mecte begin nepesenock ObI.
I’m beginning to feel ... ¥V mens maxoe uyscmeo ...
B Continuous na3Bannoe 3HaueHue begin coxpansercs.
I have a country house with some land of course, attached to it.
.. 3A20POOHDBIU OOM C 3eMIEU, KOHEYHO.
Attached to it ananoruuna ¢pasam in/ on/ it 8 a room with a toilet in it / a cake with candles on
it komnama ¢ myanemom | mopm co ceeuamu. Umu: a bedroom with a bathroom attached cnanons
¢ eannot komnamot. With mepeaaér mpou3BONBHYIO CBSI3b MPEAMETOB C YKa3aHHEM crocoba
00BbeAMHEHU S, KOTOPBINA HE MEPEBOUTCA:
buiscuits with chocolate on them; cigarettes with spats on
a book with pictures in it; a blue scarf with red dots in it; a sock with a hole in it
sweets with chocolate inside; a glass of beer with white foam atop; a hand-bag
with handles to it; a lunch with apple cake to follow
I’m invited to Paris for a demonstration with a party afterwards.
B cnenyrommx mpumepax ¢ and cBs3p Beleil — HE MPOM3BOJIBHAS, HO CMOCO0 OOBETMHEHUS
YKa3bIBACTCS M B TIEPEBOJIC OTPAKACTCS:
some dish and vodka to go with xaxoe-mo 611000 ¢ 600koil k Hemy
a linen frock and a hat to match zewsinoe nramve u winana k nemy
a bonnet with ribbons to match wusna ¢ aenmamu 6 mon
a little exercise and a cold rub-down to follow
3aps0Ka ¢ NOCIe0YIOUUM XOJ0OHbIM 0OMuUpaHuem
WHou ciyyqaii:
I like sweets with chocolate inside ... ¢ wokoradom.
3IICCB HET HUKAKOI'o OGT)GILI/IHCHI/I}I, KOHq)eTBI C HIOKOJagdoOM — 3TO JAHHOCTb.
Wmu: A sandwich is two slices of bread with cheese or sausage between.
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A watering can and a trowel are most useful tools. This is a hammer and a nail.

Bread and cakes are made from flour. Soup and a roll is my lunch.
C is 1Ba mpeaMeTa MBICIHM Kak I1iestoe. L{emoe ObIBacT a) pacTOPKUMBIM H 0) HEPACTOPKUMBIM:
a) a woman and a child oxcenwuna ¢ pebénrxom

a captain and a crew xanuman ¢ sKunasicem
a shampoo and a set muimsé ¢ yxnaoxou, wnu: a wash and a rest; a hot bath and a drink
a beard and a moustache 6opooa ¢ ycamu
the doctor and the patient spau ¢ nayuenmom
Tom and | mer ¢ Tomom
Mr Green and son mucmep I pun ¢ cotnom
Bed and breakfast costs $50 a night.
Charge and tipping is at your discretion Onzama c uaegvimu ...
And 31ecs — 00bequasier. Ho:
The food and the drinks are ready. eda u nanumxku
In a novel form and content are equally important. popma u cooepocanue
Constant preparation and determination were his vision.
NOCMOAHHAA MPEHUPOBKA U peUUMOCNb
Prosperity and freedom from want demonstrate that ... npoysemanue u céob6oda
opportunities for both rich and poor sozmoosicnocmu u ons 6oeamuix, u 0ns 6edHvIx
0) a blouse and skirt; a bow and arrow; a horse and cart
Put out the knives, forks and spoons and the cups, saucers and plates.
the husband and wife; the cut and style; the words and music
the theory and practice of language teaching
Beat the butter and sugar until (it is) soft and fluffy.
Most of my salary gets swallowed by the rent and bills.
my pipe and tobacco; your hat and coat; his knife and fork; their buckets and spades
The boy’s dedication, determination and discipline was a coach’s dream.
I hate cars with their noise and dust and smell.
Some forethought and preparation is necessary before ...
this gin and tonic; these trunks and suitcases
Oomwe a / the / my [your, his, their] / some / this [these] o3na4yaroT HEpacCTOPKUMYIO CBS3b
npeaMeToB, HO: these two trunks and this box; He is rather a trial to his parents and his teachers.
A heart and spirit xkak exuactBo B Mark is a big man with a heart and spirit to match onpenenser
to match, ue to meet, xak, Hapumep, B There are a dozen proverbs to meet the case. Wnu: the sick
and wounded, the rich and famous, wo the aged and the weak, the newly-born and the lately dead,
rae the C KaXABIM U3 NpUJIaraTCJIbHbIX PpasBOAUT UX, CTABUT ITOPO3Hb.
The town offers a fascinating mix It was a good mix of the old
of old and new. and the new.
CyOcTaHTHBHpOBaHHBIE NpuiararenbHble 0ld 1 New 6e3 npuHsToro the oO6pas3yroT enuHCTBO, HITH
rich and poor, gentle and simple, fair and foul, merry and sad; the ¢ kaxapiM U3 pUTaraTeNbHBIX
03HA4YacCT MPOU3BOJIbHOC CMCHICHHUC.
HiS U SOME ¢ KaXIbIM U3 OAHOPOJHBIX YICHOB HHXKXE Pa3BOAAT OJIM3KUX POACTBCHHHUKOB
U OJIM3KHE 11O ponay 3aHATHA:
He divided his money between his wife, his son and his sister.

During the holiday I did some walking, some swimming and a lot of reading.
Obpamaet BHuManue obrree my u smoke (s) 8 My mother and father smoke, B otiuume ot Some
forethought and preparation is necessary before ... Bblllie, 4TO OnpeeIseT, BUIUMO, 3HAUCHHE
smoke. Mu: Have (ue has) your father and mother arrived?

The bacon and eggs is on the table. I have the bacon and the eggs cooking
Bexon ¢ suiyamu ... in the frying-pan. 6exon u siiya
bekoH u siinia B CKOBOpoIKe — emmé He 0111010, moromy — and u u the ¢ 06ormu c10BamMH, KOTOPBIH,
OYEBHUIHO, O3HAYAET MOU [MOou], TO €CTh TPAJAULIHOHHBIE, MPUHSATHIE. COOTHECEM:
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chops and potatoes — the chops and potatoes — a chop and a potato
[TepBoe — Ha3BaHUE OJIIO/1a: KOM.Iembl ¢ Kapmodgheiem,; BTOPOE — KOHKPETHOE, 3aKa3aHHOE OJIF0J10;
TPEThE BBHIPAKECHUE MTEPEBOUM 00HA KOMIEema U 0OHA Kapmogenund.
Cooruecém a blouse and skirt u a skirt and sweater; oTHOCHUTEIBHO IJIUHHOE CIIOBO
Ha3bIBAETCs, KaK MpaBmiio, BTopeiM. SKirt and sweater sets nepeBoaum w00k co ceumepom.
[TpuBeném “oueBUIHBIN" @ 00bEOUHUMENbHBIIL:
half man and half bull noryuerosex-nonyowix
a yellow and black sports car uépro-sicénmas cnopmusnas mawuna
a social and political problem coyuanrvro-norumuueckas npobrema
a musical and artistic genius my3ssixanbHo-xy0oxcecmeenuvlil 2eHuil
ITokaxkem nice Ha MECTC IICPBOI'O MpUIAraTcjibHOro:
It is nice and warm today. yousumenvrno menno
The train is going nice and fast. ommenno 6vicmpo
OTH TpeMIOKEeHUST B3ATHl U3 cioBaps Mromiepa; mpenioxkeHHbld CiaoBapéM mepeBoa HaM
Ka)KeTCsl HEKOPPEKTHBIM: Ce200Hs 00801bHO menio, [1oe30 uoém oosonvro b6vicmpo.
The work was nice and easy. yousumenvno néexas
Now just put your gun down nice and slow. muxo-cnoxotino
His mother decided to bake him his favorite cookies and serve them nice and warm
with a cool glass of milk ... (J.Canfield) ¢ r0606b10
It’s nice and warm in front of the fire. 6racocmuo menno
Ho: It is warm and nice in the club ¢ and covunumenvnvim. Ha and couunumenvnoiii B bacon and
eggs, marmalade with buttered toast, and tea or coffee ykaspiBaer 3amsTast epea MOCICIHUM
oxuopoaasiM wieHoMm. WMu: He carefully stacked them up, put them in a bag, and bolted out the
door. Ho: toast and jam and tea or coffee, rae o6a and — oObemuHHUTENBHBIC, U (hpa3a MBICITUTCS
KaK HepacTopykumoe 1iesoe. [Ipeamers [una) ¢ oourum a [the] Bo ¢pasax ¢ or craBsaTcs B oauH
paa, HE B3aMMOUCKIOYAIOTCA .
A character is a person in a play or novel.
Son is a word to address a young man or boy.
We say these words to a relative or close friend.
It can go at the beginning or end of sentences.
Ho: She means to buy a jacket or a coat.
She wasn’t swayed by his good looks or his clever talk.
[TepeBeném:
It is difficult for me to write letters in English Mue mpyomno ...
It is necessary for him to see Ann Emy neobxooumo ...
It remains for her to beautify herself Eit ocmaémes ...
It is strange for him to say such a thing Cmpanwo, umo on ...
It is awful for him to ignore Ann Yarcacrno, umo own ...
It is natural for you to be anxious about the party Ecmecmesenno, umo mut ...
It is common for them to go abroad for study V wux npunsmo ...
It is not customary to shake hands in England B Aneauu ne npunsimo ...
It is a good idea for him to speak to Ann Omo udes, umobwl ou ...
It is a waste of time for me to go on painting /[ns menss smo nycmas mpama epemenu ...
It would be profanation for me to play at being in love. (O.Wilde)
C moeti cmoponsl 6bL10 661 npoganayuell uepams 8 10006b.(Tep. Halll)
Kaxk BUJUM, OAHA MOJCIIb MOXET MMEPCBOJAUTHCA IMMO-pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT JICKCUYCCKOI'O U
TpaMMaTHYCCKOI'0 3HAUYCHUA CJIOB. CpaBHI/IM:
It’s a remarkable book for a young man to have It’s a rare thing for me to get drunk.
Written ﬂ]l}l MOJI00020 Yeno8eKd Mo OMIUYHASA ... ,HJZ}Z MEHA Imo p€0KOCmb HANUMbBCAL.
C a remarkable book uxduanTHB to have written uznumen B nepesoae. Miu:
Shakespeare’s plays are difficult for her to read ... mpyoust 015 neé.
My car is not large for all of you to come with me ... manenvras ons scex sac.
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That shelf is too high for me to reach /Jo smoui noaku mne mpyono domsmymuocsi.
This box is very awkward for one person to carry Omy xopobky ouenv Hey0obHo necmu
O0OHOMY UenoBeKy.
The task is hard for one person to solve Omy 3a0auy mpyono pewums 00nomy uenosexy.
His parting request was for me to never forget what he taught me. (J.Canfield)
Ha npowanue on nonpocun, umobul 51 HUK020a He 3a0b18AT ...
There was nowhere for me to sit Mue nez0e Ovi10 cudemeo.
There’s room for another one if you move up a bit meicium ¢ to sit down, onymienssiM nocite for-
dpasbl, ¥ iepeBoAUM Eciu mvl NOOBUHEUbCS HEMHO20, KMO-HUOYOb ewé caoem.
Ours is a big house for one woman to run Jom nawt 60abuioii 015t 0OOHOU HCEHWUHDBL.
W3numrHuii B mepeBoie 10 run — cieqoBaHue MOJICIH.
He was too modest to boast. He was modest to take it.
Mopensb ¢ t00 moapasymesaet otpuiianue: It is too far to walk Tyoa newxom ne noitoéuw; 1t’s too
good to be true / to last. Jloruuno ObLI0 ObI AOITYCTUTH, 4TO O€3 t00 MbICIUM yTBEepXKAeHUE: OH CO
cmywenuem 835 e2o. Yinu:
I am thankful to say ... A ¢ 6aacooaprocmuio 2o6opio ...
| am sorry to tell you about ... 4 ¢ coorcanenuem coobwaro éam o ...
| feel proud to accept this offer 4 ¢ uyecmsom copoocmu npunumaio ...
| was interested to read in the paper ... A ¢ unmepecom npouuman 6 2azeme ...
I was somewhat surprised to find that ... 5 ¢ nekomopvim yousnenuem ysuar ...
| was thrilled to accept their invitation X ¢ eonnenuem npunsn ...
| was content to wait 4 ¢ yoosorscmeuem sncoan.
I was sorry to hear ... A ¢ ocopuenuem yzuarn ...

Hear ormeuaet uctounuk nnpopmarmu. Mou: | heard with joy that ... 6si1a cuacmausa yzname...
He is welcome to use my library Ou c60600n0 noawsyemces moeii 6ubauomexoi.
[TepeBoa B cioBape Mrosuiepa A oxomHo no360.510 emy noib308ambcs Moeti OubIUomeKol He

CIIe/TyeT MOJICIIH.

He was evident to worry about something Ow 5610 6onnosancs ...

They will be happy to answer your questions Onu ¢ yoosorscmeuem omseemsm ...
They were careful to observe the proprieties Onu mwamenvno cobrrooanu ...
She felt moved to address the crowd Ora 6 6ornenuu obpamunacs ...
Ho: | am tempted to accept the offer Mens coonasnunu. ..
Tempted, B oTinune ot nmpuiarateabHbIX interested, surprised, thrilled, moved, — Past Participle B
coctase Passive Voice. [IpuBeném nepeson npemioxenus uz H.B.I'orosst:
Henv3a 6vino enadems 6e3 yuacmust Hu ux 63auUMHYI0 110008b.
You could not but be moved to gaze on their love for one another.

CooTHecéMm:
He was astonished to learn he’d won The doctors were astonished (that)
the competition. he survived.
OH uzymuncs, umo 8viucpal ... Bpauu uzymunuce, umo on ...

Ha mecte mo3uTtuBHO 3apsbkeHHBIX 10 be sorry / interested / content / surprised / ... mokaxem
to be a fool: He’d been a fool to lose her On no erynocmu nomepsin eé. Iokaxkem u O3 TMIHBIHN
BapuaHT 3ol Mozaenu: It is save to say ... MookcrHo ¢ yeepennocmvio ckazamo ... .
[TpuBeném Haii epeBo.I MPeII0KEHHSI HIKE!
“May I never get too busy in my own affairs that I fail to respond to the needs
of others with kindness and compassion.” (Thomas Jefferson)
“He 0ati boz, ymobwbl koeda-nubyov ceou dena mewaiu MmHe OmKIUKAmMbCs
000pomoll U cCOCMpadaHuem Ha HyHcovl opyeux .’
Oro uHTepecHas moaupukanus moaenu ¢ t00. Get na mecre be u that-mpunarounoe Ha mecre
WHOUHATUBHOW (pa3sl COOTBETCTBYIOT COCIAraTeIbHOMY HAKIIOHCHHUIO; MOJpa3yMeBarolee
orpunanue t00 u fail ne cmoe 61 mepeBoUM TONOKUTENBHON POpMON Mewanu; OWN mepenaét
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IIPOTHBOIIOCTABIIEHUE Cc60U Oela — Hyxcobl Opyeux. Ilokaxkem mpemiaoxenus ¢ for-gpasoit na
MecTe MHPHUHUTUBHOM:
His nature is too fine for that On ne coenaem smoczo.
...It seems too wonderful for tears. (O.Wilde)
...9MO0 HACMOJILKO NOPA3UMELbHO, YMO C1E3bl 30eCh HeymecnmHbl. (TIep. Halll)
It was far too hot and dusty for comfort bsiro cruwxom scapko ... o omovixa.
K mozenu She is too old to go shopping mpucoBoKymuM ClieayroIIme:
She is old enough to do what she wants.
| was not too angry to watch and enjoy the countryside.
A 6v11 pacnonosicen HACIaANCOAMbCsi OKPY2Oll.
He orpaxénnoe B epeBozie WatCh — 1j1st 00CTOSTEIbHOCTH MPEATIOKESHHUS: YTOOBI HACTAXKIAThCA,
Has10 HabmoaaTh. CM. cTp.26.
Don’t be too modest [proud ...] not to ask for help [advice ...].
He cmecnstics npocums nomowu [cosema ...].
Don’t be too ~ nepenaér nobyxaeuue. Hakonerr:
You cannot be too careful in such matters B maxux denax ocmoposcnocme ne nomewaem.
A man cannot be too careful in the choice of his enemies. (O.Wilde)
Twamenvree gce2o credyem gvioupams épacos. (nep. M. AOKUHOI)
DTOT epeBOI MPEACTABIATCS HEKOPPEKTHBIM.
[TpuBenéM MIKUPOKO KCIIOIB3YEMYIO MOJIEb, TIOJIOKUTEIbHAs (hOPMa KOTOPOU 3aKII0YaeT
B ce0€ OTpULIATENIbHBIN CMBICIL:
to keep the flag flying re coasamvcs
She kept her tone light Orna ne nosviwanra mona.
He kept his eyes fixed on the road Ou ne céooun enaz ¢ dopoeu.
He kept his coat on On ne chuman naremo.
| kept my impressions to myself 4 nu ¢ kem ne denuncs céoumu enewamnenusmu.
| keep track of all my old friends A ne mepsio cessu ...
The drawer keeps sticking fwux ne sviosucaemcs.
Here’s your passport. Now keep it safe ... Forvue ne mepsil.
Why have they kept silent? Ilouemy onu ne coobwunu?
The door is always kept locked Omy deeps nuxozoa ne omnupaiom.
It wears well and keeps its shape On xopowo nocumes u ne mepsiem gopmol.
These gloves will keep my hands warm B omux nepuamxax y mensi pyku ne 3amép3ym.
Will this coat keep me warm / dry? A4 ne samépsny / ne npomoxny / 6 smom naiemo?
She leaves the lights on all the time Ona nHukozoa ne mywum ceema.
Who left the tap / the door / open? Kmo ne 3axpuln kpan / 06eps?
| left you off the list 5 ne 6néc mebs 6 cnucox.
She left her meal untouched Ona ne npuxocnynace k eoe.
He never left his bed again Ow 6oavue ne scman.
| keep being left at home Mens nuxozoa ne 6epym c coboil.
Remain within call /Jarexo ne xoou.
Remain seated during the performance ... ne scmasatime.
The shop remains open Maeasun ne 3axpvisaemcs.
She remained upstairs Ona ne cnycmunace k 3aempaxy.
He remained optimistic Ou ne ynwisan.
They remained focused and positive Onu ne paccrabnsiuce u ne omuausanucs.
| stayed in A nukyoa ne nowén.
Stay away from me He nooxoou ko mmue.
She stayed at home while the children were young ... ona ne pabomana.
I promised him that I’d stay sober tonight ... ne 6y0y nume.
Is the weather going to stay fine? — I’m afraid not.
Ilocooa ne ucnopmumcs? — boroco, umo ucnopmumcs.
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I’Il wait untill I hear from you A ne yeoy, noxa ne ...
[MonoxutenbHas popma OpUrHHaNA U JIOTHYHEE, M TPaMMaTUYecKu SKoHoMu4Hee. [ naroisr keep,
leave, remain, stay nHanbosiee akTHBHO pabOTArOT B 3TON Mojenu. J[pyrue mpumepsi:
green winter suma 6e3 cueea; White night nous 6e3 cna
talking all the while nu na munymy ne ymonxas
with his eyes on her une c600s ¢ neé enas
Think of others He 6yowb seoucmonm.
Save your tears! Ioowcanyiicma, 6e3 cnéz!
Tastes differ O exycax ne cnopsm.
Hold the camera still Kamepy ne osueaii; Hold your breath He oviuuu.
to go slow re moponumucsi; 10 Qo easy ne ycepocmeosamp
Ho: to go heavy ycepocmesosameo.
Let sleeping dogs lie He 6you cnawyio cobaxy.
He was at last let loose in the kitchen Ezo 6onvue ne komponruposanu...
I let them (the muddy prints of small sandals) be A ne svimepna ux.
Go inside the carriage He cmotime na niamgopme.
You heard right Ber ne ocavlianuce.
If my recollection serves me right ... Eciu mue ne uzmensiem namsams ...
He guessed wrong e yeadan (=owubcs). Ho:He didn’t guess ne omeadan (=ne omeemunn).
| am serious A ne wiyuy.
The dog is loose Cobaxa ne npusszana.
Her eyes were blank Eé enaza nuuezo ne svipasxcanu.
His life was well worth hers (O. Wilde) Ezo occusno ne yemynana eé scusnu.
[TepeBoag M.AOkuHOM E20 JtcusHb, yoic 80 6CAKOM Cyuae, pA6HOYEHHA €€ HCU3HU — COMHUTEIICH.
She usually wears her hair loose Ona ne cobupaem gonocewi.
The driver was safe Booumenv ne nocmpaoan.
In yourself you were all right Cam no cebe mut ne svizviean ocysrcoenus.
I was up all night 4 ecto nouw ne cnana.
Everybody should be the same Huxmo ne donorcen évioensmocsi.
She is very modest about her success. re kuuumes
This cloth is water / colour proof / fast. ne npomoxaem | ne nunsem
The noise rendered the conversation impossible / kept me awake.
LlIym ne 0asan 2o6opums / MHe chamb.
Wmu: | was kept awake by a barking dog Mue ne oasan cnams naii cobaxu.
We have seen last of him Mwi 6orbe ne ysuoum ezo.
You will make war when it suits us, and keep peace when it doesn’t. (B. Shaw)
Buvi 6yoeme 6oesamv, ko20a Ham Hado, u He Gydeme 8oesamyv, K020d HAM He HAOO.
It’s next to impossible to keep to the point when one must cover a wide range of problems.
Tloumu He8o3MONCHO He OMBNIeKAMbCS ON MEMDL ...
Ho: Will you keep to the point please; Don’t digress!
T'osopume no cywecmsy;, He omenexaiimeco om memuwt!
Co BTOpBIM MPEJIOKECHUEM, TEPEIAIONIMM OTPUIATEIBHBIA CMBICI TOJIOKUTEIBHOW (OPMBI
NIEPBOT0, AaHTOHUMHUECKHIT TepeBo1 oTnaaaet. Mu:
Keep cool. All he needed now was to keep cool.
He copsiuuce. ... — MO XJAAOHOKpO8LUe.
[MTokaxxeM CHTyaIlIO, KOT/Ia OTpHIIaTeIbHAs (hopMa MPEIOKEHHS TIEPEBOTUTCS MOJIOKHUTEILHOM:
Nobody remained sitting except for Ann Bce scmanu, kpome Annul.
... with no reason not to expect the best for himself ... paccuumvisas monvko na camoe nyuwee.
Tonvko oTpaxaeT TUTOTY NO reason not to expect.
Nothing comes amiss to him Emy 6cé kcmamu.
Nothing stays the same Bcé mensemcs.
My hat won’t stay on! V mens winana naoaem!
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These linen won’t stay white 9mo denvé noscenmeem.
Nothing is lacking in the camp B racepe 6ceco 0ocmamouno.
Nothing has been hidden from you Bcé 6bi10 0ocmynno eam.
... nothing in the whole world is meaningless, and suffering least of all. (O.Wilde)
... BCE 8 MUpe UMeem CMbICIL, U cmpadaHue — bojee 8ce2o.
Nowhere is safe Bcroody necnoxotino.
Nothing / nowhere B cpaBHeHHH C OpraHUYHBIME B IEPEBOJIE 6CE / 6CIOOY TIPEICTABIISAIOTCS Ooiee
«oTBeTcTBeHHBIMIY. [IpuBeném something gcé:
Something would have been a blessing in comparison of this.
B cpasnenuu c smum 6cé (Opyeoe) 6vi10 61 brazociogenuem.
Something, BuarMo, onpeenseTcs coclararelbHBIM HaKJIOHEHHEM ¢ ero a blessing. Bo3moxHo
mau Anything other na mecte Something?
He is not a person to be trifled K nemy naoo ¢ ysascenuem omnocumscsi.
These cannot be left unpaid 3a smo nyascrno naiamume.
But the impression does not last Ho smo sneuamaenue kpamxospemenmoe.
The Hartlys didn’t swank. They made no effort to conceal their poverty ... (R.Aldington)
Xapmau sicunu ckpomno. OHU He NBIMAIUCL CKPbIMb c8oell 6eOHOCmU.
[TepeBoa epBOIro MPEIIOKEHHS OTPBIBKA MOITBEPIKIAACTCS COJACPKaHHEM BTOPOTO.
I was his match / no match for him / at tennis 4 ne yemynan | yemynan | emy...
You had better lose no time Tebe 6b1 1yuwe nomoponumscsi.
She didn’t speak for a long time Ona ooneo monuana.
Ho: She didn’t speak for long Ona neooneo cosopuna.
For long yka3biBaeT Ha COOCTBEHHO OTPHIATEIbHYIO (OpMY MpeIoKeHus. Miu:
I didn’t work for a long time / for long 4 0oonco 6vin 6e3 pabomut | A neooneo paboman.
He didn’t live long in Paris On neooneo scun 6 I1. .
The world will little note nor long remember what we say here ... (A.Lincoln)
...a maxaice Hedo0120 6yoem NOMHUMb MO, O YEM ...
You won’t be here long now Tenepw 61 Hedoneo npobydeme 30ecw.
Ho: She never stays angry for long Ona ecezoa 6vicmpo omxooum.

Nothing holds her interest for long Bcé 6bicmpo mepsiem unmepec ons neé.
AHTOHUMHUYECKHIA MepeBo/ mocieannx npeatoxenuii ¢ for long oowsacHseM nx abCTpakTHBIM
coaepxanuem, He gomyckatomum for a long time. A long time kak edunuunoe cM. c.c.5-6.

[TepeBeném:
Put sugar on the berries ITocwvine si2coder caxapom.
Put paper round the cake O6epru mopm 6ymacoti.
He put his fingers in his ears Ou samxuyn ywu (naroyamu).
[Topsinok OB aHTIIMMCKUX MPEII0KEHUN onpenenser put: noroacums uro? rne? Unu:
I never laid a finger on her 5 nukozoa eé nanvyem ne mpomyn.
Trickle some oil over the salad I7oreu canam macrom.
Spread some butter on the bread Hamaorco xne6 maciom.
They were spreading grit and salt on the icy roads Onu nocwvinanu dopoeu neckom u convio.
Throw some cold water on your face to wake up Ymoit auyo xonoonoi 600oti.
Draw a square round the word O6seou smo croso keadpamom.
Pack the dirt firmly round the plants Oxonaii pacmenus 3emnéi.
Tie it round his head ITossorcu um ezo 2onosy.
I wrapped a blanket around the baby 4 ykymana pe6énxa 6 oodesno.

He wears a scarf round his neck Ou nossizvieaem wero wapghom.

What is he wearing round his waist? Yem on nosszan nosc?

She wiped a handkerchief over her eyes Orna svimepaa enasa niamxom.
He drummed his fingers on the table Or nocmyuan nanvyamu no cmony.

He rubbed his hand over his cheek On nomép wéxy pyxoii.

He ran his hand over the machine Ou nposén pyxoti no mawune.
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I ran my eyes over the tables 5 oxuwnyn cmonvr 632n3100M.
She ran her tongue over her lips Ona nposena sizvikom no eybam.
He ran his thumb along the edge of his knife On nposén 6onvuwum nanvyem no ...
Lucy ran her mind over what had been said before. (A.Hailey)
JIrocu OKUHY1a MbICIEHHBIM 830POM BCE, YMO OBLIO CKA3AHO PAHbULE.
Bcennwino B He ciepyroiieM mMojienu nepeBoae B namamu Jlocu 6cnivinio 6cé, umo 6bl10 CKa3aHo
panvuie (Ppaszeomorndeckuii cimoBapb, M-523) He coorBercTByer ran her mind kak akry
CO3HATEIBHOMY.
... running both hands through his hair ... mepeb6s sonocer pyxamu.
| pressed both hands to my head 4 coasun conoey osyms pykamu.
Otmerum both osyms, both oznauaer, uro pyk nBe, He 6onee. Miu:
She held the log with both hands. osyms pyxamu
Cars crept along the narrow road in both directions. 6 0eyx nanpasnenusix
Wnoti ciyyaii: | can write with either hand A nuwy obeumu pykamu; THIIyT Kakaod pyKoun
oTnenbHo. [lepeBeném:
Come on Monday or Friday. Either day is OK ... O6a ons nooxoosm.
Either of the children is quite capable of looking after the baby. o6a pe6énka
Ho: There is a window on either side of the front door Ha oonoti cmopone dsepu oxno.
There was snow on either side Ha oownoti cmopone 6vin cree.
... supported on either side by a team player. ¢ ooroti cmoponwi
either side of the face oona cmopona nuya (exa)
No day was complete for either boy if either one missed a day of school.
Henv 6bi1 Henonuvim 011 00HO20 U3 MATLYUKOS, eClu OPY20ll NPONYCKAL UKOILY.
B oriume ot one boy — the other (boy) ooun marvuux — opyeou (mansuux), either boy — either
ONE MBICITUTCS HA PAaBHBIX OTHOCUTEIBHO MaJIbUHUKOB.
CreunpuyHo ONE MPUMEPOB HUXKE:!
deaf in one ear enyxoit na oono yxo; blind in one eye cienoii na ooun enaz
Spread jam on one half Hanecu osicem na oony nonosuny.
He raised the stone with ease, and laid it on one side... u noroocun e2o na 60k.
In/ on / -dpa3el — HapeuHBIe, TOTOMY ONe, He either.
He hopped on one leg and then on the other to shake the water out of his ears.
CootHomenue one — the other ve Tpedyer 00bscHEHUSI.
The car lacks a headlamp V mawunvr nem oonoii ghape.
A 3aech — B 3HaueHUH ooun uz. mu: Contact with other people is a basic human need ... 0ona us
OCHOBHBIX NOMPEOHOCMeEll YeN08eKd.
Do I, in my heart of hearts, love either of them? (G.Green)
Jrobnio nu s 6 2nyoune Oyuiu Kakyio-mo u3 Hux?
C either sicho, uro ux aBe. Ho 310 He «ycTaHOBIEHHOE» ABE, B oT/ruue oT either hand / day / side
/ ... mpumepoB BblIie. [ToToMy — kakas-mo. I1pennoxennsiit Bo @pazeonoruueckom ciosape, H-
430 nepeBon A ecau 3aensiHyms cebe 6 camyio 2nyoury oyuiu, a0 au s X0mb 00HY U3 HUX?
MIPEJICTaBISIETCS HEKOPPEKTHBIM.
There is no need for words. No need for either of them to say «I love youy.
... Im Hezauem cosopums « A 1106110 medsy.
He orpaxaemoe B nepeBoe either nepemaér they = two. Mu:
Does either of you speak English? Kmo-nu6yow us éac cosopum ...
Ho: Do any of you speak English? nepeBox ToT e
Either onpenensiercst oOpaieHreM K ABYM JIUIIAM.
| was out shopping yesterday morning Buepa ympom st Oenan nokynkiu.
To be naxooumscs ¢ obcrosTenscTBOM MecTa OUt He momyckaet | was shopping yesterday morning
6e3 Tpebyemoro mokaszatens Continuous. Miu:
Where is Ann? — She may be out shopping.
He was out drinking last night ... ou nua.
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When he was away flying ... Kozoa on neman ...
The author is here saying something very profound Asmop 2oeopum o ...
We were in church listening to the sermon Me: ciywanu cuyscoy...
They were on a plane flying from L. Onu remenu ...
She was on the phone for an hour telling me her troubles.
Lenvuii wac ona pacckasvigana mue no menegouy ...
She is in bedroom getting dressed Ona ooesaemcs ...
He is in Hollywood making a new movie Ox chumaem ...
Wherever | have been in the world working ... I'0e 6b1 5 nu paboman ...
I have been looking for the key for one hour — I have been out looking for a job
For one hour — mpusuak Perfect Continuous, coGCcTBEeHHO mpoliecca, B OTIAHYUE OT MPUMEpa
cnpasa. Mnu: I’ve been round all the village looking for the cat. Uutepecen get Ha mecte be:
He will never get anywhere working for himself Ou nuxozoa ne pabomaem cam.
BbykB. On ne umeem obvbiKHOGEHUS OKA3LIGAMbCA 20€-TUD0, pAbOMas CAMOCMOAMENIbHO.
ITokaxeM npyrue riaaroJisl, NepeaaroIue IpPoLeCce TaM, IIEe He JOIyCKaeTCs Continuous:
We spent months in hiding Mut 0oneo npsmanuce.
| spend my spare time working in the garden B ceo6o0noe épems s pabomaio ...
Wm:  He employed some of his leisure in collecting stamps.
B c60000H0€ 8pems on kKoanekyuoruposan mapxu.
HepeBOIL On noceAwyal 4acniv Cce0eco ¢c60600H020 6PpEMERU KOJIIEKUUORUPOBAHUIWD MAPOK
(CuHOHMMHUYECKHIA CIIOBaph, cTp. 360) He oTpaskaeT XxapakTepa Ipolecca TOM MOJICIIH.
My ambition is to spend the least possible time working.
A CMpemiliocb KaK MOJICHO MEHRbLUUE pa60mamb.
I refused to spend any more time helping him ... dazee nomozcams emy.
If 1 spent as much time talking with you as | did polishing chrome ...
Ecnu 6v1 51 6ecedosan ¢ moboii cmonbko, CKOIbKO NOIUPOBAT XPOM ...

He spent part of the time sightseeing — He passed / whiled away / the time gambling
Passed na mecte spent onpenesier the time xak mnenoe. Otcyrersue (in) Gerund - ¢passl mocie
most of their time Taxxe onpenenser pass B Visitors with plenty of money to spend are likely to
pass most of their time in the West End.

He spent his life tortured by the memories of his childhood.
Bcio arcusnn eco MYUUIU 60CNOMUHAHUA oemcmaa.
| wasted two hours translating the article /Jéa uaca s 3ps nepesooun ...
He worked day and night writing letters abroad /lexs u Houb o nucan ...
He goes frightening people with his stories Ou nyeaem nooeu ceumu ucmopusimu.
I went around the guests serving out drinks 4 pasrocun nanumxu 2ocmsim.
You have to work, not go watching football ... a ne pymbon cmompeme.
They had to go short of food Xm npuxoounoce neooeoams.
She toured the country promoting her book 7o sceii cmpane ona pexnamuposana ...
He wandered for years searching for the Holy Grail On 0ooneo uckan ...
She ran about upstairs cleaning the rooms Ona nacnex youpana ...
The car stood waiting for the green light Mawwuna scoana ...
| saw a man stand at the street corner selling newspapers.
A ysuoen npooarowje2o na yeny eazemol 4eni06exd.
I stayed in all evening waiting, but ... Becs geuep s scoan ...
He stayed up till night studying On donosona 3anumancs.
She sat patiently waiting for her turn Ona mepneauso scoana ...
He sat there talking and joking Ow paseosapuean u urymun.
When | sat having coffee with the boys ... Koeoda s nun xoge ...
... and don’t stand there being hysterical ... u ne ncuxyii.
[Ipennoxenue u3z H.B.I'oros ... euecmo moeo, umo vl meneps 3a2ns10vi6aemecs Ha MOE KPUBOE
oxo, ...niepeBezeHo ... instead of standing there staring at my wall eye ... .
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They lay watching Onu nabmooanu.
He lies buried in Westminster Abbey On nokoumcs ...
Ot rnmarosioB spend, wasted ¢ mpsAMBIM TOMOJHEHUEM CIICAYET OTIIMYATh TJIAroJibl JBMKCHHUS U
cocrosiaus: worked, went, toured, ran; stood, stayed, sat, stand, lay.
[epeBeném Henvss 6Cro JCU3HD 2OHAMbCS 3A MEHAMU
You can’t spend all your life chasing shadows. You can’t chase shadows all your life.
[TocnoBHBIN IepeBoO (cipaBa) He nepenaét npomecca. CooTHECEM:
I spent the morning in cooking. | waited all day in the fond hope that ...
Bcé ympo s comosuna. Becwv denw 51 nenesna naoesncoy, umo ...
Waited, xak u spent, nepenaér nporecc. Gerund B mpumepax ¢ spend / waste (ue Participle |, xak
B OCTaJIbHBIX IPEIOKEHUAX) MBICIHUTCSA C IN, KOTOpbii oOs3atencH ¢ hiding u cooking 6e3
COOTBETCTBEHHO O0OCTOSITENILCTBA MeCTa U tononHeHus. [lepeBeném:
| spent half my time teaching law and the other half in London as a consultant to a big firm.
Tonosumny ceoezo epemenu s npenodasal npaso, Opy2yro NOI0BUHY — KOHCYIbIMUPOBAL
oonvuyro gupmy 6 Jlonoone.
Koncynemuposan anHanorudHo nepeBoy sieses Bbime. Vm:
No parent who spends his days in search of menial work ...
Huxkaxoii pooumens, komopulil yeavimu OHAMU Uljem YEpHyo pabomy ...
He spent a restless vacation Becw c6oii omnyck on ne umen Hu Mumymol NOKOsL.
Restless kommencupyet in-¢ppasy moxenu | spent my vacation in swimming. 3a mepeBoaom
Bo epems kanukyn on He Haxooun cebe mecma, NpeiokeHHHIM CHHOHUMHYECKUM CIIOBApEM,
cTp. 229, — HEOCO3HAHHWE ATOTr0 MPUMEpPa KaKk MHTEPEeCHOW TpaHcopmanuu mojaeau ¢ spend;
Bo epema kanuxyn e coriacyercs ¢ Spent.
[Tpennoxenus Huxke nepeaatot Passive Voice curyaiuii ¢ mporeccom:
It was half of morning’s work packing the boxes ITosr-ympa naxosanuce kopooxu.
Tomorrow it will be a full day’s work cooking their food.
... 8eCb 0eHb Oyoem 20MosUMbCs ux eod.
CobGctBenHo Passive Voice Huxke omnpeelseTcs riarojiaMmu care u Sit, ormm4HsIME 0T Pack u Cook
0 XapakTepy AeUCTBUS:
Most of her life was spent in caring for others.
Bonvuyro yacme srcuznu ona 3a60munace o opyaux.
Valuable childhood hours are spent sitting indoors opposite a computer screen.
pazoyennvie uacel demcmaea npoxoosm (NpoCUAHCUBAIOMCsL) neped IKPAHOM ...
[ToxakeM mpeIoKeH!s B TIOBEIUTEIIFHOM HAaKJIOHEHHH C XapaKTepOM ITIpoIiecca:
Spend some time doing it every day Ilpooeawisaii smo ...
Don’t spend time checking over the bill He npocmampusaii cuém.
Don’t spend longer than 30 minutes trying to fall asleep.
Jonvuwe 30 murym ne nblmaiicst 3aCHyMo.
Don’t go telling me lies He eu mmue.
Don’t go getting yourself into trouble He ie3» na nenpusmnocmu.
[TpuBeném spend B U3710)KEHHOM KadecTBe B (popMe repyHIus:
Spending more time getting ready to work than working.
Honvue cobupamscs Ha pabomy, yem pabomame.
Spending a year working in the city helped to broaden his horizons.
T'00 pabomul 6 20pode pacuupun e2o Kpy2o3op.
Help mepenaér Hempous3BOIBHOCTH ACHCTBUSA, OTCYTCTBHE him mocie Hero — Hecy4aiiHo. Miu:
The crisis helped to weld the party together Kpusuc cnromun napmuio.
Tears help to protect the eye from harmful foreign bodies. sawuwarom
IToxaxeM gO B 5TOM POJIU:
All this goes to make a cultural person Bcé smo ¢popmupyem ...
This all goes to prove my theory Bcé smo noomeepoicoaem ...
Your words go to show that ... Teou crnosa noxazvisarom ...
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At home watching TV B An evening at home watching TV is not my idea of a good time mbiciIMm
4acThIO MpUYacTHOro obopoTa spent at home in watching TV.
W3no)xeHHas KOHCTPYKIUS ¢ have — HECKOJIbKO HHast:
He has a tiring day going upstairs and downstairs again.
Becwv oenv be3 nepedviiuku on xooum 66epx u 6HU3.
| had a difficult time deciding what to talk about tonight.
A nanpsiocénuno oyman, o wém 2080pume ...
I had a job washing dishes for a while Kakoe-mo spems s mvin nocyoy.
He got work for a while detailing cars Kaxoe-mo epemst on mvin mawiumul.
B orimume ot got=was given, had nepenaét OTHOCHTEIILHYIO CTAOMIBHOCTD MOJIOKEHHUSL.
They do a pretty good job of impersonating Laurel and Hardy.
OHu muwamenvbHo n000eIbl8aAOMCes Noo ...
I had a terrible job to persuade her to come.
A u30 ecex cun yoescoan eé npuomu.
To persuade (ue ~ iNg) mepenaér uenb pabOTHI, B OTIIMYKME OT omnpeaenureapHoi of-¢ppassl, of
KoTopoii 00bryHO omyckaercsi. Omymennsiii Of B We can offer you a job (of) cleaning cars —
oueBu/cH, kak u B I’d like a job (of) working with Kkids, niu After two days (of) marching through
the foothills ... .
Mopens to be busy (in) ~ ing taxxe He qomyckaer Continuous:

| am cooking a pizza. | am busy cooking.
| am writing a letter. | am busy writing letters.
| saw Ann helping the boy. I saw Ann busy helping the boys.

Paznuuune npeniokeHni MoCcIeHUX Map ONpeAeseTCs YUCIOM CYIIECTBUTEIbHBIX. Min:
She is very busy caring for two elderly relatives. sa6omumcs
The foreman was busy shouting orders and directions. suixkpuxusan
The children were busy cutting and pasting paper hats. ésipesanu u kneunu
The porters are very busy carrying luggage to the train. necym 6aeasrcu
It’s time I wrote a letter to Ann. It’s time | did some letter-writing.
Hopa Obl MHe Hanucams NUCLMO Hopa Obl MHe cecmb 3a NUCbMA.
3a like that 8 He went on like that for an hour Dmo npoodonscanocy uac CTOUT HECKOIBKO
neiicTuid, ckakem, talking, joking, laughing, B otmuune ot He went on talking. Miu: It’s no use
going on like that; To go on like this was dangerous. ¢ mom sice Oyxe CoearHUM Ha3BaHHBIC BBIIIIC
neiicTBus B ogHOM npeiokenun: He sat there talking, joking and laughing Ow cosopun, wymun
u emesines. i | lay there crying and regretting what | had done A nraxana u coscanena o mom,
ymo coenana. ITy MoJeib cM.. PykoBozacTBo, 1. I, §3, ctp.34. 3anamsca pucosanuem | opyeumu
oenamu niepesoauMm to take up painting / to go on other adventures. Mnu: Put some salt on the
potatoes / Salt and pepper the potatoes. CootHecém:
What does it look like? So you can easily imagine how
it looks and smells inside.
How, ue like what, o0bsicHsIeTCS1 He HHaUe, KaK U3 IBYX CKa3yeMbIX.
| have jam to my tea. I usually have wine with dinner.
A nvio uail ¢ sapenvem. A 0bv1un0 0bedaro ¢ 8UHOM.
Dinner, B otiinuue ot tea, — Habop enpl. OOBsicHeHUe niepeBoaa cM. ctp.80.
Cootromenuto | am cooking a pizza — | am busy cooking cpoHu cOOTHOIIICHUE HUKE!
| don’t bake cakes — I do no baking
Mopenb cripaBa, OnpeneNieMyro OTCYTCTBHEM JIOTIOHEHHUS MMocie epexoaHoro bake, HamoaHum
pa3HBIMH 3HAUYCHUSIMU:
I do some baking on Sundays 7o sbixo0nbiM OHsIM 51 nEKy.
I don’t do any baking A ne nexy.
Don’t do any cunbsaee, yem do no; crpouka u3 H.B.I'orons Cmpensme ne cmpensem, a pysicvé
oeporcum! mepeBenena He doesn’t do any shooting, but he keeps a gun!
| do a lot of baking 4 uacmo nexy.
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I don’t do much baking A peoko nexy.
| do very little baking A ouens peoko nexy.
I do most of the baking B ocrosnom nexy s.
Wnu: Your lecturer does most of talking B ocrnosnom ¢ samu 6ecedyem nexkmop.
Who does the baking / the cooking / the cleaning / the washing / the shopping?
Kmo y eac neuém / comosum [ ...?
Wmu: 1t’s up to you to do the explaining.
Have you done the baking? Ts: ucnexna? Ho: Have you baked the cakes?
dpase y sac, orpaxkaromieii the, anagorumuno 30eco B mepeBoae Who is the teacher? Kmo 30eco
yuumens? What’s the big hurry? ¢ the = this nepeBoaum Ymo 3a cnewxa makas? CooTHeCEM:
Why are you crying? Why are you doing all the crying?
I’m the one with the bad leg.
The crying onpenenser ynaperue va Why. ITpoaomkum:
He does a little teaching On unoecoa npenooaém.
| do a bit of painting A unozoa pucyro.
Let’s do a little revision Jasaiime nosmopum nemmnoeo.
Let’s do less thinking and more responding.
Hasaiime menvuie oymams u OOnbULE OM3LIBAMBCSL.
Do plenty of walking Foaviue xoou.
OtMeTum vacmo, peoko, unoz2oa B nepesoje. Mnu:
I couldn’t see much. nzoxo suoden
He didn’t understand much English. nioxo nonuman
I’ve never had much of an eye for fashion A ecezoa nioxo pasbupanacey 6 mooe.
I remember little of the days that followed the accident ... s n1oxo nomuro.
| had little acquaintance with modern poetry. nioxo snan
Bosmosxnsl s badly / not well, eciiu mepeBonuTh ¢ pycckoro? Little u not much cootHocsiTes kak
ynapHoe u 6e3ynapuoe. [Tokaxewm little napeuue B mogo6HOM HCTIONB30BaHUH:
She little knew that ... Ona nroxo npeocmasnsina cebe, umo ...
[lepeBon re umena npeocmasnenus (CHHOHUMUYECKUH cloBapb, cTp.384) He oTpaxaer little.
I didn’t meet many English people who could speak foreign languages.
A pedko ecmpeuan anenuuan, KOMopvie 2060Pm Ha UHOCMPAHHBIX A3bIKAX.
Bo3moxnsl u seldom / not often 3necs? CpaBHum:
She goes about very little. She goes to the theatre too seldom.
WurepecHbie mpumeps! ¢ dO B U3TI0KEHHON QYHKIIUU:
He was doing some careful listening On snumamenvro cnywan.
| practise football every day — To learn, be it sculpting or ..., you need to do
repetitive practice ... mysicno nocmosiHHo mpenupoeamucsi.
[Mpuseném nepeBoa MecronmMenwii a lot of, a great deal of, much, little mpunararensHbIMuE:
a lot of interest 6onrvuwon unmepec; a lot of noise cunvuwiii urym; much respect borvuioe
yeaxcenue;, SO much work maxas 6onvwasn paboma; a great deal of hesitation 6oxrvuuue
commnenust, Ho a great future bonvuoe 6yoywee | a great reliance 6oavwas omeememeennocme;
little contact cia6wie ceszu; much of an improviser 6onvuwoti panmaszép
Wmu:  lack of traffic cnoxouinoe ynuunoe dsuscenue
a modicum of luck kpoweunas yoaua
a bit of a party neborvwasn sevepunra
weeks of hot dry weather samsanyswascs cyxas scapkas nocooa
months of hard work dozeas nanpsiscénnas paboma
years of drinking orumenvroe ynompebnenue ankozons
I’ve got less energy than I used to have A ne maxas snepeuunas, kax paunvuie.
The interview was less of an ordeal than she’d expected.
... ObLIO He MAKUM CIPAWHBIM, KAK OHA 0X4CUOAd.
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A lot of interest u a great deal of hesitation onpenenstirorcst cootHomenunem interest—hesitation,
COOTBETCTBEHHO ITOJIOKUTEIBHBIM U OTPUIATEIILHBIM 3apsiioM Tux ciioB. Miu: The information
excited / annoyed / me a lot / a great deal. ITokaskem HeraTuBHO 3apsKeHHBIE ci10Ba ¢ bad bonbuoii:
a bad liar / debt / mistake. Ho: a bad student nzoxoti cmyoenm.
CootHecém much to my annoyance / embarrassment k moemy bonvuiomy neyoosorbcmeauio
| emywenuio u to my utter astonishment x moemy kpavinemy usymaenuro. B ornmuune or much c
annoyance / embarrassment, astonishment nekcuuecku He MMeeT APYroil Mepsl, Kpome Utter.
[Mpunararensubie good / impossible, tired / exhausted B mpeyioxeHUX HIKE UCIIOJIB30BAHBI C
quite, HO MX JICKCUYECKUI CMBICIT ONPEACISIET pa3inyKe B 3HAYCHHUSIX ITOTO HAPCUHSL:
It’s quite good, but it could be better. It’s quite impossible.
I’m quite tired, but I can walk a bit further. I’m quite exhausted.
Cwm.: M.Swan, Practical English Usage, Oxford, 1995, 467.1.
Bboimie Mbr mokasanu little / not much / nroxo, ynapuoe u 6e3ynapuoe. [Ipuseaém nogodHoe
cootHourenue: seldom / not often / peoxo:
| seldom go shopping. — I don’t often go shopping either.
NHTepecHa Mojiels ¢ 00Jiee CUITbHBIM yIapEHHEM Ha PeoKo.
He seldom if ever travels abroad Eciu or u ezoum ..., mo peoko.
They seldom if ever go to the theatre Eciu onu u xo0sm ..., mo peoko.
Foxes are seldom if ever tamed Jlucwl, eciu u npupyuaromes, mo peoxo.
Wmu:  few if any noumu nuxmo / noumu nuuezo
He has little money if any Eciu y nezo u ecmo denveu, mo mano.
If anything he has little changed Ecnu on u usmenuncs, mo mano.
Anything rapeuue cmenenu paboraer Ha little napeuue; napeuns crenenn somewhat / something
cm.ctp.90. DToT MpuMmep B cioBape Mrosiepa niepeBenéH [loowcanyil, on coecem He U3MEHUNCS.
Hawm kaxxercs, OT ClieIoBaHHsI MOJICITH MIEPEBO/I HE IPOUTPHIBACT.
This plant will only grow in summer if at all Eciu smo pacmenue u evipacmem,
MO MOLKO JIeMOM.
®paswr if any / if anything / if at all ¢ ux comnrennem cootnecéMm ¢ ppazamu if a day / if 1 do /if 1
KNow HIoKe ¢ UX YTBEPIKICHUEM:
She is 50 if she is a day Eu ece 50, ecau ne 6onvute.
A day — hopmanbHOe Hapeuue cTeneHu, OyKB. eciu OHém He 6onbute. B cioBape Miouiepa 4nTaem
... HUKAK He MeHbule.
I’m a Dutchman, if I do! 5 nemey, eciu s coenaro smo!
[puBeném BonbHBIH IepeBO U3 cloBaps Mrosuiepa: [Iposanumscs Mue Ha Smom mecme, eci ...
I’m hanged if | know Byow s npoxnsm, ecau s 3uaio.
Vmapaoe Know o3xagaer, 9to momonHeHHe W3BecTHO. Ham kaxkeTcst, umo-nubyos B TIEPEBOJIC B
cioBape Mrosutepa [lposanumucsi MHe Ha 9mMom mecme, eciu s Y¥mo-Huby0b 3HA0 — U3IUILHE.
[TpuMepsI HUKE COOTHOCSITCS TIO HATMYHIO / OTCYTCTBHIO / TOTIOJHEHUS U 0OCTOSTEIBCTBA
MecTa / BpeMeHH:

Start reading Hauunaii yvumameo. Make a start Hauunaii.
Wmu: We can make an early start Mot mosicem omnpasumocs pano.
Compare this map with that on the wall. It’s hard to make comparisons.
CpasHu ... Tpyono cpasnusams.
It won’t bite you. ne yxycum It won’t bite. ne kycaemcs
DTH NPETIOKESHUS COOTHOCATCS KaK eOUHUYHOEe H 00uyee.
He risked his health to save her. He took a chance in saving her. puckosan

Wmu: | take too many risks 4 ouens uacmo puckyro. IlepeBeném:
Why not write to T.?-Why bother to write? We’ll see her tomorrow...3auem nucams?...
She taught me to sew coats / to read poetry. She taught me how to sew / to read.
Ona Hayuyuia MeH:A unto nalbmao... Ona yuuia mMeHs iumos / yumameo.
The ancient Egyptians probably knew how to read and write nepeBoaum ... 6eposimno, ymenu
yumams u nucams. [IpeyoxuM nepeBol A1ByX MPeaJI0OKEHH:
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Do you eat the right food? Ter npasunvro numaewvca?
I’d rather use my money than ... 4 6u1 ckopee nompamun Oenveu, uem ...
Ecnu nmepeBoauTh ¢ pycckoro, cieayeT moMauTh, uto feed u spend tpebyrot on-dpassr (I feed on
vegetables; | spend a lot of money on books), moromy opranu4Hbie B pycCKUX HPEATIOKESHHUIX
nUMAamsvcsi © mpamums IEPEBOIUM 00eCIICeYeHHBIMU JIOTIOJTHEHUSIMU eat u USe.
We laughed at Ted. nocmesinucy nao T.  We had a good laugh. om oywu nocmesinuce
Wnu: She had a good cry. swinraxanace
Coornecém We had a good laugh u After everyone had his laugh ... .
in treating you to dinner in being your host yeowas meb6s (06edom)
Shall I help you with your luggage? Shall I give you a hand? Ilomous mebe ...
He’s been such a help! On mak nomoe!
You shall get help Teb6e nomozym.

She is particular about her food. She is a chooser. pasbopuusas
He suffered from ... He was in pain. cmpaoan
He is afraid of ... He is in fright. 6oumcsa
| refused his help. | said no. omkasancs
Watch the children. Use your eyes. Habrrooaii (3a 0emomu).
| fell on the ice. ynan na 1éo I slipped and had a bad fall. cuzsro ynan
He took his pen off the table. He reached for his pen. gzs
He stopped the car at the gate. He brought the car to a stop. ocmanoeun
| often see her at the office. I see mush of her. uacmo suoicy
| often went to London as a student. | saw much of London. uacmo e30un
| often play tennis after work. | play a lot of tennis. uacmo ueparo

Cwmbica mpemtoskenuit ¢ much / a lot of nepemaér ynapaoe uacmo, MecTo u BpeMsi ISHCTBUS HE
UMEIOT 3HayeHus. Wnu:
We see little of him. peoxo suoum
I see less of him in summer. pearce suoicy
The busier we become , the less we see of each other ... mem peasrce suoum opye opyaa.
He sees a great deal of the Greens. ouens uacmo bvisaem
I drove through town and saw nothing of him ... u ne suoen ezo.
Nothing of him xoMmneHcHupyeT He BO3MOXHOE 3/iech 00CTOsITeNIbCTBO MecTa. Mimi: One never sees
anything of Tom now Ymo-mo Toma coscem ne suono. Y napusiii Don’t 8 Don’t hurry He cnewu
O3HayaeT, 4To MeCTO u3BecTHO. Ho:
Nature always takes her time (A.Matthews) IIpupooa nuxoeoa ne cnewum.
Wu: Let’s take our time He 6ydem cnewums, Tie HAKAKOE MECTO He mpeanoaraercs. [Ipuseném
Moenb to take one’s time ¢ uHbIM, ompeaeasIeMbIM KOHTEKCTOM, ITIEPEBOIOM:
They took their time, never seemed to be in a hurry. (K.S.Prichard)

OHu ymenu scumo, HUK020A, KA3an0Chb, He CNeuuIu.

Haxonen, nepeBeném:
Hanomnu Refresh my mind.
Hymaii | Habrrooau | Xoou Use your head / your eyes / your legs.
I’ve got the use of my legs back. There are no wheelchair in heaven (J.Canfield) mepeBoanm
A cnosa xoorcy ... .
Hotimu! Mot ne mosicem pabomams kaxcowiii Oenv Be reasonable!...
Bosmoskno i Understand!?
Only human beings are capable of reason nepesoaum ... cnocobmsr dymams. Bo3sMokHO 1 are
capable to think, eciiu mepeBoIUTH ¢ pycckoro?
Monens HrxKe 00BSICHIEM OTCYTCTBHEM OOCTOSATEIHCTBA MECTA MOCIIE TIIaroia JBUKCHUSI:
The ball went flying over the wall. nozemen
We went riding through the woods. noexanu
... and he would come running ... u on npubescum.
They came running one after the other. npubesrcanu
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Sorrow after sorrow has come beating at the prison doors in search of me. (O.Wilde)
beoa 3a bedoii cmyuanace 8 miopemHule 08epu ...
B MMPCATIOKCHUAX HUKC 00CTOSITEILCTBO MECTA KOMIICHCHUPYCTCA 00CTOSITENLCTBOM JI(SA105
She ran (ue went running) across the street to catch the bus.
The children flew (ae came flying) to meet their mother.
WHoli ciryyail OTCYTCTBHUS MOCHE TJIaroJia ABMKEHHUS 00CTOATENbCTBA MECTA!
I’ve flown to P. several times recently. I’ve been on many planes recently ... .
... HECKOJIbKO pas jiema 6 11 . ... MHOCO JIEMAJ.
On npwvrean om paoocmu nepesoaum He was jumping up and down with joy.
Many philosophers argue that the study of philosophy makes us into better people.
... Usyuenue unocoguu denaem Hac ayquie.
C makes us into better people npuHsTast mociie CpaBHUTEIBHON CTENEHH MPHJIAraTebHOTO /
Hapeuust than-gpasza He TpebyeTcs; moapasymeBacMasi B IEPEBOJIE UeM Mbl eCib TIOCIE IyuuLe —
HeoOs3aTenbHa. Hakownerr, She was near the house / within a call [hearing] psoom (¢ domom).

Bosmosknsrii oteet It’s Ann na Borpoc Who does the cooking? Beiiire — 310 coxpaiiéHHas
dopma ycunureapHol koucTpykimu It is ... that / who / which /. ITokaxewm:

It was in London that | met Tom 4 6 Jlonoone nosnaxomunace ¢ Tomom.
It is to you that | owe this job 5 mebe o6s3an ceoeit pabomoti.
It was to Jane that we went for help Mu: k [Joiceiin obpawanucey 3a nomowwio.
What is it that you wouldn’t understand? Ymo mut ne nonumana?
But here it’s my word that counts.
It was yesterday that | spoke to the manager.
It is not often that you get such an opportunity.
It was only when | read her letter that I realized what was happening.
It was not until | met you that | knew real happiness.

It was then, too, that I started to manufacture sausages Toeoa s nauan ...
Too — AONOJHUTEIIBHOC CPCACTBO YCHUIICHHA B paMKax YCI/IJ'II/ITCJ'II)HOI\/’I KOHCTPYKIINH.

It was half way through act | that | saw him £ 6 cepedune | akma ysuoena ezo.
[TepeBon B cioBape Mromnepa Yorce npowina nonosuna 1-2o oeiicmeus, kozoa s ysuoena e2o He
CJICOYCT MOJCIIN.

BpemenHoit mpoMexxyTok momuépkuBaercs nocpeactsom before / since /-nmpuaatounsx:

It was a long time before they learnt the truth Onu 0oneo ne snanu npasoe.

It was a long time before he found the courage to talk to her.
On 0onzo ne ocmenusaics nozoeopums C Hell.
He had been cheating the taxman but it was years before he was found out.
OH YKIIOHANCSA OM HAIO208, U eMy 00120 YOAa8ailoCh 3Mo.
It takes a long time before we cease to feel proud of being wanted. (G.Green)
Mbt 0on20 2copounucey mem, Ymo HYHCHbL THOOSIM.
But that seemed a long time ago, before hope had finally left her. (A.Cronin)
Ho naoeorcoa neooneo numana eé.

It was long before he went to sleep ... (J.Galsworthy) Ou doneo ne moe 3acnyme ...
[Tepeson 3acnyme emy yoanoce ne ckopo (®Ppaszeonorndeckuii cioBapb, M-686) He oTpakaer
noquépkuBaeMblii 3mech long; long, e a long time, BumuMoO, ompeaenseT HEOCO3HaBaeMoe,
HEKOHTpoIpyemMoe went to sleep.

How long would it be before the house could be finished? om doneco 6yoem cmpoumvcsa?
It was some time before she could collect her thoughts.
OHa Hedo120 OblLIa 8 pACMEPIHHOCU.
It was an hour before the lights came on again Ceema yenviii uac ne 6wiuo.
It will be months before we get the results Mot doneo ne 6yoem umems pezynomamos.
It’s merely a question of time before the business collapses.
Omo deno He 00120 NPOOEPHCUMCSL.
It would be months before he was fit for work ... (A.Cronin)
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OH 0oneo He cmodcem pabomame.
[TepeBom 1O MOJECIH HAM KaXeTCs HPEAMOYTUTEILHBIM NpeAioKeHHOMY CHHOHUMHUYECKUM
cioBapém, ctp. 434 [lpoiidem Hemano mecsayes, npedcoe uem OH ONAMb OyOem 6 COCMOSHUU
pabomams. Days | weeks / months / ... B 3HaueHUM yIapHOTO 00120 / 0a6éHO CM. CTP.7.
It will be ages before we meet again Mwi 0onco 6ydem 6pose.
It was several hours before the road was cleared after the accident.
Hopoea Heckonvbko yacog ocmaganacs 3a610KUPOBAHHOLL.
It was several weeks before he was completely free of pain.
Fonb neckonbko nedenb coxpauanace y Hezo.
It wasn’t many minutes before the conversation dwindled.
Paszeo60p HeckobKko MuHym npoooadicacs.
They questioned him for days before he cracked.
OH 002120 depaicancs Ha 0onpocax.
There’s a full minute’s pause before the engine is turned off and the doors open.
Lenyo munymy momop He OmMKIOUAemcs u 08epu He OMKPbIBAIOMCAL.
Cnoxnoe before-mpumarounoe (the engine; the doors) ompenenser There’s Ha mecre It’s u
COOTBETCBYIOIIUH MOPSIJIOK CJIOB MIEPEBOJIA.
It’s a long time since they left Ownu dasro yexanu.
It’s a long time since I had a visit from you B 0asHo He nasewanu mens.
It’s years since we last met Mot 0asno ne ecmpeuanuce.
It was so long since she’d seen herself in ordinary clothes.
Ona max 0aeno He sudena ceos ...
It’s been two weeks now since she called Ona yorce 0se neoenu, kax ne 36onum.
We haven’t heard from him He left home a year ago and we haven’t
since he left home. heard from him since.
[MpeayoskeHue crpaBa OTMEUACT JTUTEILHOCTD MEPHOA; OTOPBAHHBINA OT MPHIATOYHOIO, COI03
Since mpUHHMAaET 3HAYCHUE HAPEUHsI C COOTBETCTBYIOIIUM MEPEBOJIOM: ... U NOCAE MO0 Mbl
HUuyYe2o He caviuanu o Hém. Vnn:
We were divorced two years ago and she has since remarried.
... U nOCTIE 21020 OHA BLIULIA 3AMYHC.
He refused but has since consented Ox omxkazancs, Ho nomom co2nacuncs.
The driver has since died from his injuries Booumenv ymep om nonyuennvix mpasm.
He was wounded but has since fully recovered ... nocie smozo on noanocmoio évizooposen.
[MTokakeM MpeIoKeHne C MOTIEPKHYTHIM MO ICIKAIIUM:
It was Tom who / which / supported me.
C which naseiBaercs muro, oxuo u3 asyx. It is not | that am to blame we nmpeamonaraer apyrux
JIUII, HA OJHOTO, HU Oonee, B oTimune ot It is | which / who / did it. I am not to blame Mens ne
HAO0o 6uHUMb — CTIOKOMHas popma ycunutenbHOH koHcTpyKimu. Mu: It is me that is responsible
for the organization; It is you that is / who are / in the wrong. Which B It is a death which is the
great leveller Cuepmo — 6enuxuii ypasnumens onpenensier death, uckmouaromee that mocie ceds.
M.Cyon B cBoeii kuure Practical English Usage, Oxford, 1995, 472 npuBoaut npumep
subject-only tags:
Don’t think much of the party, myself 4 mazno oymaro ...
Myself moguépkuBaeT onymernoe nonexaiee |. Wom:
Hardly anything left, but the stage, is there? Ocmancs monvko meamp.
[Mokaxewm cleft sentence ¢ unBepcueii:

Grandma loves strawberry ice cream! — Strawberry ice cream it is!
PaccmarpuBaemas mozaenp He pabortaeT Ha l.ckazyemoe u 2.ompenencHue. s 3TUX YICHOB
NPE/IOKEHUS UCTIONB3YIOTCS CIICIIMATbHBIC CPEICTBA:

1. | did tell you about it.
You did say you would come.
It’s plain, you do know something.
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Take me home, will you? I do feel tired.
Nothing is going to happen to you, even if you do wait a little.
What did happen when your father found you?
So who did marry the Princess in the end?
Wmu: He likes his beer, he does.
You’ve gone mad, you have.
I’'m getting fed up, I am.
Do amghamuueckoe, a Takxe apyrue ciayxeousie pynkuun do cm.: [Tocobue, ri.lll, §4.
2. We have a wide choice of hard drinks, too.
We have received a new flat. It’s a fine flat, too.
We are lucky to live in a democratic country, too.
I’ve got relations over there. Pretty big people, too.
®paza H.B.T'orons A sewuya cnasnas! nepesemena It’s a handsome gun, too! Axienr nHa
BO3pacTe Mocje NePeUrCIICHHBIX TOCTIKCHUH Takke nepenaér too: At twenty-four, too! Mou:
Get washed. — | have. You haven’t washed. — | have too!
It was a good shot though.
She is a talented musucian indeed.
A very good idea, an excellent idea indeed!
IMokaxem u Hapeuus crernienu Very / all / pretty mon ynapenuem:
Today this difference is very marked indeed.
These cigars are very good indeed.
Everything was quiet, very quite indeed.
How do you like it? — Pretty well ... Ouens daorce.
O ciyxeOHbIX QYHKIUSAX psaa Hapeuni cm.: [Tocobue, 1.V, §2.
[TpuBeném mpennoKeHus: U3 BHIIEHA3BAHHOTO UCTOYHUKA!
(You’re) living in the clouds, you lot Bce gu1 6 obakax srcueéme.
(They’re) very polite, your children Bawu demu — ouenw sesxcnuguie.
C nomguépkuBaembiMu 10t u your konctpykims It is ... that / who / which taxxe He paboraer.
CooTtHecém:

All the rooms of the house are full of people. Every room in the house is painted.
[Tpu enunoM mepeBose Bce komHamsl doma ... eVEry ypaBHUBAaeT KOMHATHI 110 3HAYEHHIO, KaK U
everyone invited orHocurenpHo anyone willing to assist Takke mpu OJWHAKOBOM IEPEBOJIEC
6ce npu2ﬂaméHHble /:)fceﬂaiomue nomous. Unm:

every student in the class; every country in Europe; every woman in this family;
every little path in the forest
Ho: every nuance of the language ece nrwoancor sizvika
almost every page of this book noumu ece cmpanuywr smoii knueu
It rained every day of the trip Bcio noezoky wén 0oacos.
| enjoyed every minute of the party Bes seuepunka mue ouens noHpasuiace.
There’re laws and principles of the universe affecting our lives every minute of the day.
Ha nawy scusnv nenpepviéHo 6030eticmeyrom 3aKoHbl U NPUHYUNbLL 6CELEeHHOU.
He finished every bit of the pie Ou seco nupoe cven.
| deny every bit of it X noanocmuvio ompuyaro smo.
Inspect every length of the cloth for defects 7iposeps 6cio mranw ...
Every one of the children was crying Bce demu naaxanu.
She visits every department of the department store. ece omoenoi
It’s a personal insult to every member of our convention. 0z 6cex unenos
| paid every one of your pleasures 4 onnauusan éce yoosonvcmeus meou. (O.Wilde)
| could hear every word they said Bcé, umo onu ecoeopunu, st caviwan.
Every ¢ of moguépkuBaer 3HadeHne Kaxxaoro aHs / MuHyThl / Kycka. C could, mepemaromum
HAIpaBJICHHOCTb BOCIPUATHA, every HE MOXET 6]:ITB YpaBHHUBAIOIIUM. FO,Z[BI JCTCTBA U BOBCC
Henb3st ypaBHATE: once for every year of their age pas 6 200y na npomsocenuu sceco oemcmea.
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Crona mpocurcs half (of) the profits, rae of ykassiBaeT Ha 3HaUMMOCTD MOJTIOBHHBI. Ha 3HaYMMOCTD
every B There aren’t any cakes left — they’ve eaten every one ykassiBaet aren’t any cakes, ve no
cakes, To ects cuibHas Gopma otpunianus, kak u act of kindness, ue kind act, B Don’t forget to
say “thank you” for every act of kindness. Wu: with every good wish; Even the soil needs a rest
every so often; Eisenstein is high on every critics “Ten greatest Directors of all Times List”.
Otnocutenbro half (of) ormerum, uto Of He ucHONB3yeTCsl B BBIPAKCHUSX, O3HAYAFOIIMX
U3MEPEHUE U KOJIUYECTBO, TO €CTh HEWTpaabHBIX 1Mo 3Hauenuto: half a mile; half a loaf of bread.
Bripaxxenue half of each year nepeBoaum no noneooa.
in every street of London; in every street in England; in every cinema in England
Otu (pas3sl HCIIOIB30BaHBI B OJJHOM ad3alle HEKOEro TEKCTa; Mocje MepBOM, CUIbHOM (passl,
BTOpasd U TPEThA, TOXKE CUIBHBIC, HE IIOBTOPAIOT Of.
... Which (cep 6enwiti 2pu6) many people consider to be one of the best to eat.
e KOmOpblIZ MHO2UE CHUMAIOmM OOHUM U3 JYHUUX.
K (of those) to eat o6s3n1BacT the best. Miu:
in the best way possible; in the most decorous way possible
the coldest May on record
I would be the happiest woman alive.
She was the happiest woman present.
It was the most thrilling adventure there is.
She called him the foulest names imaginable.
He is the tallest, after Tom (= in the family).
She gave him her biggest smile (of those she had) ever (smiled).
It’s the best result we’ve ever had, bar none 9mo naw nawrywwuii pesyromam, uz ecex.
U3 6cex otpakaeT TuTOTY bar none OykB. ne 0me00st HUKAKux pe3yibmamos.

The most celebrated musicians of the day were invited to the event.
[IpeBoCcXOaHAsT CTENEHBb MPUJIATATEILHOTO / Hape4Hs MperoiaracT KOHKPETHOCTh Marepuaa,
ycrynatomiero mo crenenu: the cleverest woman at the office. He orpaxaembie B mepeBone
possible / alive / present / there is / imaginable / ever / of the day — ciienoBanue aTomy TpeGoBaHHIO.
[IpuBeném mpuMmep, B KOTOPOM Ha3BaHHbBIM Marepuai He mpenmnonaraercs: Love is the most
important thing in the world. Cootnecém:

Mr.Black is an old friend of mine — Mr.Black is the oldest friend I have

cmapbwiii Opye mou camwlii cmapwiii MOU Opye
He asked for the cheapest room they had. He always has our most expensive room.
Camyro 0euésyro KOMHamy HAWY camyro 00pocyr0 KOMHAMY

C our of-¢hpa3a (of those they had) ne Tpedyercs. Nnu:
his bitterest enemy; his finest hour
She looked her best when she smiled.
She wounded his pride in its most sensitive spot.
Of-dpasza He Tpebyercs m B “Americans make the best husbands” “Amepuxanyvr — nyuwue
myorcos”. JlydmuMu MyXbSMH He OBIBalOT, UMM cTaHOBATCS (Make oenaromcs). Tpueném
IpUMep ¢ TIaroioM practise, koropsiii, kak u make, nepeBoauTcs Hvims:
Most who have tried to practise sincerity with a lover or spouse ...
bonvuwuncmeo, kmo cmapancs 6vimes UCKPEHHUM ...
At its best B His food exemplifies Italian cooking at its best Eco eda — obpazey nyuweu
UMAnbAHCKOU KyXHiU KOMIIEHCHPYeT HeBo3MoxHoe the best Italian cooking, eciu mepeBoauts ¢
pycckoro. Mmm: home cooking at its best nyuwwas oomawmnssn kyxus. At y 0603HadaeT BHICIIYIO
TOUYKY OIpenenéHHol BepTUKad. C BEPTUKAIBIO, TOYHEE C ONPENEIEHHON NPOTKEHHOCTHIO,
MBICITUM U MPEAJIOKEHUE HIDKE:
A tomato makes the best eating about six days after the first appearance of colour.
8ce20 8KycHee
Coornecém at a middle price u for a silly price; mocnennuii — BHe Kakoii-11M00 BEPTUKAIH IICH.
The best, kak u the good, B The best is oftentimes the enemy of the good — cybcranTuBrpoBanHoe

52



npuiarateasHoe. Happiest (6e3 the) B You’re happiest when you are learning Camoe 6oavuioe
cuacmoe, K020a yYuuibcs HE TPEANoaraeT HUKaKoro CYIIECTBHTEIBHOIO, 3TO UMEHHAsl 4acTh
COCTaBHOTO ckazyemoro. [IpuHsTYI0 mociae cpaBHUTENBHOM CTENEHH MPUIIaraTeIbHOro / Hapeyus
than-dpa3zy B He rubs his hands in anticipation of better days to come ... 6 npedskywenuu ryuwux
OHell KOMIIEHCUPYET HH(PUHUTHUB-OIIPEICTICHHE.
W3noxeHHast TIOTUKAa OTHOCHTEIBHO MTPEBOCXOIHON CTENEHH MpUiIaraTeIbHOro padboTaer
u ¢ npuiarateasasiMu ONly, any [no], few, every:
the only solution possible; the only child present in the room; “American men are
the only men in the world to marry.”
I’ll stand up at any man alive; He has wronged no man alive.
There are few like him in the world today Ceiiuac maxux mano.
in every way possible so scex omnowenusx
Possible, onpenenenue mocie onpeaeasieMoro, KOMICHCUPYET MPUHATHIE ¢ eVery at / in - ¢ppassi.
a beautiful city with buildings of every conceivable age and style
KpPAcCuewlil 20p00 CO 30AHUSAMU 8CeX HNO0X U cmuiell
C aByms omnpenensiembiMu (age, style) onpenenenue (conceivable) npemiectyer um.
Some people see beauty everywhere they look ... 6o écém suosm kpacomy.
There seemed to be a wonderful excitement everywhere in the world.
BClan, KAasajiocy, ObLI0 KaKoe-mo ydueumeﬂbﬂoe 6OJIHEHUe.
You’ve done everything in the world for him.  Her children mean the world for her.
To1 coenan 6cé 0s neeo. Jlemu 3uauam 6cé 0/ neé.
Heonpenenéunocts copeprkanus everything rpedyer in the world, the world e ne npennonaraer
KaKOro-JIn00 KOHKPETHOTO COJepIKaHMsl, KaKux-1mbo rpanuil Meiciumoro. Vmu: He has all the
time in the world V nezo yiima epemenu. 3necs ymectro better world kak SkBUBajIeHT BBIpayKCHHS
ayuwuti uz mupog. ObparHas kaptuna: Forbidden fruit is sweetest 3anpemmuviii n1oo crawe.
... and had visions of alienating just about everyone in my life.
... @ NOMBIULTASL 00 21020 00 OMUYHCOEHUU OYKBATILHO CO BCEMU.
WHTepecHbIi puMep BbIIIEN3I0KEHHON 00CTOATEIBHOCTH NPEAJIOKEHUS:
They were the first men known to have do so Onu nepsvivu coenanu smo.
CpaBHUTENBHYIO CTENEHb NPEAJIOKEHNN HIDKE MTEPEBOIUM IPEBOCXOJHOM:
Of no city is this more true than of Paris.
Bonvwe ecex 2opooos smo omnocumces k Ilapuocy.
No one strikes up acquaintance sooner than we do.
Mbi necue 6cex 3a600uM 3HAKOMCMBO.
No one is sorrier than | am about what happened A 6oxbuie scex coorcanero ...
No one can esteem your father more than I do.
Bvuue ecex meoeco omya yenio .
There is no one who keeps Christmas better than Ann.
Aunna nyuwe 6cex ommeuaem Poscoecmao.
Ycunurensublii there is He oTpaxkaercst B mepeBo/e.
Nothing gives me greater pleasure than learning English.
Camoe 6onvbutoe y0osoabcmaue mHe 00Cmasisen ...
According to the theory of relativity, nothing can travel faster than light.
... C CAMOII 8bICOKOU CKOPOCMbIO Nepedsu2aemcsi ceem.
... no one could be more cordinal ... ou 6vi1 camvim uckpennum.
On otpaxaet nojpasymeBaemyio than-gpasy. Wu:
No one had less trace of the remote and arctic. (C.P.Snow)
Menvuie 6cex ona npossuana NPUsHaKUu YeOUHEHHOCMU U XOJL0OHOL COePHCAHHOCMU.
Nowhere in the world will you find a higher standard of living.
Omo camwviil 6bICOKUL YPOBEHb HCUZHU.
Nothing is more simple 9mo camoe npocmoe deno.
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[TepeBon Hem nuueco neeue (Opaszeonormdeckuid cinoapb, H-90) makoHuvHee, HO MBI cleayeM
mozesu. No city, no one, nothing — He TpeOyemblii ¢ IPEBOCXOAHON CTENCHBIO PUIIAraTeILHOTO
/ Hapeuus YCTyHaIOHII/Iﬁ IO CTCIICHU MaTcpurall. Co CpaBHHTeHBHOfI K€ CTCIICHBIO OTU CJIOBA —
OpraHMYHbI. ITOW MOJIENIM CPOAHU Moienu ¢ any other, elsewheremas/so ... as ... Huxe:
a feeling that your country is better than any other ... meoss cmpana — camas nyvwas
He was richer than any other merchant in the town ... cambim boeamvim Kynyom 6 copooe.
He was a head taller than any other man Owu 611 na 2onosy eviue scex.
31eck yMecTHA HECKOJILKO MHAsl MOJIEIb, ¢ NOt u Ge3 any:
It isn’t a better actress than other actresses I’ve seen.
Ona makas JHce, KaAK AKmpucsvl, Komopbslx s euoell.
You will not find these properties cheaper elsewhere Omu ooma camvie oewiéseie.
Try our milk! None others are genuine ... Hacmoswee — monvko Hawe.
None others — coenuHeHME AIIEMEHTOB JBYX MOJIEJEN.
None of the other sofas are as comfortable as this one Camesiii yoobusiii uz ousanos...
Nothing worries me so much as his study Foavue sceco mens sonryem eco yuéoa.
No one was so pure in love as he was Cambim uucmoim 6 11066u ObLIL OH.
No one talks so wonderfully as you do Jlyuuwe scex cosopuuis mot.
There is nothing so bad as parting with one’s friends Cmpawmnee ececo paccmasanue ...
None is so deaf as those who won’t hear Haubonee enyxu me, kmo ne xouem caviwiame.
ITepeBeném:
Old Jolion was as lonely an old man as any in London. (J.Galsworthy)
... bbL1 He bonee 0OuHOK, wem 6ce cmapukxu 8 Jlonoowue.
ByKB. ... 6bL1 maxum dce 0OUHOKUM CIApPUKoOM, Kak éce cmapuku (any one) ¢ Jlonoone.
It wasn’t as cold as it was the day before hviio mennee, uem guepa.
I’m as obstinate as he is A ne menee ynpsma, uem on.
K stomy npemnoxkeHuto mpocutcs nepeBoa A He ycmynaio emy 8 ynpamcmee, HO OCTaBUM
He ycmynaio JUTs TIPEeJUIOKEHH I ¢ every bit:
Rome is every bit as beautiful as Paris Pum nu 6 uém ne ycmynaem no kpacome Ilapuorcy.
Terry was every bit as remarkable as her costumes ... nu ¢ uém ne ycmynana céoum ...
He did the work in the best way possible. They presented their policies in the
best possible light.
Mecto possible B in-dpaszax oOwscHsieM u3 cootHomeHus the work — their policies mo uwnciy.
Mecto possible B | asked him in the nicest possible way to put his cigarettes out onpenenser
nonoxaeHue to put his cigarettes out, e Bo3amoxuoe mocine possible. Mmu: He arrived at the last
possible moment for the ceremony. 6 camyio nocareonioro murymy
[IpuBeném Hapeuue Yet Ha cityx0e y PeBOCXOIHOM CTeNeH! NMpuIaraTeIbHOro:
the most comprehensive study yet of his music; my hardest job yet;
the largest specimen yet found; the highest building yet constructed
It was the finest thing yet that he had seen ...
3a the best man B He is the best man for the job On 1yuwe scex evinonnsem smy pabomy — a good
man monaenu a good [fine] man [fellow, person] for ~ / to-Infinitive. Hanpumep:
He is a good man for heart trouble.
He is a good fellow for getting things done.
He is a good man to be relied on.
That is a fine person to learn English from.
A good man o3Ha4yaeT COOTBETCTBYIOIINI HA3HAUCHHIO YEIOBEK, UIIA YEIOBEK OMPEIeIEHHOTO
kadectBa. Good B to feel good paodosamwcsi o3HauaeT mpebyemvill, nNOIONHCEHHBIL B JTAHHOU
cuTyanuu, nHaue kak oowssacHuTh Need B We need to feel good about that. Mnu: a good teacher,
a good crop, a good reason [excuse], good judgement, good English. In good taste co exycom
nepenaét Tpedyemoe, moyiHyio Mepy. [lepeBeném:
Good health is acquired by saying no to bad habits 30oposve npuobpemaemcs ...
Be patient! All in good time ... Bcemy c60é (1010KEHHOE) 8pemsL.
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Everything is in (good) order Bcé 6 nopsioke.
And a jolly good thing, to0 4 ouens nysicnas sewp.
Wnu: Education is a good thing.
They were good sausages. | knew a good sausage when | saw one.
Omo bvlu Hacmosiwue cocucku. A no 6udy omauuan xopowiue cOCUCKU.
It’s the custom of good Muslims to fast ... 9mo obwviuail npasosepuvix mycyroman ...
Our kitchen is a good size Hawa kyxus npocmopnas (=ne manenvkas).
Specious npocmopmwlii HE COACPKUT B ceOC MOMEHTa COOTBETCTBHS, Mepbl. Bo3moxkHo s Our
Kitchen is a specious one, ecin iepeBoauTh ¢ pycckoro? There is plenty of light in our Kitchen
nepeBonuM Hawa Kyxns ceemnas.
Uznoxennomy good 6imsko right: He’s the right man for the job On nooxooum ons smoii
pabomwr. CMbIcioBOM HIoaHC the right ... mwimocTpupyeT cieyroriee COOTHOIICHHE:
The kitchen is a good size — The hat is the right [the wrong] size.

He is not a man to do rash things / to trifle with On ne oeraem nuuezo neo6oymannozo | C num
Heb3s Wymums MBICITM OTPUIIATEIbHON hopMoit Mozeu ¢ a good man. BykBabHbIH EPEBO/:
On He sensiemcsi OOHUM U3 mex J00ell, KOmopbvle Co8epuiaiom Heob0ymManHvle NOCmynKu / ¢
KOMOopuLMU MOJACHO wymumsb. Hukakoe Ipyroe u3 1msiTv 3Ha4eHUH a croja He noaxoaut. Mnu:He
IS a man to be watched 3a num HysicHo cieoums, HETaTUBHO 3apsHKEHHAS TTOJIOKHUTENbHAs (hopMma.
TakoB a u ¢ good / fine mpumepoB Bbeiie: On 00un uz mex aooel, HA KOMOPBIX MONCHO
RONOACUMBCSL/ Y KOMOPbIX Clledyem Yuumvcst anenuickomy. Mooicno | cnedyem — ot nHOUHUTHBA-
omnpenenenusi. CooTHecEM:

He is a good man to rely on — He is a man not to be trusted
Ha nezco mooicno nonosicumocs.  Ha ne2o Heb3s nOOMCUMBCAL.
Emé oqHo cooTHOLIEHHKE:
He was the hardest man to influence. In this filthy weather it’s the hardest thing
in the world getting things dry.
Cneuuduuno the last person B paccmarpuBaemoit Mogemu:
He is the last person to advise anything sensible.
Voue kmo-kmo, a on Huue2o pazymMHo2o He nocosenyem.
He is the last person to break a promise Yoic kmo-kmo, a on obewanuii ne napywum.
I shall be the last man to think so Yoic kmo-xkmo, a s max ne nooymaro.
[Mepeson A danéx om moeo, umobvr max oymams (Dpaseonorunueckuii ciosaps, M-84) easa u
aJIeKBaTeH; HaM KaKeTCsl, kmo-kmo 0oiee, 4eM daék, cooTBeTcTByeT ¢pase the last man.
She was the last person who could hurt a child.
Yot kmo-xmo, a ona oemeit ne obudcana.
A promise / a child kak MOHSTHS EPEBOAATCS MHOXKECTBEHHBIM umciioM; could cayorcebnubiil
nepenaét moBTOpsIONIeecs neicTBue (e obudcana).
He is the last person | want to see.
Koeo-xozo, a e2o 51 menvuie 6ceco xouy sudems.
It is the last place you’d expect people in danger to think of.
Voic kyoa-kyoa, a myoa, ne cxasiceutb, ymo nooymaom noexams 1oou 8 deoe.
dpa3zy as any (one) in London kax ece cmapuku ¢ Jlonoone U3 pruMepa BbIIIE COOTHECEM C as
young men will kax ece monoowie 1oou (umerom obviknosenue) B They were ... talking of the
universe, as young men will. (J. Galsworthy) O6bsicHeHue paznuuusi aHrIMACKHX (pa3 Ha
HOBEPXHOCTH. YOUNG Men 6e3 apTUKIIst caMo 1o cebe o3Havaer gce ... . Vnu:
I’ll make him an admirable wife, as wives go ... kax 8ce Jcénbi.
It’s quite a good story, as English stories go ... kak 6ce anenutickue ucmopuu.
This seems perfectly innocuous as gossip go ... kak écsakas cniemusi.
... she was quite well off as poor people of the “artistic” sort go. (R.Aldington)
... OHA OblLIa énoHe obecnevueHHoU, Kak ece “‘apmucmuyeckue’” O6eOHbvle TH0OU.
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[TepeBon ... 8 “apmucmuuecxoii” cpede, e0e Koutenbku y 8cex 0080JIbHO mMowjue, CUUMALACH
arcenugunotl co cpeocmeamu (H.I'anp) Be13biBaeT Hecornacue. [IpuBeném mojo0HbIe peIoKEeHUS
B OTpULIATENIbHOI QopMme:
His friends aren’t bad boys as boys go Ezo opy3es — manvuuku, kax marvuuxu.
bykB. E2o Opy3bsa — nennoxue Manvyuxu, KaxK ce MalbyuKu.
As teachers go, he’s not bad Ou yuumens, kax yuumens.
BykB. On nennoxoti yuumens, kak ece yuumens.
GO CITy’)KUT CHHTaKCHYECKOMY IOPSIKY: HE OCTABIISAET NOUICXKAIIEE IIPUAATOYHOTO MTPEI0KEHUS
6e3 ckazyemoro. ITo 3Hadenuro go 3aech 0130k K rimarosiam be u sound. IlpuBeném nepeBon
npemioxkenus u3 H.B.I'oromns:
Cyo0bs 0bL1 yenosex, Kak 0ObIKHOBEHHO Oblealom éce 00oOpbvie 00U,
MPYCIUBO20 0eCAMKA.
The judge was a man of a cowardly disposition, as most kindhearted
people usually are.
[TepeBeném:
Might goes before right Cuza sviue npasa.
It sounds like thunder IToxooce na epom.
The excuse sounds very hollow Onpasoanue ouenv neybedumenshoe.
JlBa BapuaHTa repeBojia npeioxkenuus ¢ sound cm. Ha cTp.23.
We felt our way to our seats. na owyne nanpasunuce
He bulldozed his way to victory. ynopro wén
The train puffed its way up the mountain. ¢ neixmenuem nanpasuncs
The trams clanged their way along the streets. co 36onom dsueanucey
He managed to bribe his way onto the ship. nooxynom cecmo
He cheated his way into the job. o6marom yempouncs
She forced [threaded] her way through the crowd of reporters. ¢ mpyoom npobusanace
The procession snaked its way through narrow streets. nemuss, evibupanace
We splashed our way through the mud. wénanu no epsizu.
He chomped his way through two hot dogs. ¢ uaéxkanvem cven
OO0cTosITENBCTBO 00pa3a ACUCTBUS B IIEPEBOC OTPAKAET CMBICTIOBOM HIOAHC Tiaroya. Ho:
| found my way to the river A eviwen x pexe.
B otnrume ot ocTansHBIX Tarosios, find nepenaér Henpou3BOILHOCTD ACHCTBHUS, HHAYE OBLIO ObI
| made my way to the river nanpasuics. Heckonbko UHOW Hanpaguics = @351 Kypc / nosepuyn /
na: The ship headed / turned / for England. ITpuBeném npumep ¢ omnpasuics B iepeBoe:
So off he went to the resreshment room 7 on omnpasuncs 6 6yghem.
SO BBIBOAWT MpemIoKeHne u3 mpeapaymiero, Off ykassiBaeT Ha mpeaniecTBYOIIANA MOMEHT
(moe3n ymén). Wmu: It’s ten o’clock. Off to bed now ... Omnpasnsiics cnams; She hurried the
children off to school. omnpasuna. CpaBuum:

laughed cuesiics found myself laughing sacmesncs
OLOCHOYHOC OTHOIICHHUC OMOIMOHAJIbHAaA peaKInsa
We began to work together in 2000. Having moved to L. we found ourselves fighting.
Ha4yaiu pa60mamb Havdajiu ccopumavcs
They’ve been being fed properly. They’ve been found themselves being abused.
Kopmuau u30esaiuch

HpI/IBC,Z[éM APpYyruc npuMepbl COOTHOIICHU A 7’lp0u360ﬂbH0€-H€np0u380JZbH0€:
| set out early in the morning — In the early morning | was at the camp pano ympom
We usually take our holiday early in the year — If departing in early mornings ... .

The house was blown to bits. The vase was broken into pieces.

| often go to the beach. It often happens that I lose things.

She often travellsto L. . She is a frequent traveller to L. .
He shows much respect for her. His conduct reveals great intelligence.
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He kept his anxiety from showing B cmoBape Mromtepa nepeBenacHo On cmapaics we 6bl0amb
ceoeco sonnenus.. Ham kaxercs, e evloams NOt to reveal we cormacyercs ¢ cmapancs. Har
nepeBoa: O He nokaswieanr ceoe2o eoaneHus. IloKakeM CTOSIIMIA BHE COOTHOIICHUSI
npoussonbHoe — henpouseonvhoe Tiaaro speak: This speaks him (to be) generous Dmo cosopum o
mom, umo on weopuwii. Vinu: His manners proclaimed him a military man Ezo marnepwr cosopunu
0 mom, umo ... . Obauuaru B niepeBoje U3 cioBaps Miowepa Eco manepovl obnuyaiu 8 Hém
80€HHO020 uenogeka — COMHUTENbHO. [IpuBeném nepero npeaioxenus u3 H.B.I'oross:
... HO HA uye U 8 21a3ax eé Oblio HANUCAHO CMOIbKO 00OPOMbL ...
... but her face and eyes bespoke such kindliness ...

He was informed about it. He got fined for speeding.
Do you have many pictures? Do you get many visitors?
How often do you visit your son? How often do you get to visit your son?
This gave him an idea. He got a funny idea.
O ciyxe0nbIx (yHKIUAX get cm.: PykoBoactso, ri. I, §3, c.c. 28-29.
| stopped talking. | ceased to be lord over myself.

«[locreneHHOe TpeKpameHne KakoW-mu0o JesATETbHOCTH» OTHOCHUTEIBHO CEase B psay
cunonumoB (The child ceased crying, CunonuMuveckuii cioBaps, ctp. 419) HecyliecTBEHHO
(on his retirement the post will cease to exist). Ykazaunue, uto StOp u Cease «Moryt o003Ha4aTh
KaK MpeJHaMEpEeHHOE, TaK U HENpeIHAMEPEHHOE MPEKpaIlleHUE IEATSIILHOCTHY, HE TPOSICHIET
COOTHOIIECHUSI 3TUX CHHOHHUMOB KaK HpoOuU3B0ibHOe — HenpousgoavHoe. He yOexmaoT wu
npuBeAEHHBIE TpUMepHI: 10 Stop / to cease / stroking the dog; to stop / to cease / trembling.

We can’t possibly render you any assistance for obvious reasons. Huxkax He modicem

I can’t possibly get in touch with Ann. nuxax ne moey
How can you possibly do two things at once? Kax max met modicews ...

How could he possibly accuse her if he is ignored of the facts? Kax max on moe ...

YcunurensHoe PosSibly nepenaér 0o0beKTHBHOCTE cuTyarmu. [IpuBeném ciyxeOHbIi can:
She can find time for cooking. raxooum
She can’t find time for TV [sport ...]. we naxooum
Can [can’t] nepenaér HEOAHOKPATHOCTh cUTyalnuu: yaaéres (He ymaéres). MHTepecen may Ha
mecte can: Cats may get chased by dogs 3a kowkamu unocoa consiromes cobaxu; May OTTEHSET
HETPOU3BOJIBHOCTH JieiicTBuUs B get-Passive, B orinuwre ot be-Passive.
I have something to tell you 4 xouy coobwums mebe xoe-umo.
I’d like to have something to eat [to drink] 57 xomen 661 noecms [nonums].
Did you find something to eat? Te: noen?
We’ll be able to get something to eat at the house Mwu1 cmoorcem noecme ...
Most teenagers find something to rebel against ... npomecmyem npomus wezo-nubyoo.
It’s time we found somewhere to eat /lopa 6v1 Ham noecmsv 20e-HubYOb.
She woke up and found herself in a hospital bed ... npocuyrace 6 6orbruunoU KoOlIKeE.
We found a cool place / a large flat rock / to sit in / on.
Mbi cudenu 6 npoxnaonom mecme / Ha OOILUIOU NIOCKOU CKATE.
Ho: We sat in the garden Mui cuoenu 6 caoy.

Ecnu mepeBonTh ¢ pyccKOTo, JIOTHYecKast 00CTOSTETLHOCTh aHTIIHICKOTO SI3bIKa HE JTOMTYyCKAeT
to tell / to eat / to drink / something; to rebel against something; to eat somewhere; to wake up in
a hospital bed; to sit in a cool place/on a large flat rock. ITocne e have / get / find aptuxns a /
some-dopmel / — oprannynbl. Ho: Have you eaten today? — Oh, | ate something early this morning,
e ate something momyckaercst KoHTekcTOM. Ww:

He expects to have a rise in salary next year Ou paccuumviéaem na nogvlueHue ...
Probably a man must have something to love ... kaoicowiii uenosex donorcern nrodbumMb wmo-mo.
Does philosophy have a role to play in our lives? Hepaem au ¢hpunocoghus kaxyo-nub6yos pono ...
She has rooms to let Ona coaém xomunamur. Ho: She lets the room to students.
| want someone to speak to 4 xouy nocoeopums ¢ kem-1u6y0b.

I must find something to kill that fly 5 oonoicna wem-nubyow youme ...
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It’s hard to find a man to hire now Ceiiuac mpyono nansme uenosexa.
It remained only to find a hollow where I could lie down ... (Ch. Bront¢).
Ocmasanocs monvKo ieysb 8 KaKkou-Hubyob ovipe ...
[Mpennoxxenue u3z H.B.I'orons ... mpemuii oens, kax ne nuna, ne ena ... nepeseaeto | haven’t had
a bite to eat or drop to drink.
I’'m having trouble finding anything I’m having trouble exposing this subject.
new to say on this subject. Mne mpyomno uznoscumo smy memy.
Mmne mpyono ckazame umo-HuOyOb HOBOE ...
To say something momyckaercs B mpumatoudHoMm yciosus: Either of them could turn the music
down if they wanted to say something. IIpuseném do B posxu have / get / find:
His compact build and easy movements do nothing to dissipate the illusion that ...
... HUYeM He pacceusanu uiio3uu, 4mo ...
He would never do anything that went against his conscience.
OH HUKO020a HU 8 YEM He WEN NPOMUB COBECTIL.
There is B ¢yukiuu have / find cm. ctp.73.
He Menee HarmsiiHa JIOrHYeCcKas 00CTOATEILHOCTD CIEAYIOIICH MOJICIH:
I / He got / came / home feeling / looking / tired and upset.
A/ Ou | npuwén oomoit yemaswuii ... .
And she would fall asleep feeling comforted ... i ona 3acvinana ycnoxoennast.
| awaked feeling rested and refreshed 4 npocnyncs omooxnysuwum ...
I left feeling disgruntled at the way ... 4 ywén nedogonvnuiii mem ...
... | said, feeling really bad-tempered ... cxazan s, no-nacmosiwyemy 310ii.
Don’t go about looking like that He xo0u 6 maxom suoe.
They came bearing rich gifts Onu npuwinu ¢ 6ocamvimu oapamu.
A lady came to them riding on a white horse.
K num na 6enom xone noovexana kakas-mo neou.
She walked along the street holding a child in her arms.
OHa wina no ynuye ¢ pe6EHKOM Ha PYKAXx.
She ran into the room carrying a paper Ona s6esicana 6 komnamy ¢ 2azemotl.
The word “philosophy” translates from Greek meaning “love of wisdom”.
Cnoso “chunocogus’” nepesooumcs c epeveckozo “n110606b Kk myopocmu’” .
He wrote them back saying that he was going to leave.
OH Hanucan um, 4mo yesacaen.
We’ve had an urgent message saying that your father is ill.
Mbl nonyuunu cpounoe coobwgenue, ymo saut omey 60.J1€eH.
I am ashamed to say that I lied to him Mue cmoiono, umo s coneana emy.
She rang to say she’d be late Ona nozeonuna, umo onozoaem.
He otpaxxaemoe B mepeBo/ie AeenpUIacTue CIYKUT CHHTAKCUIECKOMY TIOPSIIKY: HE JOMYCKAeT, B
yacTHOCTH, Came to them on a white horse, 4ro o3nauano Obl, YTO Ha KOHE HE OHA, a OHH. Saying
mocJie Message — npuyactue-onpeaencuue, to say mocie rang — B G yHKIUH LENH.
I don’t get much exercise sitting in the office 4 mano osucaroce 6 oguce.
People use horses and bulls working in the fields.
Jlioou ucnonvsyrom Ha noie jouiadel u ObIKO8.
bes working pa6omas in-dpaza onpenensia 6s1 horses and bulls (maxoasmuxcst B mose), Wi,
Count the horses in the field. A house [a road] in the country = a country house [road] nepeBoaum
3azopoounwiti dom, the guests in the night — nounsie cocmu.
What European countries do you enjoy visiting most?
Kaxkue esponetickue cmpanul 6am 601vuie 6ce2o Hpassimces?
A musical event | enjoyed attending was an opera.
My3vikanoubim codbimuem, 00CMA8UEUIUM MHe HACIaxcOeHue, Oblia onepa.
He entered the room wearing a new shirt. He entered the room in his black shirt.
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C his neobxomumocTh B Wearing ormazaaeT, kak u mociie chic B She looked quite chic in her new
hat. Pasopsannas pybawxa, eciv mepeBOAWTh C PYCCKOrO, ¥ BOBCE HMCKIIO4aeT Wearing: He
entered the room with his shirt torn. Ho: On noseuncsa ¢ pybawxe Toma He turned up wearing
Tom’s shirt. Cootnecém:
He entered the room wearing nothing Dressed only in his bathgown he opened
but trousers... 6 oonux 6prokax. the door ... 6 o0nom 6annom xaname.
Kak Bugum, curyanus npeanoxenus crpasa (bathgown; opened the door) ne momyckaer wear.
Ho: He holds a glass of milk and wears a bathgown. (“Forrest Gump”) Ilramve na mebe ouenw
kpacusoe nepesoaum The frock you are wearing is very nice.
IMokaxxem wearing Gerund, kotopsiii, kak u wearing Participle, e nepeBoaurcsi:
| like wearing tight straight-leg jeans A o610 mecuvie npsimvie Oorcuncei.
3neck k wearing oosi3siBaet like 1o6ums = naciascoamscs ¢ npuHATHIM ocie Hero Gerund.
Ha mecre Participle | Bosmoskuo Participle 11:
... down the green waterways ... seated in a black gondola (O.Wilde)
10 3€1EHbLIM 800AM ... 8 UEPHOLL 20HOOJIE.
You look stunning dressed in your evening gown T senuxonenmwlil 6 c60ém 6eueprem xaiame.
Sin is the only real colourelement left in modern life. (O.Wilde)
Eouncmeenno KpacodHoe 6 COSpeMeHHOZZ HCU3HU — OMO NOPOK.
Haxkonern;
Carve me a chain like the one your sister wears ... kax y meoeti cecmpei.
She came in with a cup of coffee. She got off the bus, burdened with
two heavy bags.
With-dpaza, nepenaromas obpa3 AelcTBHs, OopraHMdyHa mocie came in. B mpemioxkeHun xe
crpasa the bus o6s3siBaet k burdened. iu:
Toward morning he awoke benumbed | sat in the armchair by the fire,
and cold. feeling sick and cold.
B otnmune ot off the bus u by the fire, from her lips B The notes came from her lips strong and
clear ve nyxmaaercs B Participle B cuty nekcuueckoro 3HadeHus ciioB. [lepeBeném:
She arrived in company with the ship’s captain Ona npubsina ¢ kanumanom kopaoas.
Wnu: ... thinking of him at school in company with boys of his own age ...
. npedcmaeﬂﬂﬂ €20 6 WKoJe C MallbYuKkamu eco eospacma ...
He appeared at the window in a state of undress Ou nosisuncs y oxna pazoemuiii.
... arriving at his own room in a terrible state of dirt, disorder and despair. (O. Wilde)
... HONA8 8 CB0OI0 KOMHAMY YHCACHO SPA3HBIU, PACMPENAHHBLU U OMYASTHHBII.
He returned from abroad in a position of affluence.
On GEPHYIICA U3-3A 2PAHUYbL COCMOAMENIbHbIM YE€/106EKOM.
We’re lucky to be here in one piece Ham nosesno, umo mvl npuexanu yenvle u Hegpeoumvie.
He walked away in disgust Ou ywén nedosonvhuiii.
Ho: He walked away looking disgruntled.
31eck Ha MeCTe JieenpryacTus — HapeuHas IN-¢ppasa; cpaBauM in company with the ship’s captain
¢ peutoxHO# dpasoii in the company of old friends. Takosa u to-¢ppaza Huxe:
He left a note to the effect that he would not be coming back.
On ocmasun yseoomieHue, 4mo He 86epHEMCAL.
dpazam in company with the ship’s captain / in a state of undress npeacTaBistOTCst aHATOTUIHBIMK
10 00CTOATENBHOCTH BBIPpAXKCHUA HUXKE:
I was glad at the sound of his voice 4 o6padosanace ezo conocy.
The sight of Tom’s happy face gave me great pleasure Cuacmausoe auyo Toma ...
He was uneasy over the state of his son’s health E2o mpesooicuno 30oposve coina.
Anything would be better than this dreadful state of doubt.
Bcé 6yoem nyuwe, wem smo yowcacnoe commenue.
We watched a replay of the wedding on video Mur cnompenu ceaovby ...
There was a note of sorrow in her voice B eé 2onoce dvira neuwans.
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[Ipennoxxenubiii CHHOHUMHYECKUM clioBapéM, cTp. 403 niepeBon B eé conoce caviuanacy Homka
neuanu BbI3BIBAET COMHEHHUE.
The pursuit of physical science became his passion @usuxa cmana e2o cmpacmoio.
Going to the beach is ruled out IZusorc ucknrouaemes.
She loathed playing cards Ona nenasuoena kapmei. Ho: He is good at cards.
He is drawing a picture of a dog On pucyem cobaxy. Ho: He is asked to draw a dog.
E20 2010c MBICTTIM ¥ KaK TaKOBOH, M B KOHKPETHOW CHTYalllH, YTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE YETKO
obo3nauaercs: his voice / the sound of his voice. Wnu: to the sound of slow music noo meonenmnyio
My3biky. OOBEKTOM CTPacTH MOXKET OBITh 3aHATHE (PU3MKOM, HO HE (PU3MKA KaK abCTpaKIlusl.
TaxoBo >xe cootHomenue playing cards — cards.
How expensive is it to attend a concert in your country? Ckoavko cmoum xonyepm ...
Ho: How much is this tie? Cxoasko cmoum smom eancmyx?
“This way, sir. This way, madam. Very happy to serve a medical gentleman ...”
“... Ouensv pao cnyscums spavam ..."
A medical gentleman spauu (= xaxasiii Bpau) — 00o0mIeHue; to serve He momyckaeT doctors
abcmpakyuu. Tlpennoxenupii CHHOHUMUYECKUM clioBapéM, cTp. 187 mepeBon “... Ouens pao
cyacums npedcmagumento eauieti npogheccuu ...”" IPEICTABIACTCS HEKOPPEKTHBIM.
[IpuBeném mpeasioKeHUs C a KaHcObli:
People were sitting four a side.
There were two grown-ups in a group.
A man who knows about horses ...
Probably a man must have something to love.
A man should always have an occupation of some kind. (O.Wilde)
In their country a man may rise from the lowest to the highest position.
Such a boy was a coach’s dream ... 6bL1 Meumoti kasxcooeo mpenepa.
C must / should / may 3nauenue xascoviii He BbI3bIBaET cOMHeHHUs. [lepeBeném:
The difficulty of a problem was defined in terms of how long it took to complete.
Tpyonocms kasxcoou npobiremvl 0npedensnacs no CPOKAM €€ peuleHusl.
B03MOXXHBI JIH, €CiIM TIEPEBOANTH C PYCCKOro, every mim each wa mecte a? Every o3nauano Obl
scex (= moapsia) npobiem, 9To JIOTHIECKH MIEPOX0BATO, a €aCh (kax1as HHANBHyaTbHAs) K BOBCE
uckmovaetcs. Each and every story in this book mepeBomum kaoswcoas 6 omoenvrocmu u 6ce
ucmopuu 9moti KHueu emecme. 3aMeTuM, a Kaxcowii B OKchHOPACKOM clIOBape HE Ha3bIBACTCH.
I can’t help you I’m afraid. He is no better I’m afraid to say.
ITO COOTHOIIICHHE MTPEJICTABIISCTCS aHAIOTHYHBIM cooTHOomeHu o | / He got / came / home feeling
/ looking / tired and upset Baitie ¢ ero coodpaxenuem juil. [lepeBeném:
He looked wan and spiritless ... (E.\VVoynich) On 6bi1 6aeouwiii u yopyuénnoiil.

They looked so pale and thin as though ... (Ch. Dickens) Onu 6viiu maxue 61ednwvle u xyovie ...
Bo3moskHO 1 sbrensioen [u] B mepeBoae? IToMuMo cooOpaskeHus JInIia, 3TOT IJIaroJl HeOpraHuIeH
¢ On1ednviil / xyooul. IMEHHO Tak, ¢ gviensden [au], 3t npumeps! nepeBeneHbl B CHHOHUMHYECKOM
cioBape, c.c. 306-307.

I’m being late. onazowvisaro They’re slow in arriving. onazowviearom
We’ve been friends since childhood. He and me have been friends since
Mbot Opysrcum ¢ demcmea. we were children.

Mbt ¢ Hum Opyarcum ¢ demcmea.
Nnn:
When we were kids we would spend hours kicking a ball about.
B 0emcmee mvl nooonzy 2onsu mau.
| invited them to tell us what they remembered about being children in Germany ...
A nonpocun ux pacckazamv Ham 0 MOM, YMO OHU NOMHSM O C80EM Oencmae ...
We / them mnpenmonararoT MHOKECTBO Jiuil, uto Hckimtodaer in our childhood / about their
childhood. Since we were kids nepeBoaum ¢ camoco demcmsa. lpuseném dpassl ¢ camozo [oii]
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B mepeBoje: as long as | have known you ¢ camozco snakomcmea ¢ moboir; as long as | live oo
camou cmepmu.
The students return in October for the start of the new academic year.
... 8 OKMAOpe K HAYAY HOB020 Y4ebHO20 2004.
He gets up at half past seven in time for breakfast at 8 ... x sasmpaxy ¢ 8.
The train will get you to L. in time for the meeting ... 6 JI. npsamo x cobopanuio.
He arrived at the last possible minute for the ceremony.
OH A8UCA 8 CAMYIO NOCIEOHION0 MUHYMY NPAMO K YEPEMOHUU.
[Toxaxxem Ha mecte for-gpassr Infinitive ¢ Toii sxe Gyukuueit memm:
We arrived in time to get good seats ... umo6wl npuobpecmu xopouwiue mecma.
[TepeBeném:
They have no milk in the shop Moaoka (6 macazune) nem.
They had plenty of place in his house Mecma (8 eco dome) 6vi10 docmamouno.
There is electricity, and they have telephones and computers.
Ecmy JJleKkmpudecneo, u m€ﬂ€¢OHbl U KOMnsvronepvl eCcmo.
We have no dark skirts, we have got only some light ones.
Témubix 060K Hem, MOALKO C8em.Ible.
Is there a theatre in your town? — Yes, we have one ... Ja, ecmo.
They [we] have c they [we] dpopmansabiME momIekanumMe Ha Mmecte there is [are] onpenensrorces
KOHTEKCTOM. Takke KOHTEKCTOM OnpeaAC/IA0OTCA COOTHOLICHUS HUXKEC.
| am told you are leaving — They told me you are leaving alone Mrue ckaszanu ....
He is offered a job — They offered him a well-paid job Emy npeoroscunu ...
What is this plant called? — What do they call this plant? Kax nasvisaemcs ...
English is spoken in this shop — They speak English in this shop ... cosopsim no-anenuticku.
It is certain that they will agree — They are certain to agree Onu nasepusixa coenacsmest.
Ann is the wife of Tom — Ann is Tom’s wife Auna — owcena Toma.
There are three of us — We are three in number Hac mpoe.
This is a small world — We meet again, sir. The world is a small place Mup mecen.
I haven’t a brother or a sister — [ have neither a brother nor a sister
Y mens nem nu bpama, nu cecmpei.
Wnu: I don’t smoke or drink — I neither smoke nor drink
Tom is a great fellow for talking — He is a great one for talking
Tom npexpacHo 2ogopum. T'osopum on npexpacno.
That’s his wife sitting at the fire — His wife is sitting at the fire
Y kxamuna cuoum ezo Jucena. E20 orcena cuoum Y KamuHna.
[TpuBeéM pa3sHOBUIHOCTH MOJICITH CJIeBa:
This is Mr Green speaking I"osopum mucmep I pun.
It sounds a child calling IToxoorce, 360num pebénox.
That sounds like Bill coming up the stairs IToxoorce, b. noonumaemcs ...
It is life reminding you that ... JKuzno nanomunaem mebe, umo ...
Who is that (speaking) on the phone? Kmo smo 2osopum no menegomny?
Who is that (playing) on the piano? Kmo smo uepaem na nuanuno?
Who is that (standing) at the door? Kmo smo cmoum y 0sepu?
He is well / He is keeping well nepesoaum On 300p06; IepBBIii MBICITUM 661300p08ei, TTOCISTHUI
— He 6os1eem. AHAIOTUYHO!
The place is no longer dangerous / The place is safe / B smom mecme 6ezonacno.
Get / Come / out! / Voupaiics!
B ornumume ot Get out, agpecyemoro HaxomuBiiemycs B momemnieHnu, Come out aapecyercs
npuineaneMy, Hanpumep, Pay for your wine, and come out ... u yxoou.
Have some wine / Help yourself to the wine / Buineii suna.
B oTimuune ot some wine, the wine — B nanuuuu (Yeocmucs).
| am serious / | am not kidding / A ne wiyuy.
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[MpensoxeHus 3TH MBICIIAM COOTBETCTBEHHO He nodymaiime / e dymaume |, umo wiyuy.
Leave the towels out to air / Air the towels well / Boicywu nonomenya (kax creoyem).
B mnpemnoxenun crnpaBa uHpopMmammio Hecér Well, B mpemiokeHun e cieBa — BCE WICHBI
UH(POPMALIMOHHO PAaBHBI.
She’s a singer with a band / She sings in a rock group / Ona noém 6 ...
A singer ykaspIBaeT Ha OJHO W3 3aHATHH B aHcamOie, ueMy coorBercTByeT With a band. B
peUIoKEHIH ¢ SINGS uHdopmMaruio HecéT in a rock group.
She works for/with/a foreign firm.
For-dbpasa ykaspiBaeT Ha MecTo paboThl, With-(hpaza — Ha npeObIBaHHE B HEM.

She was / kept / away from work for a / one / week Ona neoento ne évixoouna na pabomy.
Kept away, B otiimume ot Was away, nepenaét Hamepenroe aeiicteue (for one week). Mmm: Most
of the time she remains / keeps / silent. mosuum

| am hot / 1 am boiling in this sweater / Mue ocapro (6 smom ceumepe).
Ham kaxercs, boiling ompenensier in this sweater, npuBHECEHHBIH UCTOYHHMK COCTOSIHUS, HE
eCTeCTBEHHBIH, Kak, Hanpumep, B London is hot / burning / B Jlonoone scapro (6ykB. copum).
Our house is a big one — Ours is a big house
Haw oom 6onvwon.  [Jom naw 601v101l.
IIpumepsl MozeNH cripaBa:
Ann’s is a soft heart Cepoye Annwi dobpoe.
Hers was an icy temper Xapaxmep eé 6vLn ouenv coepaicannbiil.
Hers was a classic tale of rags to riches Xcmopus eé 6vina kraccuueckou ucmopueii ...
Ours is a secular society Oowecmeso nawe céemcroe.
Theirs is not a very big garden Cao ux ne ouens 6oavuioll.
Theirs are the children with fair hair Jemu ux co ceemavimu 6onocamu.
Theirs is the best team in England Komanoa ux — nyuwas ¢ Anenuu.
Strange friendship theirs must have been Cmpannou, oonsicno 6vimos, Opysrcoa ux buvLia.
WMuBepens 1 Must yCUIMBarOT KOHTEKCT.
May theirs be a happy meeting! Ilycms 6cmpeua ux 6yoem cuacmaueoii!
DTOT TpUMeEp C ux 6cmpeya B TIEPEBOJIC MbI TI03aMMCTBOBAJIM U3 ciioBapsi Mrosuiepa. TakoB ke
nepesoa Ours is a large family Hawa cemos 6oavuast.
When the boy opened the door to his own house ... — The door of his house was safe
06epb ceoeeo / e2o | doma
To-(dpasa onpenensier Ha3pIBAEMYIO MEPBBIN pa3 ABEPb (kakyro, He ue2o). Vinu:
As she reached the door to the dining-salon ...
The floor in this room isn’t painted.
The “disease” of the mind becomes “disease” in the body.
Kak u to-¢pa3zel, in-¢passl nepeBoanM poauTenbHbIM maaexxom. Ho: the guests in the night
HOUYHbLE 20CMUL.

The price he paid was a high one — The risk was high 6si1a | 6b11 6bicokoii | 6vicokum
Cynsa o onpeneneuuto he paid, the price HassiBaeTcs TEpBBIN pa3 U MOTOMY XapaKTepU3yeTCsI
nocpenctBoM nonstus (@ high one). Mmm: Tom’s jokes are always old ones. Right 8 Your aim is
the right one o6s3piBact k the Ha mecre a.

This story of his is an untrue one — This story, it later transpired, was untrue
Everyone in Ted’s family speaks English — Everybody spoke in English at dinner
Everyone is in the garden — Everybody wants to have lunch in the garden
Tom wants Ann to phone him — Tom wants to be phoned by Ann
... UMobwvL A. no38oHUNA emY. ... UMOOBL emy no3eonuna A..
HassiBaemas mepBbIii pa3 Ann (crpasa) mocpeacTBom Passive Voice Ha MeCcTo MOIeKaIiero He
JIONYCKAETCsl; B IEPEBOIEC 3TO COOOPaXKEHUE OTPaXKaeTCI MECTOM AHHA, yoapHOTo, Kak 1 Ann, B
KOHIIE TTPEUIOKEHHS, UYTO B aHTJIMHCKOM CHHTAKCHCE HEBO3MOIKHO.
IMpuBeném momenb Look and see ... B pa3HbIX KOHTEKCTAX:
Look and see if there is any food left ITocmompu, ocmanace au eoa.
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Look who’s here! Look what Ann has given me! ITocmompu, kmo npuwén!...
I’m looking to see whether everything is OK / she is in 5 cuompro, 6cé au 6 nopsioxe.
See if that suit still fits you ITocmompu, 2cooumcs nu mebe ewé smom xocmiom.
Ann is happy. See her smile ... Ilocmompu, xax ona ynvioaemcs.
[TpuMepbl HUXKE — ¢ KOHTEKCTOM:
— Let’s go to the cinema. — Shall we go out and see a film?
— What’s on today? — What film are they showing at the movie theatre?
Did you see the ties at ...? They had a lot of them in blue and red.
... Mx ObL10 MHO20 CuHe20 u KpacHozo yeema.
She was given a place in the dormitory. Hers is a very comfortable room.
... Komnama eé ouenv yooonas.
We spent Christmas day with the Browns. Theirs was a great party.
... IIpazonuk ux OvLI BENUKOTIENHBIM.
The shop was open from 8 o’clock in the morning, but the boss didn’t arrive till 10.
... asuncs ¢ 10 (ue arrived at 10).
Otmeruwm till, e until; nocnexuuit ¢ didn’t arrive oOpasyer JUTOTY W OmpeeseT MepeBo ¢
moavko 6 10. 1 won’t be seeing Tom till / until / Friday nepeBoaum ne ysuoicy 0o namuuywl / ysusicy
moavko 6 namuuyy. llpuBeaéM pasHOBUAHOCTH JIUTOTHI C MO/IbKO B TIEPEBOJIE:
Communist rule didn’t end until 1989 ... saxonuunoce monvko ¢ 1989.
Prague didn’t become the capital until 1918 ... cmara cmonuyeti monvro ¢ 1918.
The shop won’t open until after three ... omxkpoemcsa monvko nocie mpéx.
It is not Christmas until December ... moasko 6 dexabpe.
I can’t pay the bills until the end of May ... moznvko 6 konye mas.
I don’t like the coffee unless it is hot ... moawvko eciu on copsauuii.
Don’t operate the machine unless you learn the instructions ... moasko ecu ...
She doesn’t get gifts other than flowers Eii oapsam moavko yeemoi.
She won’t be other than happy with it Ona 6yoem monvko paoa smomy.
He blames none but himself Ou sunum ruwn cebs.
He is nothing but an idler Ou sceeo auwb bezoenvrux.
[Tpuseném nepeso n3 CHHOHUMHYECKOTO clioBapsi, cTp. 441:
You could not fail to see that she was deeply conscious of the authority of the
church which upheld her. (W.S.Maugham)
Henb3s ObL10 He 3amemumb, 4mo OHA NPEeKPACHO NOHUMANA CUTLY U ABMOPUMEN
YepKeuU, N000ePHCUBABUILU €€.
Jloruuecku 1epoxoBaThiii epeBon (Henv3s Obl1o He 3amemumb HE COTIIACYETCS C NMPEKPACHO
NOHUMAIA) — OT HEOCO3HAHUS TUTOTHL. [lepeBenéM:bbLio CHO, YUMo OHA NPEKPACHO NOHUMAEH ...
BepHeMcs k GakTopy KOHTEKCTA.
What about the kids? Who is going to look after them? Kax nacuém oemeii?...
Ho: How about a walk in the park?
I'0e denveu? — Y mens ... | have got it.
I0e meotl bazaxc? — Y mensi nem 6acaxca ... | haven’t got any.
Ho: Where are your children? — We have no children.
Hexotopeie aBTOphl mpupaBHuBatoT have u have got mo 3HaueHuio. KOHTEKCT HAITOMHHAET O
pa3nu4IuH 3TUX (OPM, OTIPEIEIISIONIEM COOTBETCTBYIOIIEE HCITOb30BAaHIE MOJIENICH ¢ HUMH:

I'have no car / haven’t a car. It’s raining. I haven’t got a car.
The boy has a sharp knife. Look at the boy, he has got a knife!
| have so many students coming. We have got visitors coming tonight.
This teacher has a lot of English books. This student has got some English books.
We have some hens. We have no ducks, we have got some hens.
Tom has fair complexion. Tom has got a good tan.
Ann has a boy-friend. Ann has got a new boy-friend.

What does it have to do with Ann? What has it got to do with the newcomer?

63



| have nothing to do with his business. Don’t be mad at me. | have got nothing
to do with the whole thing.
TaxoBsI ke have to u have got to:
Everyone has to obey the rules at this school. This is a list of the new rules. Everyone
has got to obey them.
Paznuure 1o KOHTEKCTY NPEUI0KEHUN CIIEYIOLIUX IIap NnepenacTcs B IEPEBOAE WIM NOPSIKOM
CJIOB, WK (Dpa30BBIM yAaPCHUEM:

| chanced to meet Ann. I met Ann by chance.
A cryyauno ecmpemun Aumy. A ecmpemun Anny cayuauno.
We chanced to be staying at the same hotel. It chanced that we were staying at the same hotel.
Mput ciyuatino npooccusanu ... Mui npooicusanu ... no cayuaiHocmu.

[Mpennokenue ciaeBa cootnecém ¢ Do you happen to be wanting a driver? Bam, cryuatino, ne
Hyoicen 6ooumens? B otimune ot chance, onuchIBaONIEro TOJIBKO CilydaiiHbie coObIThs, happen
UCTIOJIB3YETCSI U CO CIIyJalHBIMU, U C 00YCIOBICHHBIMHU CUTYAIUSIMH.

They are short of money [food]. Money [Food] is scarce with them.
Y nux nnoxo ¢ oenveamu. C Oenveamu y HUX N10XO.
He was livid with anger[with fear]. Anger turned his face livid; Fear made him livid.
On nocunen om 310661 [om cmpaxal. Om 310061 [om cmpaxal]...
She did well out of the deal. The deal did a lot of good to her.
OHna evicaoana om coenku. Om coenxu ona evicadana.
This is Ann Smith speaking Iosopum A.C. . Hello Tom, it’s Ann here. ... A. 2co60pum.
This book is missing two pages. Two pages are missing from the book.

B omunakoBoMm mepeBose B smoi kHuce nedocmaém 08yx cmpanuy (ppaza @ smoiui KHuce B
nepeBojie npemiokeHus crpasa (the book) — B 6esynapHom monoxenuu. be3 kakoro-imo6o
pa3IUUMs MPEUIOKESHUS HUKE TIepeBoAUM OHa He 3Haem aHeIUICKO20 A3bIKA:

She doesn’t know English. She lacks a knowledge of English.
Lacks, B otiimume ot doesn’t Know, ykaspiBaeT Ha 00s13aTeIbHOCTh 3HAHHUS.
Doesn’t he understand? Ou ne nonumaem? Does he not understand? He nonumaem on?
Aren’t you ready? Paszese bl He 20mo6bl? Are you not ready? He comoebi 6b1?
Why haven’t you booked the tickets yet? Why have you not booked the tickets yet?

[TpenioskeHus cripaBa MBICIIMM C JIOTHYECKUM yIapeHHeM Ha ckazyeMoM. Mim:
Is she not at home?
Have they not at least a room to stay in?
To please you — what did I not do always to please you? (O.Wilde)
It’s 6 o’clock. Excuse my being late. You are late. — Excuse my being so late.
So onpenensier ynapenue Ha Excuse. Mm:
If I’d known it would be so warm ... umo 6ydem menno ...
I didn’t realise you were so ill ... umo mw1 60neeuts.
It annoyed me that he came so late ... umo on npuwén nozono.
What are you so angry about? Ha umo mwi cepouubcs?
What was so awful about your day? Ymo 6wirno yoicacnvim 6 meoém one?
I wonder what made her so angry and irritable ..., umo pazosznuno u pazenesano éé.
B sTux mpumepax moja ynapeHueM cKazyeMoe U BOIMpOcUTelbHOe cioBo. [locnennuii mpumep ¢
nepeBoioM He 3Haro, umo coenano eé maxou 310U U pazoparcumenbHol Mbl TIO3aNMCTBOBAITH U3
CHHOHUMHUYECKOTO ciioBaps, cTp. 228. Emé oqun mpumMep ¢ mepeBoJoM OTTyAa ke, cTp. 444:
He was surprised and concerned to find her so sick.

OH ObL1 YOUBNEH U BCMPeBOIICeH, K020a Y8Uudel, Kak 0anieKo 3auiia eé 00je3Hb.
OTtpakeHue B mepeBojie CiayxkeOHOro SO (kax odanexo sauwwia ...), kak u find (koeoa ysuoen),
npezcTasisiercs omuoOkoi. Hamn nepeBoa: Ou Ovin yousnén u ecmpegodicen eé bonesuviro. Find
cayaceonvii cM. ctp. 80. CooTHecEM:

The Greens are famous for their hospitality. | stayed with the Greens so famed
for their hospitality.
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Stayed with cocmuna uckmouaer ynapenue Ha for-dpase, kak B IpeaioKeHHH CIeBa; SO CTaBUT
noj ynapenue famed.
| am glad to learn that your son I am so glad that you are here
has returned home safely. with me tonight.
C s0, obo3HauaromKUM yaapeHHe Ha ckazyemoM, that-mpuamarounoe He HecéT mHbOpMAIVH, B
ommyue ot that-npumarounoro ¢ npeamectsyonmm emy to learn.
ITokasxem SUCh B mpuBeaEHHON pOJIH SO:
The weather was very cold. | wasn’t expecting such cold weather.
... A He oorcuoan nnoxoii no2oowi.
I’ve had a very bad day. — Why did you have such a bad day?
... [louemy y mebs 6vi1 nioxoti 0env?
Takossl ke actually u really nmxe:
I don’t want to boast but | can actually speak six languages.
... HO 5 2060p1I0 HA Wecmu A3blKax.
She was so angry that she actually tore up the letter.
He never really accepted her.
What have we got for lunch? I’m really hungry.
That dress really brings out the colour of your eyes.
If he is really serious about buying it, you sell it Eciu on ne pazoymvieaem ..., npooasaii.
You must stop smoking. — | really will stop smoking.
I really resent the way he treated me. — | know the feeling.
VYnapHoe resent o3nauaet, yto the way ... He Hecé€T UHPOPMALIUHU, YTO MOATBEPKIAET BTOPOE
HpeIIoKEeHUE, KOTOPOE MbI epeBoIUM A nonumaio meoé uysecmeo. Iopsioxom B The joke will
really tickle you Oma wymxa nopsiokom nosecenum sac (CHHOHUMHYECKHI CII0Baph, cTp.316) —
OT Heoco3HaHus ciyxeOHoit ¢pynkuuu really. Ho:
He appears to be well but really he is rather ill ... 1o 6 deticmeumenvrocmu msicko 6onen.
You actually look better than you do in that stupid mirror Ter 6 srcusznu ayuwe ...
[Toxasxem real Ha ciry>x0e y KOHTEKCTa:
They didn’t have any real money so they had to pretend.
Jlenee y nux ne 6u110, UM NPUXOOUNIOCH BUO Oelamb.
Omnpenensemoe npunararensHbiM real ynapenne na didn’t mokassiBaeT, 4To mpodieMa JeHer —
u3BectHa. Already u ONCe B Mpe/yI0KEHUU HUKE JIEKCHUECKH HE COTJIACYIOTCSL:
| already have seen that once 4 suoena smo xoz2oa-mo.
Already 3nech B mokazannoit ¢pynkuuu actually u really.
It was still in the house. The house was still.
It was crowded in the bus. The bus was crowded.
[Toxoxe, pa3nuuue MpeUIoKEHUI B MepeBOJe HUKAK HE OTpakaeTcs: B dome 6bino cnokouHo;,
Asmobyc bvin nepenonnen. nu.
Her words impressed me deeply. Her words left a lasting impression on me.
[Ipu enqunom mepeBoae E€ crosa npoussenu enybokoe speuamiieHue HA MeHs, B TPEIOKEHUN
CIIpaBa O BIICUATICHUH T'OBOPSAT 11O MPOIICCTBUU BPECMCHU. HOI[OGHOC COOTHOIIICHUE:

He wished he had not visited her. He came to repent his decision.
noastcaneil, Umo Haeecmui nookcanesl 0 c60em peuteHuu
Mogens ¢ | wish em. c.c. 106-107.
How did he react when he learned the news? What was his reaction to the news?

B enunom niepeBonie Kax on npopeacuposan ... OTHOCUTEIBHO MPEIJIOKEHUS cripaBa Kax CTOUT
noJ ynapenuem, kak u What. Iposicaum moniens ¢ What: My immediate reaction was one of shock
Moeti menosennoti peaxyueti 6oi1 uiox (OyKB. ... peaxyus woka). Vnu:
My first impression was (one) of rain and fog.
Her first feeling was one of dull anger.
The expression of her innocent young face was one of perfect serenity.
When I got home | found him asleep. When | came home he was asleep.
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3a came seprycs — onpenenéHnas cuTyarus, ¢ koropoi found He Tpebyertcs.
[Mpuseném nepesoasl Mozaenu | chanced to meet Ann cOOTBETCTBEHHO JICKCHYECKOMY
3HaYeHUIO0 NTHOUHUTHBA!
| happened to say to him ... 5 kax-mo ckazan emy ...
I happened to believe ... A kocoa-mo dyman ...
His description of the boy happens to fit that of Ann.
E20 onucanue manvuuxa evixooum coomeemcmeayrouum AHHUHOMY.
K mozmenu to be short of npuBeném napy npeanoxeHmii:
We are short of teachers. We are still two teachers short.
Ham ne xeamaem yuumerneii. Ham ewé nyscnol 0sa yuumerns.
Crenyrorue npeyioxenus nepeBoauM On eenen (ceoemy ciyee) npunecmu 00exncoy:
He called for his clothes; He told his servant to bring his clothes.
Bo BTOpOM MpennokeHuu, B OTIIMYKE OT IEPBOTO, CIyra MOJATOTOBJICH K PAaCIOPSHKEHHUIO.
[IpemioskeHus map HUXKe UACHTUYHBI IO CONEPIKAHHIO:

He insists that he (should) be paid at once. He insists on being paid at once.
| demand that you should do it at once. | demand your doing it at once.
I don’t mind if he goes to the party. I don’t mind his going to the party.

Paznmuue o gpopme onpenensiercs, BUIAMO, TOBTOPSHUEM MBICIH B TIPEUIOKCHHSX CIIPaBa ¢ UX
yIIapHBIM CKa3yembIM. Miu:
He likes snowy weather. He likes when it snows.
Wnu: | like when he sings.
B I like listening to the sound of rain, too mogo0HoOe ynapenue o6o3Havaer ciyxeoHoe t00. Miu:
I mean to do it next week. I mean to do it, t00. MHbie mpuMepsl yaapHOro CKa3yeMoro:
... even if you do wait a little.
I hear you like hunting. — I do enjoy hunting.
They say you treat this desease. — | do have some medicines.
If he complains about food ... — If he will complain about food ...
eciu noHCanryemcs ... ecau (maxu) noxcanyemcs
Wmu: If the beauty will save the world ...
[TocTaBuM 1ox1 yiapeHue e cogemyent.

He doesn’t advise me to go to the lake. He advises me against going there.
3ameTuM, ¢ MUSt 8gooHbLIM cl06oM OTpULIaTeNbHAsA (opMa IIaroyia Takke He yINoTpeossercs,
noa0upaercs cnernuansHoe ciaoBo. Hampumep:

You must have misunderstood me. donorcro 6vims, ne nousn
She must have failed to recognize you. dorocno 6bims, ne y3nana
He must have had no chance to warn you. donicro 6vims, ne 6w110 603M0HCHOCTU
He must be unaware of the situation. doiocno 6vimo, He 3Haem
The letter must have been left unanswered. doaorcuo 6vims, He omeemuiu
She must be somebody else’s mother. dororcro 6vims, He eco mame
Ho: She can’t be his mother He moowcem 6vimo, umobwi ona ...
[TonoxxurenpHOU (HOPMOI MpeNIOKEHUS TTePeaéTCs U Helb3s KaK PEeKOMEHIAIIHS:
One should always give oneself plenty of time to pack. Henv3s nakosamwvcs nacnex.
Ho: One should not look for perfection in one’s wife.
Henv3s uckams cogepuiencmaa 6 jceme.
People should always read things before they sign them.
Henv3s Huue2o noonucvléams, He npoyumas.
We need to keep caring Henv3s 6bime pagnooyuHbim.
You should know what you are buying Henv3s 0erams nokynku écienyio.
In your condition you must lay off work ... nens3sa xooums na pabomy.
It’s worthwhile remembering that ... He credyem 3abvieame = Hmeem cmolct nomnums ...
[TepeBeném Tebde He credyem blxo0ums.
You should stay in. You look ill. / You shouldn’t go out. It’s late.
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K mozmensm c insist / demand Beliiie mprUCOBOKYITUM CIIEAYIOIIHE:

The doctor suggested that | should take The doctor suggested taking a long holiday.
a long holiday.
Gerund, ue Infinitive, ucronp3yroT, KOTa He HA3BIBACTCS JIUIIO, KOTOPOMY MPEJIararoT YTO-TO.
It’s important that he (should) It’s important for him to attend
attend every day. every day.
DTH MOJETH COOTHOCATCS KaK COCIIAraTelIbHOE U U3bSIBUTEIIPHOE HAKJIOHCHHS.
I share the house with ..., not Three Men in a Boat (to say nothing
forgetting Spike, the dog. of the dog)
... He cuumas Cnatixa, cobaxu. “Tpoe 6 100ke (ne cuumas cobaxu)”

Buaumo, neenpuuactaeiii o6oport u Infinitive-dpasa onpenenstores coorHorenuem the house —
a boat; the ¢ dog B 06oux npumepax — B 3HAUCHUU MOs1 / UX.
We’ll be late unless we take a taxi. We’re going to be late — Let’s get a taxi.
| usually take a bus to work. I usually get the bus to work.

B mpumepax ¢ get npeamnonararorcs [Ba CpeACTBa NEpeIBIKEHHS / ABa WK OoJiee aBTOOYCHBIX
mapiupytoB. Miu: I’m too tired to walk home. Let’s get a bus back. Get a taxi B uHOM KOHTEKcTe:
They got a taxi at the next corner, ...

Hecymas uadopmanuto at-gpasza o3Hayaer, 4To 0 TaAKCH yXKe I1a pedb, HoToMy — got, He took.

I’ll have some soup. I think I’ll go for the fruit salad.
O0a cka3zyeMbIx niepeBouM 6o3bmy; the salad ykassiBaeT Ha MOMeHT BbiOOpa ¢ ero for 3a.
Tom and | go back 20 years. Tom and | have known one another for 20 years.

[Tpu oaunakoBOoM miepeBoge Mot ¢ Tomom 3naem opye opyea 20 nem Perfect Tense mepemaér
OTHOIIIEHHE HH(POPMAIIUU K HACTOSIIIIEMY BPEMEHH.
At u to mociie smiled ke uHaye, KaK U3 KOHTEKCTA, HE OOBSICHHUILID:
He smiled at the girl as she came He smiled to her and took the letter
down the stairs. she hold out to him.
On B Fortune smiled on me o3navaet no omnowenuro.
Let go! You’re hurting me! meiciium B koHTEKCTE ¢ pasoit of me mocie go:

Let me go. Let go of me.
It’s time to let the past go. It’s time to let go of the past.
Don'’t let the rope [the ladder] go. Don’t let go of the rope [the ladder, my hand].
Wmu: | beg you to do this. But | beg of you to do this.

Letting go of the situation accelerates results mbpicnium kak utToroBoe cyxzaenue, Of-ppasa —
oprannyna. [IpuBeném oTpeiBOK, Of-ppasa koToporo He Tpedyer oObsicHenus: I’11 never forgive
myself if T let you take over. I can’t let go of this. UndunuTB 63 t0 nocne let oObsicHseTCs
OJIM30CTHIO 3TOTO Ti1aroja, kak u make, kaysarusueiM; let 8 Don’t let the rope go — cobctBenHO
Kay3aTuBHbII. COOTHECEM:
| came to the opinion long ago. We came at the problem with some
other approach.

With some other approach ykassiBaeT Ha moBTOpHOE 0OOpareHue K mpoodiieme (Came at OykB. 6106b
nosigunucy y), naaue osut0 061 We arrived at that decision Meur npuwinu k smomy pewenuro. To get
at the truth mepeBomum Oouckamvcs 0o ucmunvl, OYKB. NOSAGUMbCS Y UCMUMBL, BUIAMO, (et
nepenaéT myThb, CloxHee, yeM ¢ come. Come gepnymsbcs cM.: PykoBoncTBo, 1. I, §3, c.c.46 - 47.

If you have a query about ..., Don’t hesitate to contact me
contact our helpline. if you have any queries.
... 0Opawaiimecs K Hautell cyxcoe. ..., OOpawatimecsy.

Don’t hesitate otpaxaer curyanuto, uckitouarorryro Contact me. Ho:
If undelivered, please return to sender ... o6pamumecv k omnpasumeinto.
Return mepemaér BepOSTHOCTh MOBTOPHOTO OOpAIICHHS, YTO B MEPEBOJIC HE OTpaxkaeTcs. Mnm:
monthly repayment ... onziama; He’s getting remarried ... orccenumes. Emé npumep ¢ don’t hesitate:
If I can be of further help, please, don’t hesitate to ask ... npocume.

67



31ech Ha ONMPEIeIEHHYI0 CUTYAIMI0 yKa3bIBaeT mpuiaratenbHoe further; otcyTcTBue mpUHSTHIX
mociie ask momosHeHmit MHAaYe, KaKk KOHTEKCTOM, He o0bsacHuinb. Mmu: It would but wound his
pride still further (J.Galsworthy) 9mo monvko ewé 6onvue (He MOre) panuno 6wt e2o 2opoocme.
B Oxkcdopackom cioBape He dipped the brush into the paint wuttoctpupyer dip; tam xe
He dipped his brush in the paint npuBoaurcs ¢ in=into. Buaumo, in B 3HaueHu# iNt0 UCIONB3YyeTCS
IIPU TIOBTOPHOM JICUCTBUHU.
to dip a pen into ink to dip one’s fingers in water
0OMaKHymb nepo 6 uepHuLa 06MaKueamo naibYsbl 6 600y
Wnu: to dip into the future
3aensHymo 6 6yoywee
She waved bye-bye and got into the car She got in her car and drove off.
... U CENA 8 MAUWIUHY. Ona cena 6 MAWUHY U OMbEXaaA.
He (a child) had always been an early riser and liked to get in our bed at 5 am.
As he would crawl into our bed ... (J.Canfield)
In B Never get in a car with a stranger orpaskaeT abcTpakTHOE coiep:kanue, B ommure ot Help

me into the car. Wuu: ... like ripples round the first splash of a stone thrown in a pool.
It was foolish of him to tell her the news. He was foolish enough to tell her the news.
C eco cmoponwl 66110 21yno coobwams ... OH cenynun, umo coobwun eu ...

Pasnuynie B cTpoe 3TUX HUACHTUYHBIX IO COACPKAHUIO MPEATIOKEHUN 00BIACHACTCS KOHTEKCTOM:
uHpUHUTHBHAs Ppa3a crpaBa He HecET nHpopMalmu, ppazoBoe ynaperue nagaet Ha foolish, uro
obo3Havaet enough. Ysensl npemioxeHus ciaeBa HHOOPMAIMOHHO paBHO3HAYHBL. [lepeBox She
was eccentric enough to turn up in a popular restaurant with her lover Ona 6vi1a docmamouno
IKCYEHMPUUHA, YMOObL NOABUMbCS 8 MOOHOM pecmopane ¢ a060sHukom (CHHOHUMHYCCKUN
cioBapb, cTp.422) mpencraBisercs OmMOOYHBIM. Hamn mepeBoji, BEpOATHO, HE €IUHCTBEHHO
npuemMiieMblii: Oxa 6bL1a IKCYESHMPUYHA 8 CGOEM nosieieHuu. .. . IpuMepsl Moaenu ¢ enough:

| was naive enough to believe her. no nausnocmu Ho: | was naive as a student.

He was foolish enough to join them. no arynocmu
I was lucky enough to see the sight / to have Ann within call Mue nosesno ...
Ho: | was lucky while in London. sezzo
He was wise enough to be first to leave On npasunvro coenan, umo ...
They were kind enough to put the car at my disposal.
Ho: They were kind to me.
OueBuHO, 9TO €NOUGh 31eCh MepenaéT edunuuHoe OTHOCUTEIBHO 06ujeco, B YaCTHOCTH, Naive
enough / naive. B nmoarBepskaeHue npuBeaéM Be GopMbl POCHOBI:
Be so kind as to watch my things for a moment.
Will you be kind enough to watch ...?
I have something to tell you. Then I’ll tell you something.

A Oonoicen cxazams mebe Koe-umo. Tozcoa 5 ckascy mebe Koe-umo.
Otpakaromuii Hekuit KoHTekeT then momyckaeT He Jomyckaemoe B mpeuiokeHuu ciesa tell you
something. Ananormuno: He must say something pleasant On odonsicen crkazamo umo-nu6yow
npusmuoe; OTMETUM Ymo-HuOyOb, oripenienseMoe Must, He koe-umo.

[TepeBon HIke crienupUIeH:
Well, to resume Hmax, npodonscum.
To answer your questions Omeeuy na meou 80npocet.
To give you two examples I1lpusedy oea npumepa.
But to give her her due Ho omoaoum eii donocrnoe.
To be honest with you 5yoy uecmen ¢ moboii.
To change the subject zmenum memy.
To come back to business Bepuémcs k deny.
Now to go to some other matters Tenepwv nepetioém xk Opyeum eonpocam.
I remember, for instance ..., to select merely one instance out of many ... (O. Wilde)
A nomuio, Hanpumep ..., npusedy auuib 0OUH NPUMED U3 MHOSUX ... .
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Buibuparo ooun npumep uz muozux B nepesoje P.Paitr-Kosanésoit u M. KoBanéBoii — comHUTENIEH.
Eciau nepeBoauTh ¢ pyccKOro, HU ojaHa U3 (GOpM, MEpeAAIONIMX JCUCTBHE B Oyaylem, He
MOAXOAUT Crofia. DTH (hpasbl mpeasapstoT coodmenue: Omeeuyy ...; I[Ipusedy ... . Harmsaapii
npumep: To tell the truth, I’m beginning to find her a bore 7o npasoe cosops (Craxcy npasoy),
ona Hauunaem ookyuams mue. Ham kaxercst, Frankly speaking mpousHOCHTCS OTHOCHTEIBHO YiKe
u3noxxeHHoi curyarun: Frankly speaking, I’m at a loss, Infinitive xe — B dynkiuu neinu.
Taxoke Oynymum BpeMeHEeM MEPEBOISATCS CISAYIOIINE TPEITIOKCHHUS:
Don’t let your dinner get cold V meb6s 06e0 ocmuinem.
Don’t let me detain you He 6ydy 3adeparcusams sac.
Don’t let me prevent you from getting on with your study.
He 6yoy omenexams sac om 3ansamuil.
Don’t let me stop your working He 6y0y npepvieams éauty pabomy.
We’ve got to stop his making a fool of himself Ou y nac nepecmanem pazviepvisamso

dypaka us ceos.
[Torpobyem 00BsICHUTH cMbICH let:

Don’t ever let this man see you. Don’t ever turn to this man.
... He nonaoatics ... Ha 21asd. ... HE 06pau;adc;z K 9MOoMy 4ejl06€K) .
He let the child drop. yporun He let his hair grow long. ompacmun

Let mpemnoxkeHmii ciaeBa mnepeqaérT HEMPOM3BOJIBHOCTH IEHCTBHs, B oTiauuume or turn u let
Kayzamueroeo cupasa. Wu:
They let the house go to rack and ruin Onu ocnosamenvro pazsanuiu oom.
| just let the deadline pass 4 npocmo ynycmun cpox.
He let slip a chance of getting an article published.
On ynycmun 603MOMCHOCMb ONYOIUKOBAMb CMAMbIO.
The girl let slip that she had been a witness to the accident /Jesywra o6monsunace ...
She sighed and let her head loll back against the sofa ... omxunyrace 2onosot na ousan.

He let his voice trail away in dejection On nozacun céoii 2conoc 6 ynvinuu.

Ho: Let tea brew for a few minutes /Jaiime uaio nacmosimocs neckonvbko munym.
COOTHOIIICHUE NPOU3BOILHOE — HENPOU3BOIbHOE B TIEPEBOJIE HE oTpakaeTcs. [lepeBeném:
Don’t disgrace yourself by letting anyone hear you call it a chimney.

Tvl ono3zopuwubcs, eciu Kmo-HUOYOb (HEHapPOKOM) YCAbIUUM, KAK Mbl ...
“HenapouHoe” yci0BHE IIEPEBOJIA, B OTIINYUE OT PEaTbHOI0 U HEPEATbHOIO YCIOBUS, MHAYE, KaK
nocpezacteoM let, He nepenains. Takoii let Hike — oueBumen (Or):

... so don’t let Constable Bull catch you or he’ll put you in jail in a moment. (J.Aldridge)
... He nonaouce 8 pyku koncmeobmo b., (unave) on mebs 6mue 8 mwpoLMy 3acaoum.
Jlpyrue rinaroiibl B ykazanHou yHkiuu let:
Cotton clothing allows your skin to breathe B xzonuamo6ymasicroti ooexcoe
KOJHCA ObllUUm.
His mere presence causes the students to fall silent Om oornoco ezo npucymcemeus
cmyoenmul YMOJIKAIOM.
What types of situations cause you to lose your temper? ... 6v1 mepsieme mepnenue?
It makes one’s blood run cold Om smoco kposs cmeinem 6 sncunax.
It makes my flesh creep Om smoco mens mopos no kosice npooupaem.
The smell made her want to vomit Om smoeco 3anaxa eé nomymuno.
The smoke made my eyes water Om ovima y menst cresunucs 2nasa.
It made his mouth water Om neé y neeo caronku nomexu.
It ona (xakas-To, ckaxeM, ela) — dJEMEHT MOJEIH;, B NepeBoAe B cioBape Mioiiepa oH He
OTpakEH: V Heco cntonKu nomexu.
The bright light made her look away Ora omeepnyrace om sprozco ceéema.
The sudden noise made her start Om neosicuoannozo uwyma ona 630pozmyna.
He made her forget the feeling of ... C num ona 3a6wvina ...
The book is cheap and vulgar. It makes you sick ... Om reé mownum.
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It is said that passion makes one think in a circle. (O. Wilde)
Tosopsim, umo om cunbHO20 OYULEBHO20 BOIHEHUSL MbICIU UOYI KPY2OM.
[TepeBon M.AOGKuHOU [ 060psim, y ueno6exka, 00epIHCUMO20 CMPACIbIO, MbICAU BPAUAIOMCSL 8
3aMKHYMOM Kpy2y TPEACTaBIISIETCS. HEY1adHbIM.

... .or you will make yourselfill ... e mo 3a60neewn coornecém ¢ ... or you shall fall ill
¢ TeM ke nepeBogoM. Make ykaspiBaeT Ha Herrpou3BoJibHOCTH jekicTBust (She makes herself liked
pacnoaazaem, HO She wears those strange clothes just to get herself noticed ... 6ykB. umobur eé
sameuanu); shall mocie you o3Hadaet npeaynpexacHue.

The letter reduced her to tears ITucomo 6vizsano ciésvi y neé.
Her music always sends me to sleep Om eé myswvixu s 6cecoa 3acvinaio.
All the publicity nearly sent him crazy Om sceii smoti eracnocmu on uyme ¢ yma He coutén.
The injection sent his leg into spasm Om yxona y nezo ceeno noey.
The punch sent the fighter reeling Om yoapa 6oxkcép 3awamancs.
Oco3HaBmIMI 3Ty MOJEb, HABEPHO, HE MPHUHSI OBl nepeBofa boxkcép 3awamancs om yoapa ¢
€ro, Ka3aJI0Ch Obl, COBEPIICHHO HE3HAUYNUTEIILHBIM OTIIHYHCM.
Fear sent her pulse racing Om cmpaxa y neé sabuncs nyivc.
The man pushed me hard and sent me sprawling onto the floor.
... U OmM €20 y0apa s pacmaHyICs Ha NOJLY.

... the gay tones set my heart at ease ... secénvle unmonayuu ycnoxounu mMoé cepoye.
Don’t start getting me confused with your mother He cmywaii mens ceoeti mamepoio.
Curiosity led me to look again Om no6onvimemea s e3ensmyn chosa.

B cnoBape Mrosuiepa 3TOT mpumep nepeBencH JI000nsimcmeao 3acmasuio MeHs 6321AHYMb CHOBA.

MBpbI nipenoYnTaeM CiieJ0BaTh MOICIH.

The syntactical structure of this part helps to create a mood ... poscoaem nacmpoenue ...
Regular exercise helps prevent weight gain ... ynpaowcnenua npeoomepawarom ...
Principles which are invisible help to shape our lives.

Hawy sicuzus popmupyrom neguoumvie npuHyunsi.

The worry of his business had helped to kill him ... y6uiu ezo.

Red wine can help to dilate blood vessels ... pacuupsem cocyouwr.

Can 31ech — TaKke CIyKeOHBIN: TiepeaéT MOTSHIIMAILHOES CBOMCTBO KpacHOTO BUHA. Wn:

Seals can cry. naauym
Animals that can see in the dark ... sudsam
The disease can take several different forms. npunumaem
Milk can very well be combined with water. omauuno cmewusaemes
Children can’t choose their parents [Jemu ne evibuparom pooumeneii.

Vitamines cannot be manufactured by our bodies Haw opeanusm ne evipabamoiéaem ...
This lift can’t carry more than ten persons Omom augm nepesosum ne 6onee ...
Smoking can increase the risk of developing heart disease.

Kypenue nosviwaem puck pazeumus ...

I cannot love where | cannot trust 4 ne arobaro, eciu ne dosepsiio.

Generally speaking, men can run faster than women. 6ecarom
For this sin you can go to hell. uoéwo
Can they feel ... those white silent people we call the dead?

... Can she feel, or know, or listen? (O.Wilde)

Can ¢ pa3HBIMU 1O XapakTepy IarojaMu WIUTFOCTPUPYET Ha3BaHHYIO (DYHKIIMIO ATOTO TJaroia.
Jlornveckasi mepoxoBaToCcTh mepeBoga Beggars can’t be choosers Huwum ne npuxooumcs
npusepeonuyams (Opaseonorudeckuii cinoBapb, B-336) — oT Heoco3HaHus Can cayocedHoeo. Hai
nepesox: Huwue nepazbopuusor. Ho: The worst accident can happen due to a simple human error
Modrcem npouzotimu, TAE IPEBOCXOIHAS CTENICHb MPUJIaraTeIbHOr0 HCKIIIOYAET Can CyorceOHbll.

Amnanornuynas jgoruka: that bad habit of Ann’s, mo that last remark of Ann.
Lobsters are able to reproduce claws when these are torn off.
V pakog 61o6b ompacmaiom omopeartbie KiewHu.
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Are able ma mecte can ompenenser When-mpumaToyHoe, yKasblBarolee Ha SMU30IUYHOCTD
Ha3BaHHOI'O CBOMCTBA.
[IpuBeném npenyoxkeHue ¢ Can, mepearIMM Ha3HAYCHWE BEIIM “NO ONMpPEACIICHUIO
A glass is a thing we can drink out of ... uz komopoti nbrom. CooTHecEM:
a bird that can run fast but cannot fly The male of a nightingale has
bvicmpo bezaem, HO He lemaem a beautiful song ... kpacueo noém.
Bo3moskHo 5 ... can sing beautifully, eciiu mepeBoauTh ¢ pycckoro?
[TpuBeaém MoeH, KOTOPHIE CIEAYET YCBOUTH BKYIIE.
Do you drive / dance / speak English / ...? Can you drive / dance / ...?
Can yka3eiBaT Ha CIIOCOOHOCTH B MOTCHIMAJNIE, B OTJIMYME OT MPAKTUKH, YTO B IEPEBOJEC HE
oTpaxaercs: 1b1 cosopuuib no-anenuticku? Vnu:
He (can) speak(s) three foreign languages. cosopum
He can hardly say a word in English. mooicno ckazamo, nu crosa ne 2o6opum
I can read English a little but I can’t speak it well. wumaro nemrnoeo, no cosopro nioxo
Ann can speak French quite well. She used to be able to speak German, too. She could
read Latin when she was 12.
Anna ouenv xopouio 206opum no-gpanyyscku. Panvuie ona cosopuna u no-Hemeyxu.
B 12 nem ona wumana no-namuncku.
Be able mocie used to ncronb3oBan B Ha3BaHHOM (GyHKIKHU Can.
The boy speaks English fluently. The boy can speak English fluently.
... 2080PUM NO-AH2IUUCKU Oe2o. ... beano 2080pum NO-AHSIUNCKU.
B mpemnoxxennn cneBa mHpopmanuio Hec€r fluently; B mpemnokenun crpaBa Bce UiCHBI
uHopmanronno pasHo3HadyHbl. [TepeBox The boy said he could speak English fluently Marbuux
cKazan, ymo mModcem c800600HO 2080pUMb NO-aH2AULICKU B clioBape Mroiiepa mpeacTaBisieTcs
HEKOppeKTHBIM. B 3ToM ke croBape to know how to write (read) umroctpupyer to know ymem,
YTO TOXXK€ COMHUTENBHO. Ha cTp. 47 cM. IpeIoKeHne C ymenu yumams u nucams B IEPEBOJIE.
CooTtHecéM:
Do you understand French? Can you understand the instructions?
W 31ech CMBICIOBOE pa3inyle MPEIUIOKCHUH HE OTpakaeTcsl B MEpeBOJe: 1bl nOHUMAaeulb
@panyysckuti / smu uncmpykyuu?
Don’t drink and drive. Don’t read or study.
And o3HauaeT MOCIEA0BATEILHOCTL JACHCTBHUIL; OF MbIcauM ¢ either mepen read kak mapHbIe
co103bl: Hu yumaii, Hu 3anumatic.
Il visit you if I don’t leave for England. You won’t speak English well unless
you go to England.
[Toe3nka B AHTIINIO — 00s13aTEILHOE YCIIOBUE OBJIAJICHUS SI3BIKOM.
They’ll be more inclined to listen I’1l beat him unless | play badly.
if you don’t shout. ... eciu 6y0y Xopouto uepame.
... €Cllu mvl He OyOeulb Kpuuams.
HasBanHoe yciioBHe BHUMaHUS COyliaTteiel — He eIMHCTBeHHOE, motomy — if not. Mnu: A doctor
can’t do a good job if he doesn’t like people. Ho: unless | play badly, ue if | play well. Wnu:
I’1l take the job unless the pay is too low ... eciu onnama ne 6yoem ouensb HU3KOU.
You will be late unless you take a taxi ... eciu ne sozoméus maxcu.
You cannot govern others unless you can govern yourself.
Vnpaename opyaumu mModcHo, moavKo eciu cooou ynpasiseuls.
I don’t like the coffee unless it is hot and strong A 060 koge, monvko eciu ou ...
I won’t go to school unless I feel better.
A notidy 6 wikony, moavko eciu MHe 6yoem jyuuie.
He won’t come unless you ask him to come Ou npudem, monvko eciu moi npueracuuts e2o.
Don’t operate the machine unless you learn the instructions.
3as00u mawuny, moavKo eciu 03HAKOMUICA C ...
He never spoke unless spoken to Ou 2o6opun, moavko eciu ¢ Hum 2080puu.
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| hate competing unless I’m certain that I’'m going to win. (C.P.Snow)
A ecmynaio 6 60pb0y, MmobKo eciu yseper 6 nobeoe.
Tonvko B mepeBojEe ompeseiseT aurora cannot / don’t / won’t / never ... unless, B mociaeanem
npumepe — hate we mobnio ... unless. HekoppekTHblid, Ha HaIlll B3MJIA, HEPEBOJ B CIIOBape
Mromepa | shall not go unless the weather is fine A ne noeoy, eciu ne 6yoem xopoweti nocoowvt —
OT Heoco3HaHus IuTOThL. [lokaxkem nepeson npeoxenus uz H.B.I'orous: ... no Hean Heanosuu
Hanpsamuk o6wsasu, umo xe xouem ...but lvan lvanovich rebuffed it in no uncertain terms ... .
She’d look nicer if she didn’t wear so much make-up.
OHa sviensidena 6wl 1yuute, eciu Obl MeHbULe KOCMEMUKU YRompeoisid.
[IpunaTovHbie C HEpeaTbHBIM YCIOBUEM BBOJIUT TONBKO If, BHE ero cooTHoreHus ¢ unless.
3nmeck ymecTHbI cooTHOIeHHs With no — without; in order not to — lest; in case — in case of:
He arrived with no news / without documents.
He left with no explanation / without saying good bye.
Wmu: He bought a sweater with no collar; He’s looking for somewhere with no sun.
He spoke without notes; He plays without music.
He left in order not to give any trouble / lest he (should) be seen.
W Put down the address lest you (should) forget it.
Keep the milk in the fridge lest it (should) go sour.
Take hedge lest any man (should) deceive you.

... in case a fire breaks out. In case of fire, break glass.
... in case you are interested. In case of emergency [need] ...
In case | ever forget ... In the event of a rough touch down ...

C npemioxHoi (pa3oi, B OTIMYUE OT MPUIATOYHOTO IMPEIUIOKEHHUS, HA3bIBAIOTCS CUTYAIUH,
HPE/INOJI0KEHUE KOTOPBIX — BEPOSITHO.
What kind of book is this? Like what is the book?
Ymo 3a kHuea smo? Ymo npedcmasnsem coboii sma kHuea?
[Ipn BO3MOYKHOM OAMHAKOBOM TepeBoae Kaxas sma Kuuea? pazawdyre MOJENed OTpa)kaeTcs
ynapenuem: the book sma xnuea — 6e3ynapuoe. Oowsacuenue this (book) sma kuuea n mogenu B
IIEJIOM CM. Ha cTp.15.
It’s time for you to have lunch. It’s time you had lunch.
| wish you to study abroad. I wish you studied abroad.
Past Indefinite oOpa3syer cocnararenbHoe HakimoHeHue: [lopa 6v1 mebe ...; A xomen 6ol ... . Vnn:
I’d rather you went home / you came next weekend / you hadn’t spoken to him.
Jhyuuie 661 mol wién 0omou / npuwén 6 credyrouutl YUk d9H0 / He 2080pUil ¢ HUM.
He otpaxxaemoe B nepeBosie about B It’s about time you learnt to face facts ykassiBaer Ha o6uyee,
B omsimume ot had lunch edunuunoco.

I’m going to pay the bills. I’1l be paying the bills.
We’re going to forward our catalogue We’ll be forwarding our catalogue
to you next week. to you next week.

Mopenb cripaBa nepenaét Oy/yiiee 3aluiaHMPOBaHHOE, BhIpakaemoe Gopmoii Continuous; pay /
forward mo cBoemy 3HaueHuro mckirouyaror Future Continuous xak Bpems. Moxenb ciieBa He
TpeOyeT 00bsACHEHUs, 3TO TUIaHupyemoe Oynyiee. Mnu:
The kids will be leaving home in no time.
He left a note to the effect that he would not be coming back.
Say definitely whether you will be coming or not.
Who will be setting the French exam?

In no time / a note / definitely / the exam / momuépkuBaroT 3amaHupoBaHHOe OyTyLIee.

Why don’t you ask somebody for help? Why do you not ask anybody for help?
Mogneins ¢ somebody — Bonpoc-coBet: [louemy b6vl mebe ne nonpocums ...; Mmoaeasb ¢ anybody —
cobcTBeHHO Bompoc: [Touemy mul ne npocuws ... . IpucoBokymum Why won’t you ask somebody
for help? Ilouemy mut ne npocuws (= 0TKa3bIBaCIIBCS TIPOCUTB) ... .

Why don’t you take a holiday? Why do you not take a holiday?
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Mogens 6e3 don’t you Why pay more at other shops? nepeBoautcst 3auem | C kaxou cmamu /
NAAMUMb 00poAice 8 OPY2UX MA2A3UHAX?
A taxi is waiting for me. There is a taxi waiting for me.
O0a npemnoxenus: nepeBousarcss Mewus ocoém maxcu; there IS B ycuiurenbHOH (YHKIUH B
nepeBoJie He oTpakaercs. [lokaxem:
There will be somebody meeting you Kmo-nu6yow ecmpemum mebs.
There is some mischief afoot Ymo-mo neoobpoe 3amesaemesi.
There will be the tea ready when you come back ... uait 6yoem comos.
There are some mistakes worse than a crime Hexomopule owubku xyaxce ...
There will be much that will wound your vanity Muoecoe 3adenem meoé mwecnasue.
At my hotel, there is a cook who is French ... ooun uz nosapos — ppanyys.
There are a dozen proverbs to meet the case Jecsamox nocrosuy nooxooum ciooa.
I haven’t learned many things of life. There are many things of life
A mano uemy 8 JHcU3HU HAYYUICS. I haven’t learned.
A MHO20MY 8 JICU3HU HE HAYUUILCAL.
There are craBut many things moj ynapeHue, 4To HCKIF0YaeT aHTOHUMHYECKHIA TIEPEBO/I.
[Tpuseném there is B unoit GpyHkunu:
What is there to do? Ymo nyosicno coenamv?
There is something to tell Hyocno coobuume xoe-umo.
However rich one may be, there is always something one wants.
... OH 6Ce20a Xouem ye20-mo.
Is there anything | can do for you? Moey au s umo-nubyow coeramo ...
There’s someone | want you to meet 4 xouy, umo6wt mol noznakomunace ...
Why mount a tiger when there is a horse to be had?
... €CIU MOJICHO UCNONIb306ANMb 10UAOb?
There is much to say / to do Muozoe nysicno ckazamo | coenams.
Bosmoxno nu It’s necessary to say / to do / much, ecnu nmepeBoauTts ¢ pycckoro? There is 3xech
CIIY’)KUT JIOTHYECKON 00cTosTensHOCTH mpemnoxenus. Crenuduuen there is co croBamu-
abcTpakusMu U 0e3 PUHATOTO C HUM 00CTOSITEIbCTBA MECTA!
If there is smoke ... Ilpu oviue ...
When love is there ... Ko2oa nobuws ...
There is a smell of burning ITaxnem 2apwio.
There was a noise IHocrviuancs uiym.
While there is life, there is hope IToka srcuséun, nadeeurvcs.
Allah is the name of God among Muslims. This is a custom with the English.
B otaunuue ot the English, oxroro napoma, Muslims MbICTUM Kak COBOKYITHOCTH HAPOJIOB, UTO B
nepeBoJie He oTpaXkaeTcs: y mycyavman /'y anenuqan. Tako u folk B Among folk it is a common
practice to get a boat at Oxford, and row down. (J.K.Jerome) Mau: among the ancient Greek.
among right-wing politicians — with the young
among the general population — with students
His acts lowered his credit among his friends — He lost credit with his family
Harnsanyro nitroctpanuio Hamiero oobscHenus Haxoaum y Jx.I'oncyopceu:

Gratitude was no virtue among Forsytes ... It was an axiom with the Forsytes ...
By na mecre mpunsitoro with B Whatever you decide, it’s okay by me onpenensier whatever, B
oTiM4me OT My car B You can borrow my car, it’s okay with me.

[MpuBeném ymMecTHOE 3/1eCh COOTHOIICHUE:
a white / a black / a native / a savage ... — the poor [the rich] / the good [the bad] /
the living [the dead]...
3T0 COOTBETCTBEHHO MOJIHOCTHIO U YACTHYHO CyOCTAHTUBUPOBAHHBIC MTPHJIAraTe/IbHbIC.
She kept her past secret — She kept her trip a secret ckpwisana
Secret npunacamenvroe n a Secret cywjecmeumenvHoe ONPEACISIOTCS COOTHOIICHHEM Past—trip,
aHaoruuHeIM cootHomenuto Muslims—the English Beimie; past,s orauane ot trip,— COBOKYITHOCTh
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obcrostenscTB, HO She hid the truth of her past. Secret npuracamensnoe B The task ... was to be
kept most strictly secret — oueBuHO. HeckoabpKo MHBIC CHTYaIUH:
The men agreed to keep the discovery secret ... docosopunuce ne pazenawams ...
Their love was a secret thing they wanted to keep to themselves.
Hx 1106066 ObLIa MAliHOU, KOMOPOU OHU HE XOMmeau 0eUmbCs HU C KeM.
Their love (;11060Bb 1BOMX), BUIUMO, onpeeiseT a secret thing. Wimu:
He keeps his marriage with Ann a secret. His marriage to Ann is a bad mistake.
bpak ¢ Annou Jcenumvoa Ha Anne
She kept her past secret cootrecém ¢ She wouldn’t tell about herself Ona ne 2osopuna o cebe.
OnunakoBbIe TIO (hOpME, TIIATONIBI CKpbl6aia / He 2060puia OTIMYAIOTCS 10 XapaKTepy NeHCTBHA,
410 Y€TKO OTpaskeHo B opuruHaie. Bosmoxkuo mu She would hide her past?
Bepuémcs x pakTopy uncna:
I hope you will enjoy the further trips / you enjoy the trip.
I hope she won’t have accidents / doesn’t have an accident. Cm. cTp.85.
Make sure these questions will help you determine ... / you understand the question.
I’11 tell you what I (will) find out ... umo y3nawo (6y0y ysnasamv).
Can you make your next visit when you will have a chance to attend a criminal trial?
... Ko2oa y mebsi 6y0em 803MONCHOCHb NOCEUAMDb ...
Will mpupmatounoro BpeMeHH yKa3blBaeT Ha HEOMHOKPATHOCTh ICUCTBHS, YTO OIPEACISCT
nocewams, He NOCEMUMb, B IEPEBOJIC.
I’m tired of study [of my job]. My eyes are tired from painting.
K stum npemnokenusm npucoBokyrnuM They were tired with their long walk, roe with nepenaér
HETOCPEACTBEHHBIN UCTOUYHUK Bo3zericTeus, i My fingers are numb with cold.
| was disgusted to see such awful | was disgusted at / by / the sight.
living conditions.
Buaumo, npunstseie at / by He padoraror ¢ conditions, moromy — t0 See, M3TUITHKUIA B IEPEBOJIE.

She packed her belongings in a bag and left. She put the ball in the box.
He was showing off as the way He was late as is usual with him.
with adolescent boys.
What brought about the crisis [his death ...]? What caused the fire [the damage ...]?
He was a victim of a smear campaign. He became a prey to the most violent agitation.
I’1l agree with any remarks of yours. I’11 agree to anything for your sake.

Ho: | agree with you; you gomyckaet oaHo, ABa U 6ojee cyxaenuit (with what you said).
If you were asked to do something you disagree with ...
In French the adjective must agree with noun in number and gender.
3neck With oTpakaeT COOTBETCTBEHHO aOCTPAKTHOE COACPIKAHKUE MPETIOKEHUS U (PUTYypaTbHBIH
CMBICJI agree, B oTJIMuue OT, ckaxeM, the idea you disagree to.

I had no complaints and no more I didn’t go to the party and neither
did Tom. did Tom.
B otanuue ot equnoro neiictus ¢ the party, sxamo0b1 — y KaxI0ro CBOH.
— Do you mind my smoking? —You don’t like coffee.
— No, please do Hem, kypu. —Yes, | do Hem, nobio.

B otnunuue ot Yes, | do, 3a orBerom NO, please do — qBa nuiia, 4eM 0OBICHAETCS HE XapaKTEPHOES
JJISL AHTJINICKOrO SI3BIKA «COCYHIECTBOBAHUEC) OTPULIAHUSA U YTBEPIKACHU .
Lo eé | obwemy | mnenuro mepeBouM coobpaszno uucity in her opinion/The general opinion
isthat ... . TTocmeanuii — pa3HOBUIHOCTD MOJICITH HIDKE!
The fact / The question / The problem / The trouble / ... is that ... .
The main / The interesting / The important / The funny / ... thing is that ... .
What beats me is that ... .
Stay in till I come back. Call Ann before she goes to bed.
... NOKQ 5l HE BEPH)Chb. ... NOKA OHA He Jjiecia cnaniv.
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Present Indefinite till / before-npugarounsix sicHO; He éepuycy | He neana cnamvs COOTHOCHM C
till / before. B otnmuuue or till, before ucnonw3yercs ¢ “¢uxcupoBaHHBIM” 00CTOSITEIECTBOM:
night comes; the match begins; the lesson is over ... . Wu:
Water the flowers before the sun goes up... noxa cornye ne 6zouino.
Buy newspapers before the train starts ... noxa noeso ne mpomnyncs =
00 Mmo2o, Kak noe30 mpoHemcsi.
It took nearly an hour before everything was arranged for their departure.
Ilpowino okono yaca, noka 6cé opeanHu308aIu 01 UX OMve30d.
WutepecHo ciemyromiee MpeaioxkeHne Takxke ¢ noka B nepesogae: Wait here for the time being
Toka scoume 30ecy, OIU3KO K TEKCTY JKOume 30ecs, noxa ne npudém epems, OYKB. ... npuxooa
spemenu. For the time being — repyHauansHbIi 000pOT € MoApasyMeBacMbIM time’s, wim
Everything depends on Ann (’s) coming in time Bcé zasucum om moeco, npuoém au Auna 6o-
epems, OYKB. ... om AHHUHO20 NPUxooa ... .
[MpuBeném unbie before-npunarounsie:
He invited us to stay at his house the night before the meeting opened.
O npuenacun nac x cebe 3a OeHb 00 (OMKPbIMUsL) NPAZOHUKA.
The year before he moved ... 3a 200 0o e20 nepeesoa ...
You’ve got to be here an hour before the match starts ... 3a uac 0o (rauana) mamua.
Ho: He came to the stadium an hour before the beginning of the match.
OTtMeTHM Opranu4HOCTh hefore-nmpuaarouHoro; do mamua, €Ciivi OH eIE He COCTOSIICS, — IPOTHB
AHMJIMACKON JIOTMYHOCTH B nepenave cutyaruu. Mmu: Here is $100 to begin with ... dzs nauana.
Students start preparing for the formal graduation ceremony a long time
before it happens ... 3adon2o 0o neé.
B ornmume ot Starts, He 00s13aTeNIbHOTO, HO BO3MOXKHOT'O B IepeBo/ie, happens He nepeBoanuTCs.

This river is dangerous to bathe in. It’s dangerous to bathe in this river.
This village is pleasant to live in. It’s nice to live in this village.
Ann is impossible to speak to. It’s impossible to speak to Ann.

3/1eCh — COOTHOIIIEHUE 0OBbekmusHoe — cyovexkmuenoe (nmu npusxoosuee). C A. He6o3MOHCHO
2o6opums / nocogopums. Vlnu:

That is hard to believe. I find that hard to believe.
Omomy mpyoHo eepumo. Mmne mpyono smomy eepume.
[ToxaxkeM mpyono nosepums Kak eounuyrnoe. This piece of news staggers belief.
The horse is hard to control. The horse is hard for Tom to control.
The illness is easy to cure. The illness is easily cured.

35ech COOTHOCATCSA MpHUposaa OOJE3HHM U BO3MOXKHOCTH €€ seuyeHus. [IpuBeném MHTEpecHYyro
TpaHcQOpMaIHIO MOJIENH CIIeBa!
The two hardest things in the world to find are true altruism and
honest clear thinking. (H.Walpole)
Peoice 6ceco ecmpedaromcs NOONUHHbBIU arlbmpyusm u yecniuble Hucmaovle MoblClu.

Ann is impossible to mix with. Her bad temper makes Ann impossible
C A. He803M0dICHO 0bWamMbCsl. to mix with /73-3a eé xapaxmepa ...
The water is unpleasant to drink. The mineral in the water makes it unpleasant.

To drink B Moztenu cripaBa xak pazymeromuiics omymieH. Ho:
Its colour makes the caterpillar hard to see.
Its severe climate makes this place unbearable to live in.
Their stupidity makes it impossible to reach agreement.
The modern refrigerator makes it possible to have good meat all the year round.

Ted is pleasant to deal with. Ted is a good man to deal with.
NuduauTHB-onpeneneHue (crnpasa) nNpuaaéT MOJENIM OTTEHOK MOAAIbHOCTH, OYKB. ... mom
yenoseKk, ¢ KOMOPbIM MOJCHO umemsv Oeno. Mopaenb ¢ pleasant nepenaéT JTaHHOCTH, (akKT.
Om T>0a HydicHo Oepacambes noO0anblLe TIEPEBOIUM:

Ted is a good man to keep away from. It’s necessary to keep away from Ted.
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TakoB Ton TaKOBbI 00CTOSATENbCTBA
[TokaxkeM HHBIE COOTHOILICHUS .
I haven’t got enough money to buy a car. I have little money to spare for books.
Walking to the station makes me tired. Walking (fast) tires me.
[IpennoxeHus 3TUX Map COOTHOCATCS KaK yacmuoe U obujee, UTO B IIEPEBOJIE HE OTPAXKACTC:
V mens ne xeamaem Oenee na mawiuny | na knueu.
Xoovba (na cmanyuro) ymomasem memsi.
Wmu: The classes make me tired — TV tires me ymomusiiom [em]. Ananorudso:
The milk went sour. ckucno Milk sours when kept too long. ckucaem
| got to bed at 12. reana I go to bed at 10. zoorcyce
[TpucosokymnuMm K 3toit mape While in the country | went to bed at 10 zoorwcunace cnams; She went
to bed early, didn’t she? noarBepxmaer went to bed rosrcunace xak obwee. Get to bed early Jise
cnamw pano noaTBep:kaact got to bed zeera xax wacmnoe.
| get up late. I sleep late.
[Ipu enurOoM mepeBone A ecmaro no3oHo, MPEIJIOKECHHUE CIeBa MepenaéT 3aBeAEHHBIA MOPSIIOK,
MIPEJIOKEHHUE CIIpaBa — HEKOHTPOIMPYEMOE JICHCTBHUE.
| took a while to get to sleep. | take a while to go to sleep.
He cpa3y 3acHyna He cpaszy 3aculnaro
Wnu: He sometimes goes to sleep in class. saceinaem Went B | lay down and went straight to sleep
00BSICHSIEM MOCJICIOBATEIbHOCTRIO neiicTBuil. GO, He get, B GO to sleep Cnu oObsicHseM u3
MOBEJIUTEIHHOT'O HAKJIOHEHHS.

She is lacking in tact. She lacks tact.
I can’t bear to leave you. | can’t bear throwing old things.
He Moz2y bpocumb He Mo2cy bpocamb
| find it difficult to talk to you. | find it interesting talking to you.
MpPYOHO 2080pUMb UHMEPECHO Pa3208apusams
— Ann has done a lot of work. — Experience is a fine teacher.
—That’s true. —It’s true.
Is she coming? — That depends. Does she come on Sundays? — It depends.
That is Ann you’re insulting. Itis you that I love.
Don’t you be funny to me! Don’t you get funny with me!
byov noumumenvnvim co muoti! UYmob mul Obln noumumenbHulM co MHOUL!

Get coorBercTByeT With-dpase, mepenaroiieii ycToHUMBYIO CUTYyaIlMiO, TO €CTh oOwee. Vnu:
| see nothing wrong in that / with it / 6 smom. Uuoe in / with: Nobody helped her in her studies /
with her homework re nomozan | ne nomoe.

| went up to a girl in a nice red dress. | saw her wearing a dress.

... B Kpacusom nianive. A suoen eé ¢ nnamoe.
[pennoxuas ¢paza U NPUYACTHBI 00OPOT OMpEAENSIOTCS CooTHOIeHHueM a nice red dress
(eounuunoe) n a dress (o6wee, naTbe Kak TAKOBOE).

At sight of her I felt confused. Whenever | see her, | feel nervous.
[TepeBon — equnslii: /Ipu 6uoe neé ... . Ho:
Did you complain of the incident / about the noise? noorcanosanuce | scanosanruce
She bought drinks for all round. Characteristically, she paid for everyone.
... Kynuia Hanumku 6Cem. ... naamuia 3a 6cex.
OO0bsicuuM get Hipke:
She got old before the time.
As you get old, your memory gets worse.
As you get older you get more tolerant.
The older I get, the happier | am.
The older we get, the busier we become.
Get na mecte npunstoro c old [tall, grey, fat ...] grow nepenaér wactublii cy4daii [before the time;
worse; tolerant; happier; busier]. ITo-Buaumomy, get older onpeaensercst 0OIIUM IS TITABHOTO H
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NPUIATOYHOTO MPEAIOKEHNH MOUIeXkKAIUM, B OTJIIMYKE OT YOU — your memory ¢ get old. Bigger
B That child is getting bigger every day onpenensier Continuous. CootHecém:
He got used to their food — He grew used to his uncle

Grew, B otnuume ot got, mepenaét ecTecTBEHHBIN mpouecc. Mnu:

Without noticing it he grew old.

She grew fat as she grew older.

The older I grow the more I distrust ... .
Bo3moxkno nm getting Ha mecte growing B The sea is growing calmer?
Of u out of ke nepeBoUM u3:

These tables are made of wood; They made all the furniture out of oak.
Vcnonp30Banue MpeIoroB HHaue, Kak u3 cooTHoienus oowee (tables; wood) — uacmmnoe (all the
furniture; oak), ne o6bsicuuIb. [Tokaxkem u coorHomenue of-with:

The school is made of brick. We build summer houses with brick.

Not made of salt He pacmaeuwus.
C of matepuan hopmupyertcs, kak u B These tables ..., ¢ with — marepuan kak cpeacTso.
Yesterday we worked from nine till four — We work from nine to five

To ke cootHomEeHHE vacmuoe — obuee: a hard [a simple ...] life — city [country ...] life.

— What time do you start work? What time do you get up?

— It varies. — It depends.

[Mepenaromue oowee (it), 3TH MPUMEPBI COOTHOCITCS KaK NPOU3BOIbHOE U HENPOU3BOIbHOE, UTO
TakKe He OTpaxkaeTcs B nmepeBoae: Koeda kak (0-pa3HOMY).

She was afraid to open the door. She was afraid of upsetting her son.
To be afraid c Infinitive o3nauaer 60smobcs = He cMmeth, ¢ 0f-Ppazoit — Gosmovcs = onacarbes.
The car needs repairing [washing]. The party [troops] need[s] to regroup.
Gerund, npunsThIi mocite need, mpeamnonaraet Passive Voice, He BO3MOKHBIH ¢ regroup.
He is slow in coming [helping]. He is slow to promise [to forgive].
meonum ¢ npuezdom [nomowwio] He Opocaemcs 00ewaHusMU, HecKopo npoujaem
The guests are slow in arriving. onasowisarom  He’s slow/quick to perform/to take offence.
Ho: I/We am/are/being late. onazowisaro [em] Heucnoanumenvusiil | 06uduuswlLl

[IpennoxxeHust ITUX Map COOTHOCATCS KaK edunuyHoe U oowee. Oduee MOXKET TiepeaaBaThCs U
UHOUHUTUBOM, U MPEJI0KHOMN (Ppa3oii:
Animals are quick to sense anger and sorrow.
The boys are quick on the uptake.
He is quick [easy] on the trigger.
We were long in reaching a decision.

A watched pot is long in boiling.

Don’t be too long dressing nepeBoaum [lockopee odesatics.
She admits to being strict with her sons. She admitted having driven the car
without insuarance.

[epyHauaibpHbI 000poT ¢ 10 HecéT nH(popMaIuio, B oTauure oT having driven ... mocie yaapHoro
ckaszyemoro. Mnu:

He owned to the theft. He owns his faults.
He owned to having been frightened. He admitted having stolen the money.
He confessed to being a coward. He confessed his weakness for whisky.

[epyHamii cBs304HOTO De mepemaér BpeMEHHBIN NPU3HAK: cmpycul. 30ech YMECTHO TPUBECTH
Gerund u Participle | cratuueckoro rimarouna like:
At times Andrew came near to liking him for a flash of shy,
self-conscious simplicity ...(A.Cronin)
| was disgusted with myself for not liking him.
How are you liking your new job / London?
O6I>SICHGHI/IC, YyTO Ha3bIBAC€TCsA, HA IMMOBCPXHOCTH.
I haven’t got time to explain. I haven’t got the time to get on with the boy.
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Hem épemeHU He xeamaem 8pemeHu
HNudunutus oboux npumepoB — B GpyHkuuu onpeneneHus; to get on, B ormmuue ot to explain,
xapakrtepusyer onpeaensemoe time, moromy — the time. Wu:
I don’t have the courage to go to a dentist. ne xsamaem cmenocmu
We had not the will to withstand his aunt. ne xeamano cun
He had not the assurance to deny it ¥ nezo ne xeamuno ysepennocmu ...
You wouldn’t have the face to ask that much. ne xeamum naznocmu
No one had the heart to tell him ... e pewancs
You didn’t have the mind to try. ne 0oooymancs, 6yxB. ne xeamuio yma
Don’t speak to anybody in the train.
K anybody, ue anyone, o6s3siBaeT onpeenurenbHas in-¢pasa. Henpussanoe the few B The few
soldiers there withdrew in panic Heckonvko condam coexcaru 6 nanuke OOBACHSICTCS HE
00s13aTeIbHBIM B IIEpeBO/IC onpeaeiacuuem there mamowmnue nocne onpenensiemoro soldiers. Ho:
The students there are a jolly crowd Cmyoenmuor mam — éecénviii napoo. Unu:
| can’t bear the heat here 4 ne evinouty 30ewmneti scapoi.
| crashed into the car in front A epeszancs 6 (nepeonior) mawuny.
We have enough coal in for the winter V nac oocmamouno yens na sumy.
The sky above was like a faded rose (O. Wilde) He6o w10 ysema ...
[TepeBoa nocneauero npumepa M. AOkuHo# Hebo Hao Kpvlutamu 6b110 61eK10-p030680¢€ BBI3BIBACT
comuenue. O0bsicHeHHE 3TOTO MpeIokenus cM. Ha ctp.13. K the sky above npuseném the space
between npomescymounoe npocmparcmeo.
[TpuBeném nuTepecHslii mpumep here onpedenenus:
I don’t speak Spanish but my friend here does ... a moti dpye cogopum.
My friend here was a witness of the accident Moii opye 6vin ceudemenem ...
Here crout Ha MecTe npunsiToro mocie my [his, her] friend umenu, xoraa oHO 3a HEHaJOOHOCTHIO
He HaszwiBaeTcs. Cootnecém: This is a friend of mine / my friend Tom opye moit | mou opye Tom.
Bropoii npumep Mbl M03auMCTBOBAIM U3 ciioBapst Miojuiepa, e oH nepeBeacH Bom motl Opye
suden 6¢c€ cOOCMEEHHbLIMU 211a3aMu, 9TO TIPEACTABIAETC OMMO04YHbIM. B crioBape ["anbnepuna
nomobHast ¢pasa wutroctpupyer here ycun.: My son here will tell you Bom moii coin 6cé
pacckadxcem eam. But my friend here narrero npumepa craBut moj comuenue here ycu. .
3neck ymecten npumep ¢ that / those, Takxe He oTpaskaeMbIMHU B ITEPEBO/IC:
I remember Ann Black very well — the girl with that wonderful red hair
and those beautiful green eyes.
... 0€BYUIKY C NPEKPACHBIMU PHINCUMU BOTOCAMU U KDACUBLIMU 3€IEHLIMU 2TLA3AMU.
Ho: Ann Black is a girl with wonderful red hair and ...
[Mpuseném that B mogo0HOM HCIIOTB30BAHHH:
In that soft voice of his the boy said ... Tuxum eonocom ceoum ...
... while I go and make that phone call to the office ... noxa s nozeonio 6 oghuc.
O rosoce ¥ 3BOHKE yke ObIIO cka3aHo, moTomy — that. Mom:
| dialed Information in my hometown back in lowa.
... 8 MOEM pOOHOM 20po0e 8 Atioge.
ITar lowa yxe ynomunasics, moromy — back.

CooTtHecéMm:
a doctrine about development the doctrine of ideas
some of the girls some of the people in the house
HeKomopbvle U3 Imux oesouex HeKomopbvle JAI00U D020 00MA

Of-dpa3a, B ormunme ot about-dpassl, — onpenenurensras; onpeaenenue (Who live) in the house
obs3piBaeT Kk the people c¢ of, koToperii mepen HaswpiBacMbIMH TIepBbI pa3 the people ne
nepeBoauTcs. [Ipumepsl ¢ moNoKUTENsHOM (HOPMOIT MOIETH BBIIIIE:
He had the heart to leave them. docmano cepoya
He had the heart to say that of his own son. nosepnyacs sizvix
| had the presence of mind to say that. xsamuzio oyxa
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I had the will power ... xeéamuno cunvt 6onu
He had the temerity to ask the question. xeamuno 6e3paccyocmesa
You had the ill grace to deny it V eac xeamuno 6ecmaxmnocmu ...
He had the audacity to say ... ¥ neeo xeamuno naznocmu ckazamo ...
Ho: He’s got a nerve asking us for money! Owu umeem naznocmeo ...
| feel | have the power to do everything and anything.
A uyecmeyio 6 cebe cuny Ha 6cé u 8csl.
Have a decency to confess Umeiime cosecms npuznamocsi.
Have a heart! Corcanvcs! Byks. Hmeti cepoye!

He wouldn’t have the nerve to do it. He had the nerves to tell about it to everybody.
He X6amuio Obl HEP8os X6amaino Hepeos
I didn’t have the time to attend the lectures. I didn’t have the time to have lunch
He X8amano épemeHu [to go shopping]. we ycnen

To have lunch [to go shopping], npuHsATEIe BEIH, ONPEACISIOT He ycnell = He 0CTaI0Ch BPEMEHH.
Wiu: | cleaned the room and had the time to make dinner ... u ycnena npucomosums 06e0; | have
plenty of time to get to school A snoane ycneio 6 wxony; 1 haven’t enough time to catch the train
A He ycnero na noe3d. llpuseném nepesoa npennosxenus uz H.B.I'oroms:
On yoice ycnen paccnpocums 6CmMpemueuiUXcs KpeCmvsiH ...
He had had time to stop and ask the peasants he met on the way ...
[MpuBeném ycnen, onpeaensieMoe He BpeMeHeM, a IIpoBopcTBoM: He was quick enough to get on
the bus Ow ycnen cecmo 6 asmobyc.
NuduHUTHB MOIeH HIDKE IepeaaéT pe3yabTaT:
Iron reacts with water and air to produce rust.
IIpu conpuxocnosenuu ¢ 8000u U 8030YXOM IHCENE30 PHCABEEN.
The atoms bond together to form a molecule.
IIpu coeounenuu amomog obpazyemcs monexyia.
Two atoms of hydrogen combine with one atom of oxygen to form a molecule of water.
Ilpu coeounenuu 08yx amomos 6000pooa ... 06pa3zyemcs MoJeKyia 800bl.
The sperm fuses with egg to begin the process of fertilization.
Ilpu coeounenuu cnepmoi ¢ AlYeKIeMKOU NPOUCXOOUM ONIO00MEOPEHUe.
Atoms of hydrogen are fused to make helium.
Ilpu coeounenuu amomos 6000pooa obpazyemcsi ceauil.
The fusion of copper and zinc to produce brass nepeBoaum obpazosanue 1amynu u3z coeOuHeHus
Meou U YUHKA.
Sulphur trioxide is combined with water to form sulphuric acid.

IIpu coeounenuu mpéxoxucu cepol ¢ 8000U 00pPa3yemcs CepHas KUCI0ma.
[Tpennoxenupii CHHOHUMUYECKUM cloBapéM, cTp. 239 nepeBon Tpéxoxucs cepvl coedunsemcs
¢ 60001, 00paszys cepHylo Kuclomy TPEACTABISACTCS HEKOPPEeKTHBIM. TWO substances are
combined to form a third mepeBogum llpu coeounenuu 08yx eewecme obpazyemcs: mpemoe.
Bo3moskHo nm /[sa eewjecmea coedunsiromes, 0opasys mpemoe?

He removed his jacket to reveal a bright red shirt.
CHs6 nuoocak, OH OOHANCUT ...
The door opened to reveal a cosy little room.
3a omxpuisuwielics 06epbio NOKA3ANACH YIOMHAS KOMHAMKA.
The clouds were breaking up to reveal a blue sky.
Obnaka, pacceusasco, 06Haxcanu curee Hebo.
[TokaxkxeMm pOJICTBEHHYIO MOJIEIb, B KOTOPOl MH(OUHUTUB yYKAa3bIBACT HA IIEJIb:
The two firms combined to form the company.
e ¢hupmol 00veduHUIUCH 01 CO30AHUS KOMNAHUU.
The thirteen colonies united to form what is now known as the USA.
Tpunaoyams Ko10HULE 00BEOUHUNUCH OIS1 CO30AHUSA MO20, YMO ... .
AS-TIpUIaTOYHOE TIPEAJIOKCHUH HIDKE MepeaéT napaljieIbHOCTh ICHCTBHIMA:
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Glass contracts as it cools I1pu oxaascoenuu cmexno cocumaemes.
He ate as he read On uuman u en.
He was singing as he walked Ow wién u nen.
ITopsimok CiI0B OpHUrMHaja U IEepeBOJa MOCIECIHUX ABYX IIPUMEPOB OIIPEAEIACTCS pa3InuueM B
OTpaXCHUHU TEMA-PEMAHTHUYCCKUX COOTHOIIEHHH B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM A3bIKaAX. Nnn:
For some time he talked to himself as he walked about the kitchen. (J.Aldridge)
... OH XOOUJl NO KYXHE U PA3208apusa cam ¢ coooll.
He whistles as he goes On uoém u ceucmum.
His arms swung as he walked Ow wién, pasmaxueas pykamu.
He held his breath while the results were read out.
Tloka 3auumwisanu pesyilbmambl, OH He ovlual.
He gets aggressive when he’s drunk I7esnsiii, on acpeccushuiii.
Work came to a halt when the machine broke down Kozcoa mawuna cnomanace,
pa60ma OCMAaro6UNACH.
B IpUMEpax HUKEC I'NTaBHOC U ITPpUAATOYHOC IIPCAJIOKCHUA I/IH(i)OpMaI_[I/IOHHO PaBHO3HAYHBI:
As she sang she strummed on a quitar Kozoa ona nena, ona nooviepeiéana ...
Jenny rocks back and forth as she cries (W.Groom) ... nokauusaemcs u niauem.
The man laughs as he walks away ... cueémes u yxooum.

CpaBHuM:
A girl is riding a bicycle. A girl is walking to the sea.
Kaxas-mo oesouka edem ... K mopio uoém rxaxasi-mo desouka.
The wind was blowing in the tops of the trees. Snow was falling on the mountain tops.
Bemep oyn 6 sepuunax ... Ha sepuunvl 2op naoan cnee.
Nobody but him would do a thing like that. No one other than he knows it.
OH 00un coenan 6vl makoe. 3Omo 3Haem mojbKo oH.

3amerum, but (for) ne cuumas wn other than nomumo ¢ eTMHBIM CMBICIIOM KpOMe UCTIONB3YIOTCSI
cootBercTBeHHO NObody m no one. Nobody o3nauaer HeonpenenE€HHBINM KPYT W3BECTHBIX JIHIL,
noromy for onymien, B otimure ot: | saw nobody there except for Ann; The room was empty but
for a bed. Ooun | monwro otpaxaror nmurory nobody but (for) / no one other than. ITepeseném:
My breakfast is always rolls and coffee ... koghe ¢ 6ynouxamu.
I have jam to my tea A nwio uail ¢ sapenvem.
The farmer feeds hay to the cows @epmep kopmum xopos cenom.
Hecyme undopmanmuto rolls, jam, hay (pema) npusojsites panee npunsteix coffee, tea, the cows
(Tema), B TPOTUBOMOJIOKHOCTD NEPEBOY. EMHBIN CMBICT peAsIoKeHN niepeaaéres yiapeHueM
Ha peme. “Sun and man”, Ha3BaHUe Tesenepeaayn, nepesenu «Yenosex u connyem.
[Ipennoxxenus: HUXe TPEOYIOT OOBSICHEHHUS
I returned from work to find them in the garden.
Kozcoa s éepnyncs ¢ pabomwi, onu dviau 6 caoy.
| walked in to find her sitting in her wheelchair Kozoa s sowén, ona cuoena ...
He woke to find himself alone in the house.
Kozoa on npocnyncs, 6 dome HuKozo me ObLlo.
I would wake up to find my stomach in knots, dreading to go to work.

A npocwinancs co cnazmamu 8 dxcenyoKe, Cmpauiacs uOmu Ha pabomy.
[MpennoxeHus 3TH WHAYE, MTOKaAIyH, He epeBenéiib. B nepeBoje npeamer pasrosopa | / He — B
NPUIaTOYHOM MPEUIOKEHNH, YTO B opuruHaie nocpeactsom to find ve nomyckaercs, To ects find
ciykut norexamemy. Ho: She woke up and found herself in a hospital bed Ora npocnynace 6
bonvHuyHoU Kolike, TIe iocpenactBom found we nomyckaercs She woke up in a hospital bed. Cwm.
ctp. 57. [lopsiiok CIOB MEpeBoJia MOCISAHETO MPEAJIOKEHUS ONPEACIIIeT MPUIACTHBIN 000pOT
dreading ... . C opening my eyes amxe to find Beimagaer, HO B epeBOie MBI CIIEyeM MOICITH:

Opening my eyes, my whole world was darkness.
Koeoa s omxpwin enaza, 6crody 6okpye mens 6vina memHoma.
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[TpuBeném momoOHbIE MPEATIOKEHUS ¢ TEpeBoIoM U3 mocodus T.A.bapabarr “A Guide to Better
Grammar”, M., 1975, unpuautB KOTOphIX MbIcUTCS Kak the infinitive of result:
The Prime-Minister hurried home to see demonstrations protesting
against the treacherous agreement.
Ipembep-munucmp nocnewHo epHyICs U3 NOe30KU U ObLL 6CMpedeH 0eMOHCMPAYUAMU
npomecma nPomMuE npedamenbCeKo20 CONAUIeHUS.
The delegation came up to the White House only to be ignored by the President.
lenecayusa nanpasunace xk benomy Jlomy, Ho npe3udenm He nodicenan NPUHAMb €é.
[Tpemiosxum HaI epeBo:
Koeoa Ilpemvep-munucmp nocnewno 6epuynca u3 noe3oku, 0eMOHCMpayuu
Yalce nPpomecmosan nPoOmus ...
Vouce otpakaer to see na mecre to find. Mnu: He looked around to see them coming up Kozoa ou
O2AAHYILCSL, OHU YIIce NOOHUMANUCD.
Kozcoa oenecayus nooowina xk beromy /Jomy, npezudenm, y8ol, npoucHOpuposai eé.
Vew1 orpakaer only. Wu:
He hurried to the house only to find that it was empty.
OH nocnewun kK 0omy, HO, Y8bl, 8 HEM HUKO20 He DbLilo.
| reached the station only to find that my train had already left.
Koeoa s 0oexan 0o cmanyuu, mou noe3o, yeul, yce yuél.
He picked himself up only to fall again heavily.
OH NOOHAICS, HO, Y8bl, CHOBA CUNLHO YA
... he took a peep at Godiva’s disrobed form only to go immediately blind
as a punishment for his brazen action.
... HO, Y8bl, MOMYAC OClleNn 8 HaKa3auue 3d ...
B mociennux aByx mnpumepax find He TpeOyercs, moToMy W K020a-TIpUAaTOYHOTO HET.
[Mpennoxenue HIKE — CBOCOOpa3Hask pa3HOBUIHOCTh PACCMOTPEHHON MOJICITH
He removed his jacket to reveal a bright red T-shirt that said ...
Koeoa on cusan srcakem, nokasanacy apkas KpacHas ymooaKa co closamu ...
[MpuBeném mpumepsl HHOTO Hcmob3oBanus find / see Ha ciayx06e y moiexariero:
| found her just the same Ona coscem ne usmenunace.
We found nobody at home JJoma nuxozo ne 6wino.
We found our way barred by rocks Haw nyme 6v11 nepecopodicen ckanamu.
She found the job less and less attractive Pa6oma ecé menvuie u menvuue npueiexana eé.
| found the flat renovated Ksapmupa 6vina ompemonmuposana.
We found the beds very comfortable Kposamu 6viiu ouens yoobuwie.
Don’t you like ...?7 — I find some of them wonderful ... Hexomopuie u3z nux 3amevamenvhoie.
You will find it useful On npuecooumcs eam.
| found a bed made up for me Mmue nocmenunu nocmens.
Here they found tea laid out for them (O.Wilde) 30eco 051 Hux 6vin nakpeim uaii.
| found her nearly in tears Owna uymo ne nnakana.
Who would have thought to find you here Kmo 6v1 nooyman, umo mei 30ecw.
When | came back | found him in another mood ... owu 6wi1 6 Opyeom nacmpoenuu.
I’m beginning to find her a bore Ona nauunaem ooxyuame mue.
Take me as you find me Ilpunumaii menss maxoii, kaxas st ecmo.

He found her suffering great pain ... Ona cmpadana om Hecmepnumoii 60au...
IIpuBenéM nepeBo1 3TOT0 NPEUIOKEHUS, MPEI0KEHHBI CHHOHUMUYECKUM CIIOBapéM, ctTp. 303:
On 3acman eé cmpaoaroweli om Hecmepnumvlx Oouel ...
[IpeacraBisrOIuiicss HEKOPPEKTHBIM 3acman — oT Heoco3nanus ¢yukiuu find. Mau: He found
her awake, waiting up for him Ow sacman eé ewé ne cnsuweil, osxxcuoaroweti eco (tam xe, cr.413);

MBI IEPEBOJIUM B odicudanuu He2o ona He cnaua.
If you’re looking for a photo of Ann you’ll find several in here ... reckonvro ux 30ecw.
Hx otpaxkaet He Jomyckaemoe mociie Several cioBo - 3amecTuTels ONes.
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London saw a cold winter last year ... suma 6 Jlonoone 6wviia xo100HOI.
Another week will see you quite strong again Ewé neodens, u mol 6yoeut cogcem 300poa.
We see all these things advertised in the magazines.

Bce amu ewu pexnamupyromes 8 #CypHaax.

There | saw my brother still fast asleep Mo 6pam ewé kpenko cnan.

As you approach the town, you’ll see the college on the left.

... KOJLIeOdHCc OyOem ¢ €80l CMOPOHDL.
Whenever | come to you | always see your son poring over a book.
... MBOI CbIH 8Ce20a KOPNUM HAO KHUSAMU.

You will find the Marshalsea fully You will see the story in every English
described in “Little Dorrit”. book for foreign students.
Mapwanscu noopodbHo onucaua ... Oma ucmopus 80 6cex yueOHUKAxX ...

Find u see onpenensirorcs obcrostensctBoM MeCta (in “Little Dorrit”; in every book ...), uro
JIOTHYHO: B OJIHOM MECTE — Haxo0sm, BO MHOTHX ke Mectax — eudsm. Hapsaay c find / see, B
yKa3aHHOU (GYHKIMH UCTIONB3YIOTCs get [receive], catch, develop [run], have:
I get a lot of enjoyment from my grandchildren.
Buyku docmasnsrom mue 6onvuioe yoogonbcmaue.
We complained about our rooms but got no joy from the manager.
... HO MeHeddicep He NOPad08al HAC.
I never got a kiss from such a lady before Hukozoa npescoe mens ne yenosana ...
She gets little pleasure from life JKusno peoko 6anyem eé.
Ho: She gets a buzz out of her work Paboma paoyem eé.
From / out of nepenatot paznuune mexxay life u her work oraocuresnsro She.
I got a call from Tom yesterday ... mue nossonun Tom.
Ho: These cigars are very good. | had them from Tom for Christmas.
... Mue ux na Poacoecmeso nooapun Tom.
Got / had mepemaroT COOTHOIIIEHHE deticmaue — OaHHOCHb.
We’ll go swimming if we get warm enough weather ... eciu ne 6yoem xonoono.
Ho: When did India get its independence from Britain? Kozcoa Unous noryuura nezasucumocmo
om bpumanuu?, tre its independence, B otiinuwre ot a lot of enjoyment / no joy / a kiss, uckmouaer
get cayorceOHblL.
She received a mild reproof from the teacher Yuumenv nemnozco nopyean eé.
He received death threats from right-wing groups.
Emy yepooicanu cmepmoio npagvle pYRNUposKu.
From-dpasa MoxeT omycKaThCsi, HO OHa MBICITUTCSI 1 OOBIYHO OTPaXkaeTcsl B IIEPEBOJIC:
He received a 15-minute standing ovation Ily6auxa 15 munym cmos annioouposana emy.
Whenever | passed his table, | got a quick glance and friendly wink.
... OH Opocan bblcmpblil 8327150 U OPYIAHCENIOOHO MOP2ATL MHE.
The cut to her scalp received five stitches Ha paspes na eé uepene nanodxcunu nsamo weos.
She gets no credit for her work Eé pabomy ne yensm.
Hanooicunu / ne yenssm oTpaxkaroT OnyIieHHbIE 32 HeHa00HOCTBIO from-dpassrl.
IMTokaxxem have na mecte get / receive B mpemtokenusx ¢ from-dpasoii:
We had a visit from the police last night ... k nau npuxoouna nonuyus.
I’11 tell the story as I had it from him ... xax eé uznoscun mune on.
Had cootBetctyer the police, B otruue ot my grandchildren / the manager.
He stopped to receive hugs and kisses from the fans.
Toknonnuxu 6onvuie He OOHUMANU U He YeLo8aNU e20.
Ckasyemoe stopped to receive He coriacyercsi CoO CBOUM IMOJUICKAIINM, 3TO IMEHHO CPEICTBO.
When | entered the room | caught him smoking ... on kypux.
I caught him raiding the fridge again On noduuwan xonoounshux.
You will get three demerits if you are caught smoking on school grounds.
Tol nonyuuws mpu 6vicosopa, eciu eué oyoeuib Kypumo.
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They developed a romantic relationship ¥ nux croscunucoe pomanmuueckue omuowenust.
She developed complications after the surgery ... y neé nauanuco ocrnoxcruenus.
Children may develop rickets if ... y demeti mooicem pazsumuvcs paxum.
You don’t develop your talent ¥ mebs meoti mananm ne pazeusaemcsi.
He has developed a tendency to brood V nezo nosisunace npusviuxa pasmviuiisams.
You are not running a temperature ¥ me6s nem memnepamypeoi.
We had a short summer bsiio kopomkoe nemo.
We are sorry we had no fog JKare, umo ne 6vi10 mymana.
We go for a holiday in August and we have had good weather nearly always.
... U noumu gce20a ObLIA XOPOULASI NO200A.
In England they often have cool days in summer ... uacmo 6vi6arom npoxiaouvie OHuU.
I hope that we’ll have good weather ... ymo nocoda 6yoem xopowas.
They will have him back On y nux eepnémes.
I’ll have you home in a minute Tetr 6yoews ooma 3a munymy.
Do I have your promise that ... Tet 0bewaewv mue, umo ...
I have had the arms of Rosalind around me, and kissed Juliet ... (O. Wilde)
Mens oonumana Posanunoa, u s yenoean /cyrvemmy ...
We have a woman to do the cleaning V nac youpaem swcenwpuna.
She has got a doctor to say she needed a complete change. (W.S.Maugham)
Bpau ckazan eii, umo ona Hyscoaemcs 6 nOIHOU nepemere.
I will have you to know ... Tet y mens y3naews ...
Ho: I will have you know Tt y mens ysnaeww.
Know 6e3 to ykaseiBaet Ha have kayzamusnwiti ¢ Will, nepenarormum yrposy. WMu: | won’t have
you say such things Tet y mens ne 6yoeuv 2co6opums maxoe.
He had the audience hooting with laughter ITy6auka y neeco pesena om cmexa.
Having aged relatives to stay in your house can be quite stressful.
IIpoorcusanue 6 0ome NOACUILIX POOCMBEHHUKOS UHO20A CO30AEM HANPSNCEHUE.
Oo0wsacuum npoocusanue:. | have two aged relatives to stay in my house; have — B cocrase
repyHIMATBLHOTO 000pOTa.
I had tears running down both cheeks V¥ mens no wexam mexau cnésol.
He is used to having women swooning over him ... k momy, umo scenuunvl no Hemy
C ymMa cxoosam.
She has the window open, however cold it is outside ... okHo y Heé omkpvimo.
They had the map open on the table Kapma y nux 6vi1a paznoscena na cmone.
Ham kaxercs, B nepeBone Kapma Ovina pasnooicena y mux na cmoie (cioBapb Mioiuiepa)
byuknus have e ocoznaéres, kak u B mepeBoje | have got him secure Owu (y mens) ne yoescum.
He is secure, Hecyiue CMBICT MTPEUIOKEHUS, «CIIPECCOBaHbI» paau | Ha MecTe moexaiero, u |
JTIOJDKHO OBITH OTPAKEHO B TIEPEBOJIE (V MeHs).
| have a letter written already (O. Wilde) V mens yoice nanucano nucomo.
Ho: The letter has been read [received, sent].
| had all that planned Bcé smo y mens 3anaianuposato.
We had them beaten this time ... onu y nac npoucpanu.
I won’t have my house turned into a hotel Moii dom y mens ne 6yoem omenem.
She always has her head buried in a book I'onosa y neé scezoa 6 knueax.
She had her sleeves rolled up ... She had tugged off her gloves ...
Pyrasa y neé ovinu 3acyueno ... Ona cmsuyna nepyamku ...
We’ll soon have you walking again Ckopo mut y nac 6ydeutv xo0ums.
Again o6o3nauaet Walking kak BOCCTaHOBJIEHHYIO CITOCOOHOCTb.
You get all these kids hanging around in the street.
Bce smu 0emu okonauuearomes y 6ac Ha yauye.
Get, B orimume ot have Bolie, nepeaaér HEKOHTPOIUPYEMOE ICHCTBHE.
I had the river on my left Pexa 6vina cresa om mens.
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| had the sun in my eyes Connye naoano mue 6 2rasa.
[MocneHue qBa mpuMepa HaTJSITHO WILTIOCTPUPYIOT ciiykeOHyro pynkuuto have. CootHecéM:

We get heavy fogs on this coast in winter. We have a lot of rain in England.
... bvisarom 2ycmule MyMambi. .. HACMO UOYM 00HCOU.
Get u have nepenaroT COOTHOIICHUE CIYYAIOMCsl — ObL8AIOM.,
He woke to find himself alone in the house. They woke to a clear blue sky.
Kozcoa on npocuyncs, 6 0ome nuxozo e 0ObL10. Kozcoa onu npochynuce, 6wi10 scuoe ...

To-¢ppaza ¢ t0 B 3HaUCHUH ‘“‘conpososcoeHue’” ONU3KA MO CMBICIY K020a-TIPUJATOYHOMY; HO
Bo3MmoxkHO jin to find the sky ...? Wnu:
On Tuesday everybody woke up to snow blanking their cities.
... K020a 8ce NPOCHYIUCH, UX 20p00d NOKPHIBAT CHe?.
To-dpaze npexacrasnsiercs poacrBeHHoi With-dpasa, nepeaaromias 00CTOSITEILCTBA ACHCTBHUS:
By twelve o’clock, with the sun pouring into the room ...
... K020a KOMHAMY 3a1ueaem CcoIHye ...
I’m not going to eat in the field with cows breathing down my neck.
... K020a MHe 8 wero OblaAm KOposbl.
With-¢dpasy cm. ctp.24.

K mpumepy Bbime ... if we get warm enough weather ... eciu ne 6ydem xonoouo
(ctp.82) mpucoBokynuMm ... if you are not warm enough ... eciu mebe 6yoem xonoono. \Warm
enough nepenaér HeratuBHBIN cMbIc COld B ero HecooTBETCTBHH TPeOyeMbIM yciioBUsM. Miu:

Is the water warm enough for you? Booa ne xonoonas ons meos?
Is this box large enough for your books? Dma kopobxa ne manenvkas ...
He is not tall enough to be a policeman On manenvxuii ons noruyetickozo.
She is not good enough for you Ona ne napa mebe, 6yxB. nioxas ons meos.
Be good enough! He dypu, 6yxB. He 6y0s oypoi.
You could wear my shoes — you’ve got big enough feet ... V mebs ne manenvras noaa.
No matter what I do, it is never enough ... 6cecoa mano.
We didn’t leave early enough Mei nozono eviwnu.
They were really not large enough mentally to understand ...
Ymemeenno onu 6vi1u cnadol, umobsvl nonumames ...
Traffic was heavy but it was still early enough that they were making progress.
... HO 00 Yaca nuK oHu npoo08ULAIUCY.
OO0mBscHeHHe TiepeBoJia nocieanero npumepa cM. Beenenne. CooTHecéMm:
We didn’t leave early enough — We left late at night nozono
You aren’t driving fast enough — You are driving slowly meorenno
This book is not easy enough for me — This book is too difficult for me mpyonas
This hat is not big enough for me — This hat is too small for me marenvras
My car is not large enough — My car is a small one marenvras

We haven’t got a big enough house — We’ve got a little house there marenvxuii dom
Ilo30n0, meonenno, Tpyonas, manenvkas [utl] OTHOCUTENIBHO MPHUMEPOB ¢ enough mepemaror
HECOOTBETCTBHE BPEMEHH, CKOPOCTH, Belel / HopMme / Tpedyemomy. Emé onHo cooTHoIIEHNE:!

We haven’t got big enough nails. We haven’t got enough big nails.
Y nac manenvkue 26030u. YV nac ne xeamaem 6onvuiux 26030eii.
[TpuBeném Tpu BapuaHTa MEPEBOIA XOLO0OHAS.
This planet is cold. sBasiercs
The water feels cold. omrymaercs
The porriage isn’t warm enough. He cOOTBETCTBYEeT HOpME

Kawa xonoonas The porriage isn’t warm enough cootrecém ¢ 3adaua croscnas The task isn’t
€asy; mocJieqHee HE MpeanojgaracT MOMEHTa HECOOTBETCTBHUSI, 3TO aHTOHUMHUYECCKUN IIEPEBO.

TakoBo enough cayscebnoe. Emé oaHo ucrnonp3oBanue enough:

| am hurt enough as it is Mre max 601bHo.
She is slow enough as it is Ona max msanem.
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Things are bad enough as it is Bcé max nioxo.
DT TPEUIOKESHHSI MBICIIUM C “TpaHC(POPMHUPOBAHHBIM COIO30M aS ... asS ... . llpumepsl
nociexaero: She is (as) nice as she is Ona maxas npuamnas; ... Sarah, young as she was, began
to keep company with ... maxas wonas ...; 1s it (as) late as that? Vowce max nozono? Coornecém:
We are being (as) late as it is. He is an hour late, as it is.

Mpuvr max onaszovigaem. On onozoan ne boavuie, He MeHbuie ...

B ponu enough — an hour. Wu:
But I have my hands full as it is Ho s mak 3ansm.
I am full to the teeth as it is 4 naencs npsamo-maxu 0o omsana.
I have told you too much as it is 4 ckazan éam max muoeo.
We can’t afford it. Taxes are much too high as itis ... Hanoeu maxue svicokue.

Hanoau u 6e3 moeo ciuwkom evicoxue (Ppazeonornyeckuii cioBapb, A-338) — COMHUTEIICH.

I hope his appointment will simplify affairs. I hope his appointment makes her happy.
Will simplify, B otiuuue ot makes her happy, 3axmtouaer B cebe HEOTHOKpPATHOE ACHCTBHE, YTO
B IUIarojibHOM (popme nepeBojia He oTpaxkaercs: ynpocmum / nopadyem. Ho: If she will come ...
/ If she comes ... 6yoem npuxooums | npuoém. SIcuo, uro makes her happy wmsiciutces ¢ will , HO
910T Will «ycTymaercs» cuTyanuu ¢ HEOAHOKpATHBIM JeiicTBUEeM. [10100HOE COOTHOIIEHHE:

I hope it doesn’t take long/stain the carpet. I hope we will be safe/see more of you.
[TpuMepbl HUXKE MOTYT CMYTHUTh:
I hope I will recognize her / he won’t get angry.
I hope you will appreciate it / excuse my being so late.
| bet (you) he won’t come tonight / the Conservatives will lose.
I hope you’ll stay longer next time.
| hope this book will interest you.
She hopes her baby will be a boy.
They hope this new evidence will prove him.
Ho: They hope he proves equal to the challenge.
I hope I will never fall as low as that.
I do hope you won’t laugh at it (a song).
| hope he won’t think $500 too expensive.
Recognize / get angry / appreciate / excuse / tonight / lose / next time / this new evidence / fall as
low ... /laugh / think / uckmrouaroT moBropHoOe neiicteue, 1 Will He ycrymaercs, coxpaHseTcs.
If it makes her happy, say it. If it will brighten someone’s day, say it.
Ecnu smo nopadyem eé, cxaorcu. Ecau smo 6yoem padosamu ko2o-1ubo, 208opu.
OOpaiaeT BHUMaHUEe OOCTOSTENBHOCTh MpeIoKeHus crnpasa. Bozmoxkno mu If it will make
someone happy ..., eciau nepeBoauTh ¢ pycckoro? Croma mpocutcst That was long before my day
Omo 6wi10 3a00120 00 mens. Ha ctp. 9 em. school / a day of school / wxora. OtHocuTensHO
U3JI0’)KEHHOTO Hcnojb3oBanus Will moapo6Ho cm.: PykoBoactso, 1. 1, §5, cp. 71.

It’s good to see you again. It’s a good thing you came early.
It’s good to have a car. It’s a good thing when your car is a big one.
It’s hard to earn a decent living. It’s a hard thing to fulfil the plan ahead of time.

It mpemnoxenutii ¢ good [hard] meiciimM B cocTaBe ciioskHOTO Mo eskaiiero: It =to see you again
/ to have a car / to earn a decent living / is good [hard]. [IpuBenem npyrue npunararenbHbIe Ha
mecte good [hard]:
It was folly to think so.
It is mean to spread gossip about your friends.
It is lovely to have children playing in the garden again.
[TokaxkeM mpuMepsI 0e3 omepesKaroniero it:
To live in the conscientious practice of all that is good. (S. Butler)
Being away from loved ones is hard.
C it popmanvuwvim noonexcawum uctonb3yetcs a good [hard ...] thing:
It’s a lucky thing no one put me in a madhouse mo cuacmoe, umo ... .
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It’s a rare thing for me to get drunk Dmo peoxocms, umobul s nanuics.
It’s not an easy thing to learn grammar 2mo mpyorno yuume epammamuxy.
This is a terrible thing to ask of you Dmo yorcac npocume mebs.
It’s a very ungentlemanly thing to read a private cigarette case.
DOmo oueHb He NO-0HCeHMIbMEHCKU ...
Ham kaxercs, k thing nocnennero mpumepa o6si3siBact ungentlemanly, koropoe mo cBoemy
3HAUCHHIO HE MOXKET OBITh IMPEAMKATHBOM CJIOXKHOTO MOJUICKAIIETO C ONepexaroum it.
[Tokaxem Ha mecte thing npyrue cyniecTBUTEIbHBIE:
It’s a strange feeling to have somebody shoot at you.
It’s bad luck to deal with an unlucky one.

[MpuBeném npemioxenus ¢ the ~ thing:

It’s important to be on time. The important thing is that you’ve come.
Baoicro 6vimv nynkmyanbHuim. Baorcno, umo mwt npuwén.
It’s funny to get married to a foreigner. The funny thing is that she doesn’t
3abasno Jncenumobces Ha UHOCMPAHKe. speak English.

3ab6asHo, umo oHa He 2080pum ...
MHTepecHa poiib HHOUHUTHBA B COOTHOIICHUH HUXKE:
It’s a comfort to know that she is safe. It’s a disgrace that they’re paid so little.
Smo ymeuiernue, 4mo OHda 6 bezonacnocmu. Smo no3op, 4mo um makxk mMauio nianmsm.
To know BBoauT npunarouHoe npemioxeHue that she is safe B coctaB ciioxHOT0 HOJICKAILETO:
It =to know ... . B npumepe cnpaBa unbuauTHB He TpeOyercs: It = that they ... . Wnu:

It’s a fallacy to say that the camera It’s a blessing that nobody was in the
never lies. house at the time.
It hurt me to think that he would It was a hurt that would take a long
lie to me. time to heal.

It’s true to say that ... Bepno, umo ...
It bothers me to think of her alone in that big house Mens 6ecnoxoum, umo ona ooua ...
Her (to be) alone ... — ciokHOe AOMIOTHEHHE.
It was a shock to discover the truth about his sordid past.
IIpasoa o e2o epsA3HOM NPOULIOM ObLIA ULOKOM.
It makes me wild to see such waste Takoe pacmouumenvcmeo becum mensi.
Bosmoskno i Such waste makes me wild, eciiu mepeBouTh ¢ pycckoro?
| got in too late and missed seeing the news on TV ... u nponycmun nogocmu.
Seeing — B cocTaBe JOMOJHEHHS, B OTJIHYHUE OT 10 SEE B COCTaBE CJIOKHOTO MOICHKAIIETO.
IMokaxewm to see / to find / to discover, BBozsie NPUAATOYHOE TOTIOTHEHHUS:
| like to see them enjoying themselves A o060, kocoa onu padyromes.
Congress is waiting to see how the Oval Office will react.
Komnepecc acoém peaxyuu Osanvrnoco Kabunema.
He was angry to see that nothing had been done Ow 3auncs, umo nuueco ne coenano.
| was surprised to see what he had done 4 yousuncst momy, umo on coenan.
She was gratified to find that they followed her advice.
OHa 6vi1a 00801bHA, YUMO OHU NOCAEO08ANIU €€ COBEM).
She was disappointed to discover that she didn’t know a single person there.
OHa bvina pazoyaposana, ymo He 3Haem Hu 0OHO20 Yel08eKd MAM.
| was very glad to have a letter from you, and to know that you’re keeping well.
A 6b11 0uensb pad nucomy om meos, momy, Ymo msl 300P08.
Ho: I’'m glad too, that you are coming to England this summer.
We want to have as little on board as possible.
Ha 6opmy 0onscHo 6vims KAk MOJNCHO MeHbULe 2PY3a.
BykB. Ham HysCHO KAk MOJACHO MeHbuLe 2py3a Ha OOpmY.
She was curious to know where | had been Eii 610 1060nvimno, 2oe s 6vi.
The news in your letter was a very welcome surprise. I’'m very pleased indeed
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to hear of your marriage ... A ouenv pao meoeii scenumobe.
Indeed oGo3HauaeT ynapeHue Ha ckazyeMoM, OCKobKyY to hear of ... He Hecér undopmanum.
That is mo ecms mpicmum w3 That is to say that ..., rae to say BBOAUT MMEHHYIO 4acTh
COCTaBHOI'O CKa3yeMoro. JTo, MOXKHO cKa3aTb, pa3HOBHIHOCTH Mojeiu The fact / The trouble /...
isthat ... . That is not to say that ... nepeBoaum Omo e 3nauum (=me ecms), umo ... .
(It is) Strange to say, I don’t really enjoy TV Cmpanno, s ne nobnio ... .
To say Boaut I don’t really enjoy TV B cocTaB C105KHOTO MOICKAIIETO.
I’ll never forget seeing Oliver play Othello ... ne 3a6y0y, kak O. uepan O. .
Seeing na mecrte t0 see mepeaaér mporecc.
[TpuBeném cooTHOLICHKE, B KOTOPOM HH()DUHUTUB CIYXKUT JIOTHKE, HE CHHTAKCHUCY:
She refused to tolerate being called a liar. She refused to be dictated to by anyone.
... He Xomena,umoovl e€ HaA3bIBANU ... ... He xomena,umoowl eti OUKMOBal Kmo-mo.
To tolerate ykaspiBaeT Ha Ha3BaHHOE KaK Ha TaHHOCTh, moToMy — being called, B otiuuue ot to be
dictated, nepenaromiero Hekyro cutyanuto. [lepeBeném:
... and she looked round to see David standing there ... u ona ysuoena /lasuoa ...
... the town arose to see our glorious sign ... gecb 2opod ysudern ...
| woke up to hear the bedroom door being opened slowly A ycaviuan, kax dseps ...
I only once awoke to hear the wind rave in furious gusts. (Ch. Brontg)
A monvko 00un paz ycasiuand ...
3nech MHOUHUTUB MEPEBOIUTCS THMYHON (HopMoOii, a He oTpaxkaembie B niepeBoze looked round,
arose, woke up u awoke ykaspIBaroT Ha HEMPOU3BOJILHOCTH BocpusaTus. Cm. ctp. 105.
It seems insane but ... He seems to be insane.
Toxooice na omknonenue, HO ... OH, xadcemcsi, He300pP08.
Seems c It opmanvuvim noonescawum — CBSI304HBIA, SEEMS ¢ He nuunviv mecmoumenuem —
B 3HAYEHUU BBOJHOTO CJIOBA. [I0Ka)KeM JTMUHYIO KOHCTPYKIIHIO C SEEM C8A30UHbIM:
It seems strange / familiar / to me.
She seems / looks / is / very sleepy today Ona rkaxas-mo ouenv connas ...
[Mpumepsr Mmonenu ¢ to be:
The milk seems to be sterilised Moaoko, kasxcemes, cmepunusosannoe.
She doesn’t seem to be ready yet Ona, kacxcemcsi, ne comosa ewsé.
IlepeBeném:
| looked through the binoculars; it seemed to be some sort of large rat.
... OMO, KadHcemcsi, Oblia KaKas-mo 60abuas Kpbicd.
To be nocie it seemed paboraer Ha it (=that) yxazamenrvnoe mecmoumenue. Ha c.Cc. 15-16 mbI
npuoaiau That’s a funny sort of (a) car Omo cuewnas mawuna.
I was disgusted at / by / this sight. | was disgusted to see such awful
living conditions.
To see 3mech otpaxkaer cootHorrenue this sight — living conditions; mocnennuii uckiroyaeT
at / by. Cpasaum | am impressed by your speech / with what you wrote [with your memory and
kindness]. Heckospko HHBIE ClTydan cOOOpaKEHUs YHCIIA:
He walked across the room / through the hospital. no

I’m curious to find out what he said / Everyone is curious as to why
to know where he has been. he is leaving.
... I0OONBIMHO, YMo OH ckazan / 20e oH ObLIL. ... IIOOONBIMHO, NOUEMY OH Ye3dcaem.

Wnu: He is very particular about coming on time / as to what he wears.
Crnenyroriye MmMUpoOKO UCTIOIB3YeMbIe MOJIEH TPEOYIOT OCMBICTICHUS
It’s difficult for me to go shopping. I have difficulty (in) going shopping.
[Tpu oguHakoBOM mepeBosie Mre mpyoHo x00ums 3a NOKynKamu CIeayeT OCO3HaBaTh pa3Inune
IIPEIIOKEHUH 110 CMBICILY: HE X0KY, MHE TPYAHO; X0XY, ¢ TpyaoMm. Miu:

It’s difficult for me to translate from... I have difficulties (in) translating from ...
I had difficulty seeing for several days nepeBoaum Heckonvko onetl st nioxo euden. CpaBHUM:
| have trouble (in) sleeping. | slept badly last night.
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NJI0X0 CAIlIO n10X0 cnan
OTH IpUMEPBI COOTHOCSTCS KaK obujee U eOuHU4Hoe.

It takes me an hour to go shopping. | take an hour to clean the flat.
It took him ten minutes to fix the iron. She took ten minutes to dress.
It took them an hour to get home. They took an hour to unload the ferry.

311eCh — COOTHOIICHUE 0ObEKMUBHOE — CYOBbEKMUBHOE.
She had four weeks to turn from a shy librarian into a confident TV reporter.
Ona 3a yemuvlpe Hedenu npespamuiacy ...
They had just 28 days to teach her to be a reporter.
Onu 6ceeo 3a 28 Oneil obyuunu eé ...
She had only waited half an hour to be seen.
Eé yorce uepes nonuaca ysuoenu ...
DTH NUYHBIE KOHCTPYKIMK HE MPEANoaraT cyobeKTUBHOCTH, noTtomy — had, ne took; ¢ had
waited — tpanchopmarus mogenu. The sand takes four minutes to run through IZecox npomexaem
3a wemvlpe MuHymuvl HE COJCPXHUT HU OOBEKTUBHOTO, HHM CYOBEKTUBHOTO (akTopa, 3TO —
ycranoBka. Mmu:Take a minute to imagine that ... [lpedcmaso na munymy, umo .... Ilpennoxenus
HIWKE HE MPEJIOoJIaraloT KOHKPETHOTO JIUIIA:
Three weeks were required to finish the work /{us sasepuenus pabomer nyarcrvi
OvLIU Mpu Hedeu.
It required but a glance to tell them that ... B menogenue oxa um cooowunu ... .
Oto TOXKE TpaHchopmalus Mojaear. Bo Bcex nMpuBenEHHBIX BapHUaIUsIX PaCCMOTPEHHAsI MOJIEIb
YKa3bIBacT Ha BPEMEHHOW MHTepBall. [lokaxeM MHbIE Cirydau:
I had a great tug to persuade him Mue cmouno 6onvuozo ycunus yeosopume e2o.
You took all that trouble to learn English Te6e maxozo mpyoa cmouno ...
It took audacity to put on that dress Hyowcra 6wina uspsonas cmenocms, yumooewi ...
It takes a brave man not to succumb to adversity Hyoicro 6vime myoicecmeennvim uenoekom,
umooOvL BLICMOAMb NEpeo 20PeM.
It took a little boy to tell us what is right and what is wrong.
Hyoicen 6vin manenbKuii Manbuux, 4moobl Mbl NOHSIU, YO eCmb 00Opo, a Ymo — 310.
How long do you take over your toilet when you are going out to a theatre or dance?
CKobKO 8peMeHU 8bl 3aHUMAemecs myaienom, Ko2od ...
Tyaser npeamnonaraet He OJIHO JCHCTBHUE, MOTOMY — OVer-¢pasza Ha mecre Infinitive-gpassr.
He took a long time to answer the question. He spent two hours packing the box.
OH 00120 omeeuan Ha 80npoc. OH 06a uaca ynaxkoswléa Kopooky.
Bei6op Mozenu onpeaensercs JeKCHYeCKUM 3HaueHueM riaronoB: took szawsn | spent nposén.
Spent / passed npeokeHu HIKE ONPEIENIIOTes cooTHomeHreM part of the time — the time:
He spent part of the time sightseeing. He passed the time chatting.
VY auButenbHO cooTHomeHne keep — take Hmke:
Whatever he gives you, you keep a quarter, and | take three quarters.
Ymo Ovl OH HU Oas, mbl B03MEULL OOHY YemBepmb, d s — MPU Yemeepmu.
U3 toro, uto panu, He OEpyT, a OCTABISIOT, COXpaHAtOT. COOTHECEM:

I was glad at the sound of her voice. Hearing her voice | felt excited.
A obpadosaics eé 2onocy. Yenvuuas eé eonoc, ...
The sight of his happy face gave me pleasure. I am fond of his face.
Try and come early, won’t you? Try to come early/as often as possible.
Try and behave better. Try to forget it.

Try and push your way through the crowd. Try to break yourself of that bad

habit of yours.

Try and be neater. Try to set aside some money every month.

CwMbIciiOBOE paznuune Mojenei C try mepenaér dbopma riarona: nocmapatics npuomu | eecmu
cebs | npomonknymucs; cmapaiics npuxooums / ne nomuums / uzd6aeumucs. Vinu:
We should try and save $100. We should try to save water.
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Mbi donoicnvr nocmapamscst | cmapamocs ... . Try and oTpaxkaeT HaCTOATEIBHOCTD AekcTBHs. We
must try and help nature and save our planet for people o cBoemy coaeprxanuo uckiIoyaer to.
Try and B abcTpakTHO#M ceHTeHIMH YOU can change, but the old patterns will try and persist
ompezensiercs 3Hadenuem persist. Hakownerr: Just you try and shout! Torsko nonpo6yii kpuxymo!

He goes to the beach more often than | do. He should go to more English lessons. uawe
Wnu: More people get colds in wet weather B coipyro no2ody uawe npocmyaicaromest.
I’ve never dressed as poorly as Ted does. I’ve never dressed this poorly. max nroxo

This meicnim u3 to this [that] extent. Wom:
I don’t like this cold weather A ne 06110 makyro xonoomyo no2ody.
| doubt we’ll be that lucky ... umo nam mak nosezém.
It really doesn’t mean that much to me 9mo ne umeem maxozco 3nauenus s mens.
Oro 3nauenue that 3aximouaer B cebe the B mapuom corose the ... the ...: The more (by that much)
the better. TTokaxxem some / no ua mecre this / that:
You are some old woman T7si (110 KakKOH-TO CTEIICHH) CIApAst HCEHUSUHA.
| need some warm water Mue nyoicna ménnas 6ooa.
I want some tender meat this time for ... Mue nyscrno maekoe msco ...
Some otpaxkaeTcst B MepeBOJe yAapeHUEM Ha cmapas / ménaas / Msiekoe, ¢ KOTOPbIM cmapast
JceHwuna / ménaas 8ooa | msaekoe Mico MBICIATCS KaK eOuHuyHoe, B OTIMYUE OT TOHSTHUS C
npuszHakom an old woman / warm water / tender meat C npuHSATBIM yAapeHHEM Ha
cymecrutensHoM. Mom: | want the little suitcase as | will be away only one night. The na mecre
SOMe 00BSICHACTCS, BOBMOXHO, aS-TMIPHIATOYHBIM C €r0 YETKOCTHIO CUTYAIIHH.
He’s no ordinary human Ou omuio0s (=nu 0o kakoil cmenenu) He OPOUHAPHBLL HEeNOBEK.
This is no petty offence Omo omuw0ow ne nycmsaunoe napywenue.
It was no easy matter 9mo 6bi10 omHI00b He nécKoe deo.
It was no small achievement Dmo 6v110 omH0Ob He ckpomHoe docmudicenue.
| am no orator, as Brutus is (Shakespeare) 4 ne opamop, xax bpym.
Orator nocie NO 03HaYaeT KayecTBO: Hu 00 Kakou cmenenu He KpacrHopeuuswiti. Ho: | am not a
Conservative, like Joe. [TpuBeném mpeayioxkenus ¢ any Ha mecte NO:
Was the film [the concert, the show ...] any good? Xopowwuii 661 punom?
None of this cheese is any good Becw cwip nioxoti.
BykB. Hukaxoi uz smoeo cvipa Hu 00 KaKol Cmenenu He XOpOouuil.
[TokaskeM Hapeuus cTerieHr SOMe / any ¢ mpuiiarateIbHbIM B CPABHUTEIILHOW CTETICHU:
Are you finding the work any easier? — Some ... /{a. 6ykB. 6 kaxkou-mo cmeneHu
3/1ech YMECTHO IPUBECTU SOME C UCUUCTISIEMBIM CYIIIECTBUTEIIbHBIM:
Some fool has let the cat in Kaxoti-mo oypax ...
The children are playing some game ... 6 kakyto-mo uepy.
| have read it in some book ... 6 kaxoui-mo kHuee.
We were served some dish ... kaxoe-mo 611000.
He’s held quilty of some criminal offence ... 6 kakom-mo yeonosnom npecmynienuu.
Some 31eck B 3HAaUCHHH MeHEee HeonpeIeiéHHOTO a. COOTHECEM:
| wish I spoke a foreign language. She speaks some foreign language.
Kakom-Hub6yob KaKom-mo
Any idea B Have you got any idea what she wants? nepeBoaum xakoe-mo npedcmagienue, Kak u
any difference xakas-mo pasznuya B Is there any difference between “close” and “shut”? B
cootnomrenuu the act of a madman — Some madman could do that a o6o3nayaer monsTHE.
Sometime / some time mepeBOaATCS K020a-HUOYOb; TIOCIEAHUNE — MEHEE HEONpeaeaEHHbIH, K
npumepy, If a person is destined to do something, they will do it some time in the future. TaxoBsr
ke another day / some other day ¢ oauMHAaKOBBIM MEPEBOIAOM 6 Opy2oil OeHb, 3aMETHM, OTH
BhIpakeHUsT — Oe3 mpejyiora, BUAMMO, 1o Mojaeiu today [tonight].
3acayxuBaloT BHUMaHusA u SOmewhat / something uapeuus B MX COOTHOLICHHH Kak
KOHKPEMHO20 U AOCMPAKMHO2O:
He looked somewhat ashamed [puzzled]. All work touched by attention becomes
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He left somewhat hastily. something richer.
Ha3zBanHoe cooTHOIIIEHHE WILTIOCTpUpPYIOT Somewhat / something mecmoumenus auxe:
This remains somewhat of a mistery. He is something of a crank.
Oty Mozens cM. cTp.14.
to put someone to shame [to silence, to expence, to prison, to trouble, to the blush ...]
npucmuloums [3acmasums 3amon4ams, 66eCmu 6 pacxoo, 00CMasums OecnoKoucmao ... |
Wmu:  She put the baby to her breast Ona noxopmuna pebénxa.
The boy was put to school Marvuurxa onpedenunu 6 wixony.
They put radioactivity to work in their research.
npumenunu [=3a1eHCTBOBAIIN) pAOUOAKMUBHOCHb
to bring someone to reason [to account, to light, to one’s feet ...]
gpazymums [npussame k omeeny, 6bleeCmil Ha YUCMYIO 800y, 3ACMASUNb 6CMAMb ... |
Wnu: to bring smb. to his knees nocmasums na xonemnu
She brought the car to a stop / the soup to a boil. ocmanosuna | éckunsmuna
| brought him to the attention of my friends 7 o6pamun na neco énumanue ...
The coup brought his regime to an end Ilepesopom nonosicun koney e2o pexcumy.
Flowers can bring a dull room back to life IJsemor unozoa osrcusnsom ...
She brought some colour to her face Ona oceearcuna ruyo.
The thought brought her to an adrupt halt Om smoit meiciu ona pesko ocmanosunace.
Children should be brought into contact with poetry at an early age.
Lemeii cnedyem npuodbuamo K noszuu ...
Bring the gun into position 3apsou pysicwé.
Kaxk u Bring Ann to reason, Make Ann see reason nepeBoauM Bpazymu Auny; 3TH TPEAT0KESHUS
COOTHOCSITCS KaK eOuHuuHoe u oduyee.
[TpuBeném mpumep ¢ mpuiaraTelbHBIM Ha MeCTe IpeUIokKHO#H (pa3ssl mocie bring smth:
The pictures bring the book alive.
DT0 mpeioKeHne, ¢ 0OBEKTOM IEWCTBHUS, MpeacTaBisercs: Tpanchopmanueir momenu Winter
came early ¢ cocTaBHBIM cka3yeMbIM. Takue ckazyembie 00pa3yroTcs ¢ raroiamMu 1. IBUKEHUS |
2. TIOJIOKEHUS.
1. The sober autumn entered mild. (Burns)
The wind blew strong.
The boat was coming unglued.
He fell unconscious on the floor.
He returned healthy and happy.
Words may pass, but blows fall heavy.
The story told by a bad story teller falls flat through lack of the trimmings.
2. The book lies open.
She sat motionless.
He stood still at the door / aloof for a moment.
The boy was lying flat on his back.
HpI/IHaFaTCJILHLIC 31€Ch HO,I[‘-IépKI/IBaIOT ACTalb. CpaBHI/IMZ
She was silent Ona monuana — She sat silent Ona cuoena monrua
He stood at the door looking tired — He stood still at the door renodsuoicro
OTMeTnM IepeBo] NpUiIaraTesIbHoOro Hapeunem. Mnm:
The snow fell soft on his face and hair. msexo nadan
We sat spellbound, listening to his story. sauaposanno crywanu
K npumepy The pictures bring the book alive npucoBokymnum crnenyromiue:
He threw the window open; She held the door wide open;
May your table always be spread open! He opened his mouth wide.
[IpuBeaém Mozaens ¢ put ¢ ApyruMu npeajoramu, a TakKe ¢ HapeYHbIM MPEAJIOTOM:
His question put her on the defensive ... nracmopoorcun eé.
That put me in a bad temper Omo ne nonpasunoce mue.
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A cold shower puts you in good spirits for the whole day. noonumaem nacmpoenue
He put his son through the university Ou oan ceiny ynusepcumemckoe oopazosanue.
to put smb. out of countenance cuymumeo kozo-1ub0o
Put your coat on Haoenws nansmo; Put your umbrella up Omxpoii 30um.
Beibop put u bring ompenensercs JEKCHUECKUM 3HAUYeHHEM STHX riaroioB. Ciofa MpoCHUTCS
napauiens ¢ bring — take u come — get B mozmen come / get + Infinitive:
Can we come and see you next weekend? We’ll bring a picnic.
Let’s go and see the Greens next weekend. We can take a picnic.
She came to love me — | got to love her noarobuna
Here is what | came to understand — Here is how | got to meet the girl
How did you come to choose this profession? — How did you get to know that?
B pycckoM si3bike HET 4€TKOT0 0003HAUEHUS pa3Inyms Mexy COme u get:
He came [got] home at 6; | got home at 6. npuweén
Bripaxenust Let’s come / get / together mb1 iepeBenu Obl Jasaiime cobepémes | scmpemumcs.
['maromy come 3mech O6iau3ok meet: meet together cobupamuvcs, cxooumscs. Tlokaxem live B
byukuuu get / come:
He wouldn’t live to be old Ou ne cocmapumcs.
I hope I never live to see the day ... ne ysuowcy mozo ous.

Music is an integral part of this Practice exercise is integral
school’s curriculum. to the course.
the central part of this doctrine central to the philosophy of Plato

Mopuenu onpenenstores cootHoteHrueM curriculum — course / doctrine — philosophy, rue nepssiit
— HEKOE IIeJIoe, a MOCJIEeTHUN — COBOKYIHOCTH IIEIOCTHOCTEH, YTO B MEPEBOJIE HE OTPAXKAETCS:
cocmasnas uacms / yeumpanvras yacms. Vima: Purposeful work is an integral part of the regime
of young offenders. Ananornunas soruka:

a large part of the territory Water covers a large proportion
of the earth’s surface.

Proportion nepeaaér cOOTHOIICHWE BOJBI U CYIIH, 3TO He part uacmo, a COBOKYITHOCTh YacTeH,
YTO B MEPEBOJIC OTPAKAaeT CPABHUTENbHASI CTENEHb MPUIAraTeNIbHOTO, 0 B 00IbULYI0 4aACmb —
ynapHas. Tak e nepeBoauM a large proportion B a large proportion of all the families in Italy.

the number of those invited the proportion of regular smokers

The proportion uucio, ve the number yucio,nepenaér cooTHOMICHNE KYPSIIIUX PETYIISIPHO U BPEMSI
OT BpeMeHH. TakoB IUKTAT JIOTUKH.

a dirty floor / a dirt floor epsiznouii | semnsinoit | non
a funny party / a fun party eecérasn sewepunxa / seuepunxa pazeneuenuii

CylecTBUTENBHOE-0IIPEIETICHUE, B OTJIUYME OT MPUJIAraTeibHOTO, MEPEAaET CTOMKOE CBOMCTRO.
HuTepecHo He oTpaxkaeMoe B niepeBoie cooTHorenue [a] dirty clothes [socks, shirt ...] —[an] old
clothes [blouse, coat ...] epsznas odesxcoa [pybawxa, 6ayska ...].

What’s the depth of the water here? How deep is this pool?
What’s the length of a football field? How long is your balcony?
What’s the width of this river? How wide is the canal?
Kaxkas enybuna | onuna | wupuna ... Kaxoit enyounot | onunet / wupuner ...
Wmu: He is the right height to be a policeman Orn coomeemcmayioweeo onst noruyeiickoeo pocma.
There’s nothing better than a long soak There’s nothing like a glass of fruit
in a hot bath. juice before dinner.
Ymo mooicem 6vimo ayuue ... Hem nuuezo nyuwe ...
Leave your keys at reception before departure. Leave your keys with reception.

With, npu oaMHaKOBOM MEPEBOAC 6 pecucmpamype, 03HAYACT, YTO KIIIOYM OCTABIISIOTCS IS
XpaHEeHHs 710 BOCTPeOOBaHUSI.
a good student — an average sort of student xopowwii | cpeonuit | cmyoenm
a bodily exercise — a gentle form of exercise gusuueckoe | nézxoe | ynpasicnenue
strict discipline — high standards of discipline cmpozas | évicoxas | oucyunauna
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He orpaxkaembie B mepeBoje sort / form / standards ne momyckaror an average student / a gentle
exercise / high discipline, mockonbsky average / gentle / high, B otimnume ot good / bodily / strict,
HE SABJIAIOTCS MpH3HaKaMmu JaHHBIX moHstuil. Ho: average height, a little excercise, high [low,
poor] attendance. The average person [MP, citizen, worker] — ne nonstue, u Sort se Tpedyercs,
kak u B a perfectly average man. Ho: a very domestic sort of man ouens domawnuii uenosex, “the
sort of new man” “noswiti uenosex”, wiu t0 live up to high standards in morals ... no swvicokoii
mopanu. Cootrecém in a soft way msexo u in a lazy [funny] sort of way zenuso [3a6asno].
CootHecéM u a nervous woman, a nervy kind of person u people of a nervous disposition 6e3
paznuums B iepeBojie: Hepsras [vuil, vie] ocenwuna | uenosex | moou. A very nervy little person
oObsicaseM u3 little person uenoseuex, ve nonsmus. TakoBsl u an empty pocket nycmoii kapman,
a silent partner monuaruevii napmmnép, a mere name nycmoti 36yk, an open mind
Henpedybedxcoénnocmo, an old fox cmapas nuca, xumpey, a lucky beggar cuacmausey, a perfect
fool kpyenwiti oypax. Student / exercise / man mocie Of MpICTIM MHOXECTBEHHBIM 4HCIOM. CM.
ctp. 15. Unoe sort: Her friendship for him was mixed with a sort of filial respect ... ¢ kaxum-mo
OdouepHum yeadiceHuem; ... he treats him with a sort of contemptuous sympathy ... ¢ kaxum-mo
sblCOKOMEPHBIM couyscmeuem; They saw him as a sort of clown ... kax na kaxozo-mo knoyua.
APTHUKIIb ¢ IEPEBOAMUTCS B OJTHOM M3 CBOMX 3Ha4eHuit. [TokaxeMm u Heckonbko uHoe Standard: to
raise one’s standards in literary taste ycosepuwencmeosamo céou numepamypmwie éxycor; 10 raise
the standard of teaching nossicums xauecmeso npenoodasanus.

Cootrecém a cheap bottle of wine u a bottle of cheap perfume. Bunumo, cheap — oqun u3
NPU3HAKOB MOHATH Perfume, Ho He MOHATHS WINE; B ITEPEBO/IC 3TO COOOpaKEHHE HE OTPAKACTCSL:
bymoLika dewmésozo suna / Oewéewix oyxos. nu: a cool glass of milk cmakan xonoonozo monoxa;
a poisoned sample of whisky ompasnennoe sucku; a free sample of shampoo 6ecniammoiii
wamnynw; a first-class knowledge of English nepsoxnaccuwiii anenuiickuii, no excellent English
omauunvii anenutickuu. Patterns of family life are diversifying nmepesonum Cemeiinas srcusns
pasznoobpasua. Bozamosxxuo au family lives? Ho: sheltered lives cnacénnvie owcuznu. Ananornyato:
any form of cheating #0601 o6man; in all sorts of weather 6 106y10 nocoody; 1 don’t follow the
dictates of fashion 4 ue credyro mooe; He talked as a good type of scientific man will talk
OH 2060pu, kak 206opsam Hacmosiyue yuénvle. Ho: Sherry is an example of a fortified wine Xepec
— PA3HOBUOHOCMb AKO2ONbHO20 BUHA.

Clear, Bo3moxHOe ¢ conscience, HeBozmoxHo ¢ fraud, moromy — a clear case of fraud. Net
e, HEBO3MOXKHOE KaK MPU3HAK KaKOTo-1100 MoHsATHs, K fraud momyckaeTcs ¢ TeM ke nepeBoioM
yucmoe mowennuyecmeo, kak u the net weight vucmeiii 6ec. U

a business letter [meeting ...] — a businesslike tone denosoe [oil] nucvmo | mon
TaxoBo u babe-like innocence mraoenueckasn nesunnocme.
Her hair is a reddish-brown colour — The coat is a sort of brownish colour
Ta e JorrKa B COOTHOIICHUSAX HUXKE:
a) a light room — a room free; a big screw — a screw loose; a black bag — a bag full;
a few curious things — several things wrong [worth having]; your wide mouth —
your mouth full; open field — a window [a door] open; There aren’t any shops open.
They saw a door open.
on open door, from which light and the sound of reggae were coming
They went in the open door.
An open door ¢ nocnenyromieir from-dpasoit B pyHKIMK onpeeneHus: — He TOHITHE, 9TO KaKas-
mo omkpvuimas osepv. nu: The boy is from a broken home ... u3 xaxoii-mo paz6umoii cemvu,
a country a long way off kaxasi-mo oanéxas cmpana. TakoBsl u an open question [letter]. An open
door B to force an open door oObsicHsIETCSI PUTypaTbHBIM CMBICIIOM 3TOTO BBIpaXeHUs, Win to
describe somebody or their life as an open book.

0) a bad student — a badly-run / failing / school; foul air — foul-smelling prison
Wmu: a family-run hotel cemetinwiti omenw; state-run industries eocyoapcmeennvie ompaciu
npomvuunennocmu;, a risk-charged territory onacmas meppumopus; an ice bound street
saneoenenas yiuya; a sun-filled country conneunas cmpana; heartfelt gratitude / dreams
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uckpennsst onrazooaprocmo | 3aeemnvie meumsr; badly [well]-cooked food [meals] nroxas
[xopowas] eoa; the new-fallen snow nepswiii cnee; a scientifically correct analysis nayunwiii
ananusz, Ho a scientific discovery [knowledge] rayunoe omkpvimue [3nanue]; cleanly-swept
pavements uucmore mpomyapwr; the best-regulated families camwie 6aazononyunsie cemou; well-
modelled lips xpacusvie 2yowi; finely-shaped fingers usswymnvie narvywor; a well-chosen travel
npusmnoe nymeutecmsue, Ho a pleasant jorney; a well-selected change o60ymannoe usmenenue;
a well-balanced head xopowasn 2onoea; a free-wheeling description [interpretation, translation ...]
soabHOe onucanue [moaxosanue ...]; a police-type badge noruyeiickuii 3nauox; a continental-type
cafe konmunenmanvnoe xaghe; that war-time summer mo soennoe 1emo; rose-coloured spectacles
poszosvie ouku; cold-weather clothes ménnas odescoa, no [a] warm night [water]. Mnast mozens:
success as a writer [a singer] nucamenvckuii ycnex. CootnecéM: mpyornas 3aoaua a difficult task
— mpyonas munyma one’s time of need; nayunvie omxpuimus scientific discoveries — nayunwvle
ucmunwt the truths of science; wamarowuiics 3y6 a loose tooth — crabwiii éunm a screw loose.

[MpuBeném sort, obo3HavaromIee nepeHOCHbIH cMbIci ciioBa: Television is a sort of window
on the world Tenesuoenue — smo okro 6 mup. O6bsICHEM ON: OKHO OBIBAET Ha JOME.

31eCh YMECTHO CIIEIYIOIIEe COOTHOIICHHUE:

He’s a judge of a horse/carpets [wines ...] On snaem moak 6 rowaosxlkospax [éunax ...].
B cpaBHenuu c a carpet [wine ...], a horse — sto émkoe, 0003HaYaroIIee ONOTOTHUCCKUN BT
HOHSTHE, YeM O0BSACHIEM Pa3InIKe B UCIOIb30BAHUN 3THX CYIICCTBUTEIBHBIX 10 YKciy. Wiu:
Why does man have more diseases than animals?
Man is superior to the animal in that ...
A man u mankind cootHocsTCS ¢ MaN Kak COOTBETCTBEHHO CPABHUTEIBHO HU3KUU U eIié Oosiee
BBICOKHI YPOBCHBb aOCTPaKIIHH:
“That’s one small step for a man, one giant leap for mankind.”

He is never deceived in a man. A man sat next to me in the bus.
... He owubaemcsi  N1005X. ... CUOCT KAKOU-MO MYHCUUHA.
COOTHOIIIEHNE HIKE OIIPCACIACTCSA KOHTEKCTOM.:
Ann is a nice-looking woman of about 40. Ann is a nice woman.

What does Ann look like? — Short and dark, pretty, very cheerful-looking.
Your clothes always look nice; they are quiet and in good taste.

Hawm kaxercs1, an odd-looking / odd-sounding building / name e mpesmonararoT COOTHOIIEHHUS
¢ an odd building / name, uo an odd shape / quirk. Wmu: evil-looking houses; important-looking
guests; Golf is an innocent-looking game, no Chess is a very slow game. Looking / sounding B
NIepeBO/IC HE OTPAKAIOTCA: CmpanHoe 30anue | ums, WIH 3108ewjue 00Md, BANCHbIE 20CMU,
HesunHas uepa. llepeBeném npemnoxenne n3 CHHOHUMHYECKOTO ciioBaps, cTp. 305:

She is pale and tired-looking Ona 6aeonas u ycmanas.
Looking paGoTaer Ha 00a mpuiaraTe’abHbIX ¢ and o6veduHumenbHbiM, He COUUHUMENbHBIM (CM.
c.C. 36-37). IlepeBo, MpeIOKEHHBIN CIIOBApEM, TIPEICTABIICTCS HEKOPPEKTHBIM: OHa OiedHa,
U 8UO Y Heé YCmablil.

There’s never a dull moment when John’s around. John is funny to be with.
C /[riconom ecezoa seceno. C oconom gecerno.

Mopenb cripaBa BeIpakaeT MPUPOTHOE CBOMCTBO YEIOBEKA.

He rests after dinner — He is away for rest omowixaem

Jlo6aBum: He is having a rest; Get some rest.
He doesn’t eat fish — He is off his food ne ecm
He doesn’t work on Mondays — He is out of work we pabomaem
[lpuBeném Tperuii BapuaHT mepeBona He pabomaem. He won’t go without anything to eat
On ne pabomaem, ne noes ¢ g0 oeticmseosams, yukyuonuposams. Ha ctp. 43 mbl mokaszanu He’ll
never get anywhere working for himself On nuxoeoa ne pabomaem camocmossmenvrno. \Won’t
03HAYaeT OMKA3bl8AeNcs, B OTIIMYNE OT HENPOU3BOJIBHOTO IEHCTBHS ¢ get.
She died a year ago — She is dead ywmepaa
| did the work last week — I am done with the work coerana
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Wnu: He is gone; Winter is come.
She was hurrying to the office — She was in a hurry cnewuna
He was sleeping deeply — He was sound asleep xkpenko cnan
This doesn’t work with me — Something more important is at work here [re] pabomaem
They don’t speak on the phone — They aren’t on speaking terms ne paseosapusarom
They don’t know his address — They are ignorant of the facts ne suarom
He has left — He is away / off / out yexan / éviuen
| got up at 8 — | am up ecmana
The meeting finished at 5 — The meeting is over zaxonuuroce
The wedding has been cancelled — The wedding is off ommernunu
She came on Monday — She is here to see her son npuexana
She hasn’t come yet — She isn’t here today ne npuwiia
You’re the first one here Tei nepsvim npuwén.
See who’s here! ITocmompu, kmo npuwén!
Why didn’t you come? Everybody else was there ... Bce npuwinu.
My little son is on stage Mot manenvkuii coln ebicmynaem.
She is in fright / in pain Ona 6oumcs | cmpaoaem.
They decided that the students had been in the wrong ... nposunuruce cmyoenmei.
They were at the door to welcome us Onu eviwnu nonpusemcmeosams nac.
He had to pay $10 for being drunk while in charge of a car.
... 3a 8odcOenue 6 nempeszseom cocmosnuu. ue While driving a car
Mogaenb ¢ be nepenaér cocrosiaue. [TokakeM COOTHOILICHUE OeticmEUe—COCMOSHUe—CMAHOBIeHUE
COCMOSHUL
Tom married Ann; Tom is married to Ann; Tom is getting married to Ann.
Jlentocy IepeBOIOB HIKE COOTHOCATCS KaK COCTOSIHUE U JAHHOCTD:

I’m lazy to write him — I don’t bother to do baking A4 nentoce nucamo emy | neus.
CocraBHo#t rinaron bother carrying B ... he would rather call 10 times ... than bother carrying
a map (K.W.Christian) mb1 mepeBenu ObI 603umbcst, TO €CTh CIOBOM, MPOTHBOMOIOKHBIM 10
CMBICTTY CJIOBY JteHumbcsi. IlepeBobl 06udenacs HuKe COOTHOCITCS KaK PeakIus U COCTOSHUE!

She took an offence at me — She is offended on me
Wnu: On obuoumces ...
He’ll take offence if you leave early — He’ll be offended if you don’t go to the party
3ameruM: an offence / offence nepenarot cooTHOLICHHE KOHKpemHOe — AOCMPAKmMHOe.
VIMeHHO# 4acThIO CKa3yeMOro-COCTOSIHUSL MOTYT ObITh IpuiaratenabHoe, Past Participle,
npeioxHas / HapeuHas (pasbl, HapeuHbli npeasor, Hapeune. [Tokaxem cyiiecTBUTENbHOE:
The play was a success [an instant hit, a failure]. umena ycnex
The meeting was a disappointment. ne onpasdana nadesico
They’re dear friends and frequent companions Onu nesicro Opyarcam u yacmo 6udsAMcsL.
He is rather a trial to his parents. docmaensiem nemano xnonom

She is a bad influence on him. nzoxo erusiem
We were / remained / in conflict mepeBonum... kongruxmosanu | npodonxcanru kongaukmosams.
Wmu: Il remain in love with you all my life 5 ne nepecmany nio6ums mebs. Continue / cease,
€CIIM TEePEeBOAUTh C PYCCKOTo, HEe MEpPeAaroT COCTOsHUA. PasnuyeHue ckazyeMoro-aelcTBUs U
CKa3yeMOT0-COCTOSTHHSI OY€Hb Ba)KHO TPHU TEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHTIIMHCKHI, TOCKOIBKY B
PYCCKOM SI3bIKE 3TO pa3iuyhe He o0O3Hayaercs, HaupuMep, npuexaia UMEET TPU BapuaHTa
nepesoja: has come, came, is here.

| hear you are getting married 4 crvuuan ...

I see there’s been trouble down at the factory 4 nonsn ...
I notice you are too hard on the students 4 zamemun ...
I understand you’re moving to a new flat A4 nowusn ...
I gather Tom’s looking for a job 4 nowusn ...
I gather from your letter ... 4 nonsan uz meoezo nucvma ...
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She won’t be coming. — So I gather ... 5 nowusn.
Ho: There’s been a delay. — | gathered that ... 4 nousn smo.

Gather nowsin — 3710 rIaroi-coctosHue, B oTiauune ot gathered nowsi, rinarona yMCTBEHHOTO
Bocnpusitust. Mm: | forget his name [how old he is] / | forgot to lock the door 3a6ei1. Ananoruyno
¢ riaarojamu usuueckoro Bocupustus: hear / heard / crwuuan, notice / noticed / zamemun. Hear
crviwan moeicium coséopsim (1 hear it to be told), see [understand, gather] nowsn — euorcy
[nonyuaemces, evixooum]. SO B SO | gather BbIBOOUT MpemIoKeHHE H3 MPEABIAYIIETO, YeM
KOMIICHCUpYeT JonoHeHue nocie gather. B ciosape Mrosutepa | understand that you are going
abroad A crvnuan, umo vt ... nnmoctpupyer understand (y)caviuwams, yznams. Mbl Obl IEpeBeN
Buvixooum, umo 6wt ... . IlepeBeném:

Hacxkonvko s 3uaio | dozaowvisarocs | civiwan /...

As far as | know / As near as | can guess / From what | hear / ...
Paznuuue dpa3s onpeaenstor KNOW cmamuueckuii, QUESS 21aeol yMCMEEHHO20 80CNPUSIMUSL B €T0
HarnpaBJIeHHOCTH, hear eraeon-cocmosinue. IHTEpeCcHbIN TIPUMEp MOCIIEAHETO:
I hear (=have listened) what you’re saying A nousn (=ewviciywan) ... .

The way | see it ... ¢ ynapubiM | nepeBogum Kak s nonumaro smo ... .

Nurepecuo cootnomenue Keep going Pabomatime u Be sitting Cuoume. TlepBoe roBopsT
IpepBaBIIEeMy Kakoe-Iu0o0 3aHsThe, OyKB. [epocumecs Oelicmeyowum, TIOCIIeHEE — BCTABIIEMY,
CKa)KkeM, Ul MPHUBETCTBUsA, OYKB. [eporcumeco cudswum. Keep u be mepemaroT COOTHOIICHHUE
oeticmeue — cocmosnue (Be standing / lying / ...). Get na mecte be nepenaér npomecc: Get sitting
Ipucaxcusatimecsw, Let’s get / be / going /Jasaii yxooumuw / yiioém.

I have no camera [no car ...] — 1 don’t have a camera [a car ...]
| have no money [no equipment ...] — I don’t have any money [any equipment ...]
You are no son of mine — You are not a son of mine
They spoke no more — They didn’t speak any more
There’s no ashtray [no pen ...] on the table — There isn’t an ashtray [a pen ...] on the table
Bosmoxna i opma there is [are] no B The trouble is there aren’t any trains at that time?
Ask me no questions [no help ...] — Don’t ask me any questions [any help ...]
I can see nothing — I can’t see anything
I can do nothing with her — I can’t do anything with her
I don’t suppose he will come — I suppose he won’t come
[MpennoxeHust ATUX Tap COOTHOCATCS Kak cnokounas | cunvrnas gopmul. OTpunatenbaas Gpopma
CKa3yeMOTr0 yCUIMBAET OTPUIATENbHBIN CMBICH MPEAIoKeHUs. B mocnenneM npumepe CUIbHYIO
dbopmy 0603HaUaeT OTpUIlaTeNIbHAsE opMa OCHOBHOTO Tiaroja. M.
Hello! | thought you weren’t coming.
He felt that he could not associate himself with the party in its reactionary policy.
They appeared not to know what was happening.
I guess new people aren’t any better than old ones. I’ll bet they almost never are.
Don’t ever believe B I don’t ever believe anything till | see it in the papers cunsHee, uem never are
BeIIe. OTBETHM Ha BOITPOCHI HIWXKE!:
How many mistakes did you make in your test? — I made none / I didn’t make any.
Did you get the 0il? — There was none left / There wasn’t any left.
Bripaxxenne castles in the air Oxcdopackuii coBapp Tonkyer kak plans that are not likely to
happen (ue are unlikely to happen). Wou:
She is not likely to be released until he has interceded for her.
The sentence is not likely to be severe.
Prices are not likely to come down.
Cootnecém one of the most common causes of traffic accidents u a most common English name.
One odun cunbHEE, YeM a 00UH; O TOPOKHBIX MPOUCIIECTBHUIX HE TOBOPAT CIOKOIHO. Miu: not a
place — no one place; There is no station, no one place to arrive at once and for all; This house
belonged to a / one / merchant. IIpuseném unoe cootrnomenue a/ one: | have a hundred dollars —
Count to one hundred; a hundred o3nauaer cymmy aener, one hundred — iudpy.
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—You won’t be here tomorrow. —We won’t be in time for the train.
—I don’t suppose so. — No, I suppose not.

Will it rain? —1 don’t expect so. Did you win? — I’m afraid not.
Bosmoskno sin | hope not na mecte | don’t expect so B orBete Ha Borpoc Will it rain? HeBo3moskHO
u | don’t hope so. Hope u be afraid mo cBoemy 3HaueHHIO HCKIIIOYAIOT CIIOKOHHYIO (hopMmy.
3anMCTBOBaHHbIE U3 paHee Ha3BaHHOU kHUTH M.Cyona (515.2), 3TH nmpuMepbl WLTIOCTPUPYIOT
NPaKTUKY S3bIKa, HO HE 00BICHSIOTCA. EmE npumepsr:

in a week / two hours — in a week’s / two hours’ / time
Do it now, not in two hours’ time.
B otnuune ot a week, cpok a week’s time — craBurcs:
He wrote the book in a month — It’1l be ready in a month’s time
They are all teachers — All of them are teachers
Correct the mistakes — Get the mistakes corrected
Walk faster ou 6vicmpee — Don’t walk so slowly Buicmpee uou Cwm. ctp. 28.
I didn’t mean to upset you — | never meant to upset you (u) ne dymana
She could hardly stand — She was barely able to stand eze cmosina
I can’t / am unable [to] / understand what he wants. xe nornumaro
There’s nothing / no thing / to keep me here. nuumo
| saw another / one more / patient outside the office. ewé ooroco
Here comes our bus — There goes our train! uoém; yxooum
Takoso u There goes the bell 3sonox! 3a There! B There! That proves he is hopeless yragsiBaem
There you are! ITooccanyiicma!, cunbryio Gopmy oTHOCcUTeabHO Here you are. Wau: There is your
ring — Here is your pen.
any of the houses — all the houses sce ooma
the entire people — all the people eecv napoo
the whole day — all the day secs denn
my whole life — all [of] my life scs mos scusno

Of momuépkuBaet ycunurensHoe all. Mmu:

They were all [of them] very busy Bce ownu 6viau ouens 3ansmer.

We neither of us left Hu ooun us nac ne ywén.
[pemioxkenust HIKE WLIIOCTPUPYIOT cooTHomenue year round — all the year round xak
CIIOKOMHOM U CUIIbHOU (hopM:
This park is open year round. The weather here is the same all the year round.

All the year round cooTBeTCTByeT HEOPIUHAPHOCTH HW3JIOKEHHOH HH(popmaiuu. TakoBbI ke
on earth u under the sun: What on earth / under the sun / are you doing here?

DOnurer fine Moxer ObITH M CIIOKOMHBIM, U criIbHBIM: fine as a rose; ... as fine as silk.
Couldn’t be better. (Th.Dreiser) C mad ke ycunenue neopranmyno: mad as a hatter, wo: as cold
as ice; as black as night; as hard as nails; as bald as an egg.

[TpuBeném COBOKYMHOCTH TPEX U Oosiee Mojeneil.

This / That / Here / is what he did / how much he did Bom, umo ou coenan.
This BBoaut undopmaruto, That — 3axmrouaer e€, ¢ Here — oxxunaemas uadopmarus. [Tokaxewm:
The point is this / That is the point Jeno éom 6 uém | Bom 6 uém oeno.

What happened [The story] was simply this mo cayuuroco éceco nuwn 6om max.
A point which bothers us is this M1 03a60uenvt cnedyrowum.

The true explanation is this Zcmunnoe obwsicnenue 3axniouaemes 6 ciedyrouem.
His plan of action was this Ou nianuposan oeiicmeosams credyowum odpazom.
That is where you are wrong Bom 6 uém mwi Henpas.

That is the way to talk Bom max naoo paseosapusame.

So that was why | had had to wait so long!

Bom nouemy mue npuwinocs max 00120 sHcoams!
| give out Bibles.That’s what’s in my sack (J.Canfield) ... Bom umo 6 moém meuixe.
Here is / are your dictionary / your papers Bom meoti cioséaps | meéou dymazu
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Here is what | came to understand / how I got to meet the girl.
Here | stand Bom mos mouka 3penus.
Here comes our guide 4 éom u naw 2uo.
Here is (a toast) to you! (3a) Bawe 300posbve!
You pay here; Here is where you pay; This is where you pay.
We live there; There is where we live; That is where we live.
no problem; not a problem; not a bit of a problem
B Oxcdopackom ciosape no problem (also not a problem) npusonsrcs B pasmene IDM, dro
BBI3BIBAET COMHEHHUE.
no money [time]; not any money [any time]; not a cent [a minute]
by no means; not by any means; not by any manner of means
Jane is no nicer / isn’t any [a bit] nicer / than Ann.
Say nothing; Don’t say anything / a word.
I have got nothing / haven’t got anything / a thing / to wear.
Wnu: Bloody fool | been. Never saw a thing ahead. (H.Wells)
He is seldom / rarely / hardly ever / at home.
D10 CrOKO¥iHAas, cuilbHas | eiié Oosee cubHas popmbl. B mpemnoxenunu There isn’t a thing we
can do to help Mot nuuem ne mosicem nomoun — nBa cpencrsa ycunenus: a thing u there is; 6e3
nocieaHero 6110 661 We can’t do a thing to help ¢ tem ke mepeBoom.
at night [dawn, noon]; in the morning [the afternoon, the evening]; in the daytime
At/ in onpenensioTcs ATUTEIBHOCTHIO OTPE3KOB CYTOK; the day, cBetias yacTh CyTOK, BKIIIOYAET
B ce0s1 HECKOJIBKO OTPE3KOB CYTOK, motomy — in the daytime oném. He works at night and sleeps
in the daytime.
c80600mwiil [ast] uenosex | komnama | munyma
a free man; a room free; a moment to spare
A free man ue TpeOyet oOBsicHeHHUs, Kak U a free press, a free society. Mmu: an independent man,
a powerful man, an honest man ... . A room free mpicaum a room (that is) free; free ue siBstercst
npu3HaKoM moHsaTHs room. Wmum: I’ve got no Frydays free this term; | like my clothes loose.
Takogs! u & bag full noanas cymxa, a screw loose crabwiti 6unm, a book open omxpeimas knuea.
Cootnecém: your mouth full — your wide mouth; Frydays free — a free weekend; clothes loose —
loose (cBoGoaHbIe IO Onpeaenenuto) trousers. An open book B | can read you like an open book
00BSICHACTCS, BUIUMO, (PUTYpalTbHBIM CMBICTIOM (hpas3sl. Cwm. €.c.92-93.
Have you got a pen to spare? Take a spare shirt with you.
I haven’t got any money to spare. Whenever they get spare cash ...
B otnuume ot Bemiel mpeniokKeHHI cieBa, BEIIU B MPEATIOKEHUSX CIIpaBa — HAJTUYECTBYIOT,
BOIIPOCUTEIIbHAS M OTPHIIATENIbHAsT (POPMBI TIPETIOKEHHM clieBa — HE cirydaitHel. Wmu:
I’ve got no money to spare this month.
As soon as | have a moment to spare ... .
HHTepeceH OTpHIBOK HUXKE C HAILLIUM [1EPEBOIOM:
Nobody but a woman would send poisoned chocolates to a man. Another man
would send a poisoned sample of whisky ... (A.Berkely)
Tonvko dHcenwuna nocaana Obl OMpaAgIeHHbIN UOKOIAO MydHcuuHe. Myscuuna
nocnan 6vl OMpasieHHoe GUCKU ... .
Poisoned, e Bozamoxuoe ¢ Whisky, Boamoxuo ¢ chocolates, mockosbky, B OTIIHYHE OT MEPBOTO,
MOCIICHUI HATHYECTBYET.
She looked for her ring in the car. The police searched the car for drugs.
... UCKANIA KOIbYO 8 MAUIUHE. ... UCKANA HAPKOMUKU 8 MAUUUHE.
CooTHolieHne Mojienei He TpedyeT oOobsicHeHus. [IpuBeaém npuMepsl MOIENH CIIpaBa.
I looked along the shelves for the book | needed A nouckan na noaxax ... .
He felt his pockets for some money ... nouckan denveu 6 kapmanax.
I had to feel about in the dark for the light switch.
Mne npuwinoco nouckams ¢ memHome GbIKIHOYAMEND.

97



The dark, He Bo3mosxHOe Ha MecTe Tpsimoro pomonaenus (his pockets), onpenenser about va sTom
MECTe C MOCIIEAYIOINUM 00CTOsATeILCTBOM MecTa INn the dark (pasubie mecta B Temuote). Ho:
He is looking out for someone to paint him Ou uwem uenosexa, komoputii ...
She looked around for a familiar face Ona uckana snaxomore 1uya.
Out / around MeicuM 8okpye, 6e3 orpaHnveHuil. B npuMepax HUKE TOMOTHEHUE — U3JIHIIHE!
They were mining for gold Onu uckanu 3on0mo.
I have never searched for happiness ... I have searched for pleasure . (O. Wilde)
ITepeBeném:
He searched his memory, but couldn’t remember the girl’s name.
OH neimancs 6cnOMHUMb (= UCKaJ B IAMSTU) UM 0e8YUIKU, HO HE MO2.
[TepeBon caemyer mojenu, for-gpasa koropoii cmemiena. [IpuBeném nepeBoj 3TOro MpUMeEpa,
npeanokeHHbIit @pazeonorndeckum cioBapéM, M-394: On myuumenvro Hanpsiedan NAMams, HO
He MO2 6CHOMHUMb UMSL DMOU 0egywKY. 311eCh YMECTHBI CIICAYIONINE COOTHOIICHUS:
He’s angry with Ann — He seems angry about something cepoumcsi na Anuny | na umo-mo
| often get headaches — I don’t often have headaches uacmo | peoxo | 6orum 2ono6a
HeckobKo MHas CUTYALUs C HAIUYeCMEYIOUUM:
You read my mind Tet uumaews mou moicu.
[TockoabKy MBICITH TOJIBKO 4TO Mpo3By4aiu, My thoughts — HeBozmoxuo. Takoe xe mind:
Speak your mind Bwickaoicu ceou mwicau.
My mind was elsewhere Mou mvicau 6viiu 6 Opyeom mecme.
Don’t keep it within your mind Buikuns smo u3 céoux muvicieu.
You can add suggestions of your own ... ceou npednosicenusi.

[IpenyioskeHUI HET, KX MOXET M HE OBbITh, YTO MEpeAaéT cociararelbHOe HAKIOHCHUE TOJTHOMN
dopmei of-ppassr: that would be of your own komopsie npedcmasnsiiu 6ol meoro cobcmeennocme.
I really resent the way he treated me. — | know the feeling.
| am going to miss you. — The feeling is mutual.

The feeling mepeBoaum meoé uyecmso.
She was quick to point out the mistakes I’d made ... mou owuobku.
She saw herself mirrored in the window Ona ysuoena 6 okne c6oé ompasicenue.
She wiped the tears from her eyes and ... Ona svimepaa (céou) ciézot ...
She resented his making all the decisions Ora éo3mymunace écemu ezo pewenusimu.
She finds it hard to say what she feels Eu mpyono evickazamo ceou uyecmsa.
I wasn’t frightened by what he said A ne ucnyzanca ezo cnos.
I don’t often take back what I have said 5 peoxo 6epy ceou crosa oopammo.
I don’t believe a word she says 4 ne eepro nu oonomy cnosy eé.
The customs of our country are different from those in your country ... om éawux.
Your pies will be better than those made by Ann ... zyuwe Annunvix.
It’s nice to know that somebody appreciate what I do ... morw pabomy.
Try not to show other people how angry you are ... ceoro 3100y.
That incident changed how | felt about the boy ... moé omnowenue k manvuuxy.
... particularly at the price they’re charging ... ocobenro ¢ ux yenamu.
Judging by the company he kept ... Cyos no eco komnanuu ... .
I didn’t come to be congratulated 4 npuwén ne 3a eawum nozopaerenuem.
It’s a weakness I’ve got Dmo mos crabocme.
She was not displeased at the effect she was having on the boy.
... BNOJIHE O0BOILHA CEOUM GNUAHUEM HA MATbYUKA.
Kak BusinM, opraHu4HOE B TIEPEBO/IE MIPUTSKATEIIHHOE MECTOMMEHUE HEBO3MOKHO B aHTJIUICKOM
npeutokeHnn. B mpumepax Huke gomymiennsie his / their koppektupyrores:
He behaves extraordinarily for someone in his position ... dis céoezo nonosxcenusi.
All of them are experts in their chosen field Bce onu sxcnepmut 6 ceoeti obracmu.
Husband and wife were similarly successful in their chosen careers.
... 0OUHAKOBO YCNeUlHbl 8 Kapbepe.
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His linguistic ability / his chosen profession nepesoaum ez2o aunesucmuueckue cnocobrocmu / e2o
npogeccusi.
They were able to share their common joys and grifs Onu oenunu ceou padocmu u ...
Were able 3Haunt Henpou3BOIBHOE deuiu, B OTIMYKME OT MPou3BoibHOTO Shared oerunucs. C
whisper ykazanHoe COOTHOIIIEHHE HE OTpaXkaeTcs B mepeBoze: was able to whisper / whispered /
npouenmai.
[MTokaxxeM 6psi0 iu, OpPUCHTUPOBAHHOE Ha HacTosIee / npomeiee / Oyayiiee / Bpemst:
She can’t be more than 20 / get up that early. 6ps0 au 6orvwe 20 | max pano
She can’t have spoken to him / have seen him. eps0 au cosopuna | sudena
She is unlike to come / to call him. eéps0 au npuoém | nozeonum
Mognens 'o6opsam, umo ... U pOACTBEHHBIE €il:
They say love is blind / the third time is lucky / it’s a small world / a cat has 9 lives.
Legend has it (said) that the whole village had been cursed by a witch.
Rumour has it (said) that he was murdered.
It is said / beleived / that she lived to be over 100 / has left the country .
It’s rumoured that he will give up his post next year.
There’s a rumour going around / Rumours are in the air / that ... Xoosm cuyxu, umo ...
... as Shakespeare has it said ... xax y Illexcnupa 06 smom ckazano.
People say he is a lunatic.
Word has it (said) that he is leaving.
Word went out that the director had resigned IHowwu cayxu ...
The stoty goes that she’s been married 5 times B pacckasze ona 5 paz svixoouna 3amyoxc.
The report goes / has it / that ... Xooum cayx, yumo ...
Speculation had it that she had survived I'osopuu, umo ...
It is common gossip that they are having an affair Bce 2osopsim ...
The gossip was that he had lost a fortune I'osopunu, umo ...
You are from London / unmarried /, they tell me..., cosopsam.
They’re saying he has already been hired I'osopsam, ou yorce nansncs.
They / Legend / Rumour / People / Word /... otpaxarot xapaktep uHbopManuu. Bo3MoKHO i
They say he is getting married? Wu: It is said that love is blind? Said, B3siToe B ckoOKH, yka3bIBaeT
Ha It is said, koropoe Legend / Rumour / Word “noriotunu”, 3aHsiB HOCPEICTBOM CIIyKEOHOTO
have mecto momiexaniero. [Tokaxem:
This punishment, it is said, was used for ... Omo nakazanue, cosopsam, ...
Itis said that ... — Legend has it said that ...
Wmu: That is planned — | have that planned
It was drummed into us that ... — We had it drummed into us that ...
Have na cnyx6e y mojuiexariero cM. c. C. 83-84.
The same thing is true of London.
The same is true for airplanes.
The same holds true for all ranks and offices.
DTH MOJENH OTIPENENSIOTCS COOOpaKEHNEM YUCIa, KOTOPOE B IIEPEBOJIE HE OTPAXKALSTCS:

To arce camoe omuocumcsi k[ko] Jlonoony / camorémam / 6cem paneam u O0IHCHOCHISIM.
Holds B npennoxxennu Himke coorBeTcTBYeT City life kak coBoKymHOCTH MHOXeECTBa (paKTOpOB,
TO €CTh MCIOJIB30BAHO TAKXKE COOOPA3HO YHCITY:

City life holds little attraction for me I'opoockas scusus mano uem npusnekaem meusi.
Bosmoskno au City life isn’t very attractive to me? Ho: an attractive garden / sight / appearance /
offer / proposition / ...; the less attractive aspects of her personality.

I am short of money Mue ne xeamaem oenee.
I have little money to spare for books ¥ mens ne xsamaem oenee na knueu.
I have little money to buy this suit ¥ mens ne xsamaem oenee na smom kocmiom.
OTH NPEATIOKEHUSI COOTHOCSTCS KaK 0buee, uacmHoe u eOUuHUYHoe.
to be / to get angry [nervous]; to make someone angry [nervous]
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cepoumvcs | paccepoumocs [Hepsnuuamo / paznepsnuuamscsi); cepoums [Hepsuposams]
There is food in the fridge B xonoounvnuxe eoa.
The food is in the fridge Eoa — 6 xonoounvnuxe.
You will find food in the fridge Eoa — 6 xoroounvruxe.
CMBICIIOBOE pa3jinvyue BTOPOTO M TPETHEro IMPEJIOKCHUH B IMEpeBoje 0003HAYAETCs JIMIIb
yJIapeHUEM: B ITOCIICIHEM IPEJIOKEHIH 00a ciioBa — yaapubie. M3 npemoxenus If you’re thirsty,
you’ll find water behind the door ... 6ooa — 3a dsepwvio sicHO, YTO 0 BoJE MPEKIE pedb HE IILIa,
unave Obu1 ObI the. Toraa mouemy He there is? 3neck Boga — 3TO Bellb, HAIMYKE KOTOPOIl B JIOMe
¢ HEOOXOIMMOCTBIO MPEIOIaracTcs, Kak U HaIn4dKe e/bl, eHer, MbuIa 1 Tak gaiee. You will find
soap in the soap-dish / a bus at the bottom of the street / Coca-Cola wherever you go nepeBoaum
Mbino — 6 mviibnuye | Aemobyc — 6 nauane ynuyet | Koxa-Kona — nosciooy.
There are a lot of carpets in the house. The house is well found in linen.
B 0ome mnoco xospos. B 0ome mmnozo benwvs.
[Tpumep crpaBa coodiaet o koauuecTBe 6enbst (yaapusie Well found / mroeo), kak coobrianocs
o mecte ezbl / Bobl BhitIe. M ena, u 6enbE, B OTIIMYKE OT KOBPOB, MPEAIOIAraloTCs B JOME.
I like a cheerful man 4 060 eecénvix nooet.
| like strict teachers A4 060 cmpoeux yuumeneii.
I like people to tell the truth A aro6a10 npsmeix mooeii.
OTH MOJAEIH COOTHOCSTCS MO JIKCHYecKoMy 3HaueHHio like, 4ro B mepeBoje He oTpaskaertcs,
pasBe uto ynapenuem Ha like o060 ¢ a cheerful man nonwsmuem nepsoit moaenu. Wiu:
| hate a blunt carving knife 5 ne 060 mynwvix nosceil.
| can’t bear a boaster Tepnems ne mocy xeacmynos.
He likes people to call him captain Owu mr06um, koeoa eco nazvisarom kanumarom.
Scottish and Welsh people don’t like to be called “English”. ne mo6sm
IepeBeném A ne 006110 BbICOKUX HCCHUWUH / OUEHb BbLCOKUX MYHCUUH:
I don’t like a tall woman / men who are too tall.
Too tall e sBisieTcs mpU3HAKOM MOHATHS Man, moromy — Who-npuiatouHoe, He a too tall man.
Like zrob6umv=npeonouumams BTOPON MOJEIH HMCKIIOYAET MOHATHE W CTaBHUT IOJ yAapeHHE
onpexnenenue. Nnu:
I like red apples / white cats.
Cnoxnoe nonosaenue people to tell the truth 6yks. koeda ar0ou co6opsim npasdy Tperbeit MoaeH
onpenenser like 1o6ume=naxooums npasunvrvim. nu:
I will do any job you like to give me.
I don’t like to be told what to buy.
I don’t like to go to a country without knowing something of the language.
I will give you anything you like to ask for it. (O.Wilde)
A comoe omoams 3a He20 CMOIbKO, CKOIbKO Mmbl nompebyeuls. (iep. M. AOKUHOI)
3a nompebyews ciienyeT OCO3HABATh Cyumaeulb NPAGUIbHbIM npocums. VIHa4Ye kKak OOBSICHUTH
Present Indefinite? I'omoe omoamw orpaxaer Will ¢ |, nepenaromuii BonenspspieHue.
She likes to have things her own way ... derams 6cé no-ceoemy.
Ho: I’ll do it in my own way.
Buaumo, have, e do, mepenaromuii obIiee, He IOMycKaeT HaApeYHOM IN-(passl, U, BOZMOKHO,
nocJe things cinenyer meiciauth §oing 3adeiicmays. Vnu:
Have it your (own) way ITocmynaii, kax 3naeut.
She had it her own way in the end ... ora nocmynuna no-ceoemy.
She was justified in acting that way /[eiicmeys maxk, ona 6vi1a npasa.
[MTopsiiok ClIOB epeBoia OTpaXkaeT TeMa — peMaHTHUECKOe CooTHOIeHueE iN-(passl ¢ e€ that way
¥ OCHOBHOTO cocTaBa mpemioxenus. [lepeBon B cioBape Miomiepa V neé Oviiu 6ce ochosarust
delicmeosams max He ClIeyeT Ha3BaHHOU HopMe y3yca. Cm.: PykoBoactso, ri.l, §1.
to learn something the hard way ranpsocénno yuumocs uemy-ubo
She decided to go her own way Ona pewuna oeticmeosams no-ceoemy,
OYKB. 3a0elicmeosams c80U cnocoo.
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[MToxaxxem like rro6ums=umemso npueswviuxy:
After dinner he likes to retire to his study.
Dogs like to chase cats.
Men don’t like to share their problems.
I don’t like to argue over trifles.
| like to watch people walking in the street.
| like to go to bed early. Ho: Do you like going to bed early or late?
Going onpenenser like mobume=nacnaxncoamocs. inu:
| liked pleasing them and seeing them pleased. (C.P Snow)
She likes being looked at.
| like drawing. Ho: | like (=npeonouumaro) to draw with coloured pencils.
A nrobaio mecuvie docurcol nepeBoaum | like wearing tight straight-leg jeans; wearing o0bsicHsiem
u3 like i06ume = nacnasxcoamvcs. Ho: A mobnio ceoboonyio ooexcoy | like my clothes loose.
[Mokaxem npeioxxeHus ¢ hate, yka3pIBaroIuM Ha MOMEHT HEYIOBOJIbCTBHUS:
| hate arriving late / being shouted at 4 re arobaro ...
| hate getting up early — I’d hate to spend the night alone in the woods
A ne mobio ... A ne xomen owi ...
I hate troubling / to trouble / you Mue nenpusmmno / A ne xouy / 6ecnokoums sac.
She hates not being able to communicate Eu nenpusmmno, umo ...
U3 like 2r06umo = umems npusviuxy o0bsicHsIeM ON Ha MeCTe NPUHATHIX {0 / INtO HUKe:
I like to collapse on the sofa ... . Ho: He collapsed to the ground (into his chair).
[TepeBeném A nr0oat0 / npusvix / 6cmasame pano:
I like to get up early. I am used to getting up early.
['maron-cocrosinue t0 be used OykB. 6bimb npusbiKwium He TOMYyCKAaeT NHPUHUTHBA.
Takos riaroxn like. CootHecéMm:
I want her to learn English. I like her to speak English fluently.
3neck like xomems nepenaér, B oTmune oT Want, sxenanue aym, cepama. Wu:
| like people to feel at home when they stay with me.
I like to see a wood fire in the living-room and | like electric fire in the bedroom
I like her to sing. Ho: I like it when she sings. mue npasumes
[MpensoxeHust HUKE IEPEBOIUM C Kak | kozoa | 20e | xoueww:
Do it any way you like; Come when you like;You can sit wherever you like.
| can’t help admiring her. ne mozy ne socxuwamocs
I can’t get enough of admiring her. ne moey nanobosamuvcs
| can’t but admire her. moey monvko 6ocxuwamocs
[MTokaxxeM MepBYIO MOJIEIb C Pa3HBIMU 3HAYCHUSMHU:
They just can’t help bursting into song [into poem, into dance].
Onu npocmo ne Mo2ym He 3anems.
I couldn’t help / stop / crying. ne moe ne 3anaaxams / ne niakamo
He can never resist making a joke Ou ne mosicem ne wymume.
Stop/resist onpenenstor nraxams/wiyymums,He 3aniakame | nowrymums.Ilowymums B iepeBoje
9TOro mpUMepa B ciioBape MroJuiepa — COMHUTEIILHO, TeM Oosiee ¢ Never,
I could’t help laughing / resist making fun of him
He MO2 He 3aCMesimbCsi / He CMesimbCsl
[Mpucosokymmm: | burst out laughing. paccmesincs
... rosy plump little cheeks that I can’t stop Kissing ... ne moey ne yerosams.
Can’t you stop being jealous? Tet re mosicewn ne pesrosams?
They can’t escape knowing ... Onu ne mo2ym ne 3nameo ...
| can’t help wondering how ... Mens ne ocmasnsem scenanue nowsimo, Kax...
You can’t help learning a great deal Hesonvro mnozoe y3naéus.
| can’t stop coughing A ecé kawwrsio.
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[TepeBon mocnemHux TPEX MPEIUIOKEHHUN OMpenenseT Jiekcuueckoe 3HaueHue wonder, learn,
cough, nepenaronux, B omnyre ot Cry, laugh, make fun of, enpoussonwsHoe nerictBue. Wiu:
We all had colds and couldn’t stop sniffing and sneezing.
... BCE BpeMS CMOPKANUCH U KAULTIALTU.
[TpuBeném TpaHchopMaIIHIO STOH MOIETH C HAIIUM ITEPEBOIOM:
She looked fresh, but nothing could stop her looking also eager and in a hurry. (C.P.Snow)
OHa sviensdena ysemyujeil u Heu3sMeHHO CMpACMHOU U Hemepneausoll.
SlcHo, uTO 6cé 8pemsa u neusmenHHo “‘TiepeKinKatoTes’”’. IHas MoJienb ¢ 6cé 8pems B EPEBO/IE:
He keeps forgetting things Ou ecé epems 3abvi6aem scé.
He kept asking questions / laughing Own ecé epems 3adasan éonpocwi | cmesincs.
She will keep interrupting people Ona seuno nepebusaem nwoeii.
Crenyronue MO/IeH NEPEA0T CMBICIOBBIE OTTEHKU OH He X00Uum Ha NIsiC:
He doesn’t go to the beach. ne numeeT npuBbIYKT
He won’t go to the beach. orkassiBaetcs
He knows better than to go to the beach. u3 6maropasymust
Wonu: He doesn’t care for olives.
He won’t wear a cap.
He knows better than to judge by appearance.
Wnentuunsie o Gpopme xe 1r06um / He Hocum / He cyoum He OTPAKAIOT PA3IUYUs CUTYAIHH, KaK
u He sanupaemcs B niepeBoge The suitcase doesn’t / won’t / lock. CootHecém:
He knew better than to laugh at her — He knew enough to keep silent
On He nocmesncst HAO Hel. On He pacckazan nuyezo.
[TpuBenéunslii B cioBape Mrosiepa mepeBoa | know better than to ... 5 ne max npocm, umotwi
... TIPEJICTABIISIETCS COMHUTEIIbHBIM.
[TokaskeM OTTEHKH He MO2Y:
| can’t walk far. ¢pusuueckuii cMpIca
I don’t manage to convince her. MeHTaIbHBIH CMBICIT
I can’t use these books. ue paspemaercs
| can’t stand waiting in lines. e BIHOITY
| am in no position to dictate terms. 1o mooKeHMIO
I’m not fit to be seen. Bua He O3BOJIET TOKA3ATHCS
| can’t find it in my heart to disappoint [to scold, to punish] him. aymra ve Bemut
IMpennoxenue ¢ fit — pasHOBUAHOCTD OYEHB «paboUeii» MOICITH:
I’ve eaten so much I’m fit to burst. mozy ronuyme
He’s not fit to be at large Ezo nenvszs ocmasnsmo na ceobooe.
The crop is fit for gathering Ypoorcaii mooicno cobupame.
[TepeBon ¢ moorcHO TpeACTaBIsETCS MPEAIOYTUTENBHBIM IEPEBOLY Ypoorcati co3pen onsa yoopku
(CunoHMMHYECKHH clioBaph, cTp. 434). You are not in a fit state to drive cootrocurcs ¢ You are
not fit to drive kak edunuunoe u 06wee 6€3 paznuuus B iepeBoje: 1ebe nenvss 600ums. [Tokaxem
fit 21acon Ha Mecte cocraBHoro ckasyemoro: This glass fits on top of the jug to form a lid ...
MOdHCEm NOCYHCUMb KPLIUKOLU 0I5l KYSUIUHA.
This doctor is free to practise. moorcem npaxmuxosamo
He can choose / is free to choose / any of these books nepenarot paspewaemes | 6onen.
You are right to laugh, but please don’t. moorcewsv cmeamocs
Bcerperusiumiicss Ham IIEPEBOJ € umeeub npago — OT HEOCO3HAHUS MOJIEIIN.
She is still well enough to talk a little on the phone. moowcem nocosopume
The radio is small enough to put in your pocket. moorcro noroscumeo
This chair is not safe to sit on Ha smom cmyne nenvss cuoems.
This book is all right to give to a young girl 9my xnuey moscro nooapums ...
Is he strong / rich / enough to do the work / to buy a car?
On modicem coenamv 5my pabomy / Kynume Mawiuny?
He is clever enough to go to the university On moowcem yuumocs 6 ynusepcumeme.
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You would not be wise to pass the word by Tesr ne cmoe 661 npotimu mumo smoeo crosa.
Are you near enough to see what they are doing? Ts1 suouwn, umo onu denarom?
Ho: Can you see them? Tw1 suouuws ux?

[TogoGHOE COOTHOIIECHHE:

Hey! Are you blind? I am walking here (“Forrest Gump”) Ts1 ne suouus, umo s udy?

Ho: Can’t you see that I am watching TV? Tet ne suouwn, umo ...
Can C see o3Ha4aeT HAIPaBICHHOCTh BOCHPHSTHSA, ¢ De — TakoBoii HeT. MbI 3aTpyaHsIEMCs
IPE/JIOKUTh YTO-TH00 HHOE, BO3MOXHOE BMecTo Are you near enough / blind, eciin mepeBoautsb
¢ pycckoro. Scho, uro Do / Don’t / you see ...? — HCKIIFOYAIOTCH.
The tea/ The dish / The engine / is ready to pour out / to serve / to start.
ModcHO pazaueams / nooasams | 3a600umo
| feel ready to drop nepeBoaum A naoaro. Unu: He is ready to drop Ow ¢ noe eanumcs; ¢ He
feel — Heopranuuen.
These berries are good to eat Dmu 5120061 cvedobHbIE = ... MOINCHO echib.
Those tomatoes aren’t ripe enough to eat Te nomuoopul 3en1éHvle = ... Helb3s ecmb.
The room is clean to have a rest B komname mosicro omooxuyme.
The story is powerful to make a dictator cry. moowcem (=cnocobna) sacmasume
They were powerless to clear the square of the rebels. ne moenu
I am not prepared to believe that. ne moey eepumo
Things are not meant to be this good! Bcé ne mosicem 6vimo mak xopouto!
She is free to spend hours in cooking. I haven’t got time to spend hours
Ona modicem wacamu 20mosume. slaving over a hot stove.
A ne moey uacamu Kopnems ...
OtmeruMm opraundaocTs haven’t got time. Bozmoxso nu 3aeck A ne mozy | am not free? Ho:
Would you like to ...? — I’m afraid I’m not free. ... Borocw, umo ne cmoey.

B nocnoBHOM mepeBoze He cmoey | can’t Hukakoe 3HaueHHE can HE COOTBETCTBYET CMBICITY
TPEeTI0KEHUSL.

The maid came in to say the doctor was ready to see me nepesoaum /Jesywra ckazana,
umo s moz2y npoumu K gpauy. [IpuBblYHyI0 B IpUEMHON Bpada Gppazy Mooweme 3axo0ums UHaYe,
Kak ¢ momoisio mozenu to be ready / free / +Infinitive, ne mepeBenéip, MOCKOIBKY can 3/1eCh HE
npeamnonaraercs. IMeHHO 3TUM cooOpakeHHeM OOBSCHSAIOTCS 1Ba mepeBona Ilycmuv eoudym:
Let them come in; Have them come in, rue let — paspewams, a have — xay3aTHBHBIIA.

B nociioBHOM miepeBonie A He mo2y sudems, kax noou niavym | cannot see people crying
MOJIaJIBHBIN TJIAroJl can, NMepeIaroluil ¢ See HalpaBJICHHOE BOCIIPHSITHE, ¢ aOCTpakTHBIM people
HEBO3MOXEH. B 3HaueHHn Mmous, ymems can ¢ See To)Ke HEBO3MOXKEH. 3/1€Ch, KaK H C PSIIOM APYTUX
[JIaroJioB, MCHOJIb3YeTCs riaroy-nocpeanuk bear: | cannot bear to see people crying.

I couldn’t hear what they were I couldn’t bear to hear what they were
talking about. ne crvruan talking about. ne moe caviuams
I can’t think of it! | can’t bear to think of it!
He npedcmassio cebe He MOo2y OyMamb

She couldn’t bear to see the boy looking so cold and hungry. ne moena eudoemuw
| can’t bear to leave you. ne mo2y ocmasumeo
| can’t bear to look at this stuff. ne mocy cmompemu
I couldn’t bear to tear myself away from fun. ne moe omopeamucs
How can you bear to eat that stuff? Kax met moocewv ecmo ...
I can’t bear throwing old things. ne moey 6pocams
I can’t bear asking people for something. ne moey npocums
He can’t bear touching things because he is afraid of germs. ne moorcem npuxkacamocs
I can’t stand waiting in lines. ne moz2y scoams
| can’t stand sleeping in somebody else’s bed. ne mo2y cname
CooTtHecéM:
Can’t you see that I am watching TV? Can you dislike the book?
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Pasee moi He suouw ... Heyoicenu mebe ne npagumcsi ...
Can c see e TpeOyeT oObsicHenus; can c dislike nepenaér ynusnenue, HeyBepeHHOCTb. Min:
Can it be true? Heyowcenu smo npasoa?
Can he have come? Heyocenu on npuwén?
Couldn’t I sell you one more coffee? Heyoicenu vt He 6vinbeme ewé uauky koge?
Can he have never called her? Heyowcenu on max u ne nozeéonun ei?
He can’t get up at 6 every day He moowcem bvims, umo ...
He can’t know it He mooicem 6oimo, umo ...
He can’t be watching TV now He mooicem 6vims, umo on cmompum ...
[puBeném cmbicioBbie oTTeHkH 1. cmoenalu], 2. ne xouem, 3. e gepio:
1. I'managed to find a really nice dress in the sale. ynanocs
| was able to cross the river. cipaBuiach
We succeded in getting to the top of the mountain. omonenu
2. He doesn’t want to marry me. He HAMEpeBaeTCs
He won’t marry me. oTka3biBaercs
He hates me to suffer.
He refuses to sink to their level.
He doesn’t wish it to be talked of.
He doesn’t care for anything right now.
He doesn’t feel like driving there / going out.
He is unwilling to admit that ...
He is reluctant to be a doctor.
Hates / refuses ne xouem wucCmonb3ytOTCsI OTHOCHTEIBLHO TOTO, Yero Helb3s xoreTh (He wants me
to suffer), a snaunt u He xoreth (He doesn’t want me to suffer). I hate to hear you quarrelling
during this splendid party nepeBomum Mue nenpusimmno civiuams, Kaxk 6bi CCOPUMECH ... .
3. I don’t believe what he says.
I can’t believe what he is saying.
| hardly believe he has left.
... and I am afraid you will hardly understand it. Perhaps you will
hardly believe it. (O.Wilde)
... 00I0Chb, 6b1 He notméme 3mo2o. BozmoodicHo, 6l He nosepume 3momy.
Can nepenaér HanpasieHHOCTh Boctipusitus, hardly — ¢purypanbusiii cmbica riarona. Miu:
I hardly know which to admire most ... your patience or your industry 4 re 3nao...
| hardly remember ever seeing a better one 4 ne nommnio ...
You may hardly believe it Bot, sozmoorcno, ne nosepume smomy.
May nonreepkaaet ykazanHoe 3Hadenue hardly, unage may hardly — neopranunaso.
I’'m beginning to feel | hardly know him — as if he were a stranger.
V mens maxoe uwyecmeo, umo si ne 3HaK0 €20 — Kaxk-6y0mo OH He3HaAKOMeY.
As if - npunarounoe uckirouaer hardly B ero JekcnyeckoM 3HaUCHHH: HE3HAKOMIIA HE 3HAIOT HU
B Kakoit crenenu. [Ipennoxxennsiii B kaure T.A . bapabam “A Guide Grammar”, M., 1975, c1p.83
nepeBoa /{a, menepwv s NOHUMAIO, KAK MAJIO 5 3HAO €20 ... BEI3bIBAeT Hecornacue. [lepeBeném:
The story could be true but I hardly think it is ... mue kacxxcemcs, epso au.
Hardly pabotaer Ha it is, momo6HO don’t Ha ero mecte: | don’t think it is Mue kascemcs, Hem.
[TpuBeném mozmens ¢ can hardly, mepemarorryro mporecc:
| can hardly speak / walk / stand / breathe / ... A exe co6opro / uoy ...
Ho: He hardly nodded me On ene kusnyn mue.
I can hardly wait for the day when ... (’Koy) He doarcoyce mozo ous, kozoa ...
| could hardly hold back the tears 4 exe coeporcusan cnésor.
I could hardly get outside, for ... 4 ¢ mpyoom evibupancs uz ayoumopuu ...
We could hardly drag ourselves along Mut ene naenuce.
I can hardly distinguish British pronunciation from American 4 ¢ mpyoom omauuaio ...
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[Tocneanuii mpuMep nepeaaéT npoiecc yMCTBEHHOTO BOCTIpUATUA. BCTpeTuBIIMIACS HaM EpEeBO
I could scarcely speak (A.Cronin) 4 ¢ mpyoom moe 2osopums — onmbka. Ho: She ... almost cried
— She could scarcely say why (Th. Dreiser) ... 6ps0 au ona moana ckazamo, nouemy. COOTHECEM:
You can hardly move in this pub on Sundays.  You can’t move for books in her room.
... elle nepeosucaeubesl. ... HEBO3MOICHO OBUSAMBCSL.
Ckasyemble peIoKeHH HUKe iepeBoauM l.uumaro, 2. 2comoenio, 3. ckasxcy, 4. no2ogopio:
1. | can read English. moreniuansHo
| read English books. nanHocTh
| am reading a book. B HacTOsIIHMIT MOMEHT
2. | cook dinner every day.
| am busy cooking just now.
Since then I have done the cooking ... comogrnio 1.
3. I speak about the lowest plant. Present Indefinite = Future
| am coming to it. B mporecce 6ecep
I will tell about it some other time. obewanue
4. I will speak to Ann. oberanue
I shall speak to Ann if she comes. ecrecTBeHHOE neiicTBHE
I’m going to speak to Ann tomorrow. ruraHupyemoe Jieiictere
I shall be speaking to Ann tomorrow. 3amianupoBaHHOE AEHCTBHE
| speak to Ann and leave. ouens ckopoe, 0e3 yka3zaHHs BpeMEHH, Oy ayiiee
[MTocnenuss Moeab BCTpeyaeTes U ¢ oocrosrensctBoM Bpemenu: The film starts in two minutes.
[TokaxxeM See B pa3HBIX KOHTEKCTaX:
| could see the sign on the wall. ynapuoe suoen
| saw a sign on the wall. ysuoden
... the town arose to see our glorious sign (J.Canfield). ... secs copoo yeuoer ...
Could see mepemaér HampaBiIeHHOE BOCIpHATHE. BTOpoe M TpeThbe NpeaIoKEHUs TepelaroT
HETPOU3BOJIBHOE BOCHIPUATHE, PA3JIHUHUE K€ B XapaKTepe 00BEKTOB BOCIpHUATHS (& Sign; our sign)
OTpeieNsieT pa3Inune B €ro BelpakeHuu. Vm:
As | hit the door of her room, I looked in to see my aunt holding ... (J.Canfield)
Kozcoa s monkuyn 06epo e€ komnamol, 5 ysuoen, Kak Mosi méms ...
I woke up to hear the bedroom door being opened slowly.
A ycrviwan, kak 06epb CnanbHu MeOIeHHO OMKPbl8Aemcs.
After ten days at see we sighted land mepeBoaum ... mur ysudenu semnro; land kak oObekT
BOCIIpHSATHS onpenenset sighted, e saw.
3amem on paccrazan (ckazan)...
Then he told us about himself. ckaxxewm, mocie obena
He went on to tell us about himself. namennn Temy pasroBopa
Nnu: He proceeded to tell us a story that ...
The book goes on to describe his experience in the army.
3amem 6 kHU2e onucvigaemcs e2o cryxHcoOa 6 apmuil.
He went on by saying ... B paMKax 0JIHOI TeMbI
Wmu:  He ended by saying ... I1o0 koney on cxkazan ...
[Mpucosokymum: Further on he said ... ckazan=0onoanun
Cuauana naxopmume | nonpocume | pe6énka...
At first feed the child; Begin by asking the child to ...
Wmu:  She began by thanking them for coming Crauana ona nobrazooapuna ...
The prosecuting counsel began by telling the court ... Crnauanra obsunenue coobwuno cyoy ...
Let’s start by reviewing what we did last week Crauana oasaiime nosmopum ...
I began this letter by saying that ... B nauane nucoma s ckasan, umo ...
I’1l begin by telling you why I'm late Crauana s cxasxcy éam ...
Ended, begin [began], start 31eck mogu€pkuBarOT OTMEUESHHOE HAMH 3Ha4YeHuUeE DY; u 3amem, ¥ nood
KOHey, Yl CHaua/a TIepelaloT YacTh onpeaeaeHHoro nenoro. [lepeBeném:
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And so he had begun vivisecting himself, as he ended by vivisecting others. (O.Wilde)
CHauana on ucciedosan ceds, a noo KoHey — Opyeux.
And SO BBIBOIUT TPEIOKEHHE M3 MPEABIIYIIEro, TO €CTh 3TO YacTh HEKOEro IEJOoro ¢
cooTBeTcTBYOIMM nepeBoioM. [TlepeBox M. AOkuno#t Céou cob6cmeenmvie uccie008HUsL OH HAYAT
C BuBUCEKYUU HAO camum coOou, 3amem CMAal NPOU3BOOUMb BUBUCEKYUIO HAO OpyeUMU
IPEJCTABISETCS COMHUTEIbHBIM.
[TpuBeném Monenu ¢ pa3IMYHBIMU OTTECHKAMU 10C/Ie B TIEPEBO/IE:
After graduating from the university he went to his native town. nocze Bpems
Having graduated from ... he got the opportunity to earn money. nocze npuunHa
The operation left a scar ITocre onepayuu ocmancs wipam. nocieaCTBUEC
Wmu:  After speaking to Ann he called the manager.
Having spoken to Ann he felt confident.
After disabling the alarm the burglar ...
Having disabled the alarm the burglar ...
The divorce left him sadder and wiser.
Ho: After his devorce he let himself go to seed Ilocre paszsooa on cnux. C let, nepenarorium
HETPOM3BOJIBHOCTH AeiicTBHs, after-gpasa oprannuna. Takosa xe after-ppasza B After the fire very
little remained of the house ITocie noscapa noumu nuueeo ne ocmanoce om doma. After-gpasa B
After twelve days at sea, they sighted land e TpeGyet o60ocHOBaHMsI. COOTHECEM:
The car left a trail of dust — A cloud of dust trailed behind the car
3a mawunou ocmancs cmono noiiu.  3a MawuHou c1ed08ano 0OaaKo NbLIU.
Please, visit the children.
Will you, please, visit the children?
Please, visit the children, will you?
Be so kind as to visit the children.
You visit the children.
I wish you would visit the children.
D10 QopMBI MOBETUTENHHOTO HakiIoHeHus. [Ipu enuHoM mepeBoae Hasecmu demeii pa3nuyuue
MPeJIOKEHUI OTpakaeT SMOIMOHAIbHBIE OTTEHKH MPOChOBl. BTOpas monenb, B OTAUYHME OT
NepBoi, XapakTepHa i 61au3koro oomenus. CoueTaHue dTUX MOJIeTIEH B OJTHOM TMPEIOKEHUN
nepeaaéT HaCTOATEIbHOCTh MPOChObl. Min cmsryaer npukas: Wash the car, will you? B ycrHoii
peun Will you? npou3HOCUTCS COOTBETCTBEHHO C BOCXOISINECH U HUCXOSIICH UHTOHAIMEH. Y OU
nepenaéT pa3TuYHbIE OTTEHKU MOBENICHUS! B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, B YACTHOCTH:
You go home now; You take my umbrella; You take your hands off me!
You sit down and rest; You promise not to tell it to anyone else;
So don’t you forget it / be late; And don’t you defend him!
Don’t you call my son a liar; Don’t you be afraid, sweetheart;
Mummy, can | draw a picture on the wall? — You dare!
Out you go!
Y OU B HavaJse mpeIoKEHIsI BMECTE C TJIarojioM — O] yIapeHUEeM, HHaYe MPEITI0KESHIE HEe UMEeT
cmbicna. Bosmoxknoctr would B that-npunatounsix mociue | wish Taxoke mupokwue:
I wish you would leave. 3mo6a
Don’t leave. I wish you wouldn’t go. nmpocs6a
I wish you wouldn’t talk so much. pazapaxenue
| wish you would tell me the truth. yrposa
| wish you’d be quiet for a minute ITomonuu munymy. monbba
I wish you would change the subject O uém-1ub6yowb opyeom cosopume. HenOBOIBCTBO
I wish he would get to the point 77ycms on ne msanem. TpeboBanue
I wish she would find something to do Ilycms ona 3aiimémes wem-nubdyos.
I wish she wouldn’t take things so heavy ITycms ona npowe cmompum na 6cé.
| wish you’d use your head unaue, kak ogHUM cJI0BOM /[ymatil, He iepeBencib. Bee mpuMepbr —
co Il u Il numamMmu W OpHEHTHPYIOT Ha HacTosIee W Oyayliee BpeMs, YTO YKa3bIBaeT Ha
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Ha3BaHHyio ¢yHkuo Would. 3amerum, will B omHOoM 13 cBOMX 3HaueHMIA epeaaér npukas: You
will do it this minute; You will get sit! Takos sxe would ¢ mind: Would you mind getting your
papers off my desk? Yéepume ceou bymazu ¢ moeco cmona. IlepeBeném:
We all wish the snow would stay forever Eciu 6vi chee nuxkoeoa ne masin.
The snow, forever uckarouaroT nosenenue. Unu:
| wish that damn tune would get out of my head.
Kozoa sma npoxnisamas menoous evitidem u3 moeii 20108b1?
B nipeioskeHusIX HUKE TIOBEIICHUE COMHHUTEIBHO!
Everybody wishes you would go home.
I wish you would stop smoking.
VY napubiit would mepenaér Why won’t you go home / stop smoking? | wish you didn’t / wouldn’t
/ work on Sundays BeIpa)karOT COOTBETCTBEHHO COYYBCTBHE M, €CJIIM HE IOBCIICHHE, COBET.
[puBenéunbie GOPMbI MOBETCHUS TOMOTHUM CIICTYIOIICH:
May | trouble you to shut the door / for the salt?
Let’s go to the beach. Shall we go to the beach?
Mozenb cripaBa paboTaeT B ONpeIeiEHHOM KOHTEKCTe, CkaxeM, mocJe It’s too hot; monens ciesa
BO3MOkHa Oe3 koHTekcta. Shall we dance? Ilomanyyem? nepenaér onpeaeaéHHy0 CUTYaIUIO, B
koTopoii Let’s have a dance neymectna. Coueranue 3THX MOJIENIeH BhIpaXKaeT HACTOSATEIBHOCTD
npeokeHus, Hanpumep, Let’s have lunch, shall we?
A.Xopubu (MuatencuBHbIii OKCHOPACKHN caMOyUUTeNb aHTIUICKOTO s3bika, M., 1992,
1.1, ctp.130) mpuBoaut may (might) as well ¢ we kak oauH U3 cmoco60B caeIaTh NPEIIOKEHHE:
Shall we go for a walk?
Let’s go for a walk(, shall we?).
We may (might) as well go for a walk.
[Mpuseném may (might) as well ¢ apyrumu nunamu:
I might as well admit that it’s complete surprise to me.
Mnue nuueeo ne ocmaémest, Kak nPu3HaAMvCsi...
You may as well tell me the truth Tebe nuuezo ne ocmaémes, kax ckazame mue npasoy.
He might as well have committed the crime Emy nuueco ne ocmasanocs, kax
cosepuUmb Mo npecmynieHue.
Ham kaxercs, uto cimoBocoueranue may (might) as well MoxHO cOOTHECTH ¢ MOJATBLHBIMH
rmaroiamu must / should / ought to ¢ Tem oTiuumem ero, uto doaxcen | credyem | naoo,
HOCKOJIBKY HI4ero apyroro He octaéres: | might as well ... = All things considered, | should ...
Ho: | must admit that | delight in the picture. O6parum BHuMaHue Ha ananoruunoe c¢ should /
ought to ucnones3oBanue Indefinite Infinitive u Perfect Infinitive mocne storo cmoBocoueranus
COOTBETCTBEHHO BpeMeHH. May u might cooTHOCHM 110 Mepe BEPOSTHOCTH WIIM HACTOSTETbHOCTH
neiicteus. [Tokaxem: He may / might /come tonight Ow, sozmooicno, / moocem, u / npuoém ... .
[Mokaxem may (might) as well B 3Hauenuu ¢ maxum sce ycnexom:
You are not listening to me. I might as well address the walls.
... A1 ¢ maxum dice ycnexom mo2y 20860pums co CMeHaMu.
We might just as well have walked here and not taken a taxi.
Mut mouno ¢ maxum snce ycnexom moeiu Obl npUOMU ClOOA NEUWKOM ...
[TpuBeaéM SKBUBATICHTBI COIO3a ¥MoObL TI0 MEPE HACTOSATEIILHOCTH IICTIH:
He sent his son to the town to buy spare parts.
She learnt French in order to help her husband with his work.
We joined the library so as to have plenty to read.
Wnu: ... so as to be well provided for the winter.
So as to have plenty to read mepeBoaum umober Gonvuie yumams; unu. Do plenty of walking
bonvue xoou. IlokaxxeM HECKOJIBKO HHOM umooul:
I am speaking slowly so that you may understand me.
| tried to forget it so that | could go on living.
May / could mepearoT OTTEHKH COCIAraTeIbHOCTH: noHuManu ool / npodoaxcai 6vi. COOTHECEM:
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We hurried up so that we should He hid the letter lest his father
not miss the train. should read it.
Should BeipaxkaeT coOCTBEHHO cociaraTeiabHOe HakioHeHue. Lest Ha mecte SO that mckiouaer
Kakue-1100 Apyrue B 3toi curyaruu nend. Mom: Put the milk in the fridge lest it should go sour
... UmMobOvl OHO He CKUCIO.
I wish | was the manager [the dean, the rector ...].
I wish | were taller [younger, French ...].
I wish I could speak English well [fluently ...].
O10 oxHa U3 HopM coclaraTeIbHOT0 HAKIOHEHUs: S xomen Ovl 6vimb meneddcepom | evie |
xopowo 206opums no-aneauticku. \Was nepenaét HepealbHOCTh JKEIaHUs B HEKOCH CHTYyaIliH, C
Were — jkeliaHue, Tak CKa3aTh, TEOPETUYECKH HEPEalbHO, HE OTpakEHHOE B mepeBoje could,
Ucrosb3yemMoe, B omnyre ot Would B npemioxenusx mocie | wish, co Bcemu nuiiamu, o3Havaet
peanbHOCTh KeTaHusl. Y Ka3aHHOE COOTHOIICHUE Was — WEre BCTpevaeM B TPUIATOYHbBIX YCIOBHS:
If 1 was / were / you [the manager ...] ... . IlepeBoa npemnoxkenwuii ¢ | wish e Bcerma orpakaer
cociaraTejbHOe HaKJIOHEHHE:
I wish we could have seen a play there JKanw, umo mor ne nocmompenu ... .
I wish he could have told me that before Ilouemy on ne ckazan mue 06 smom panvue?
| wish we weren’t going to eat our lunch here 3auem moavro mol 3amesinu ... .
“But often | wish you had never been born.” (a woman to A.Bell)
“... 5 coofcanero, Ymo vl pOOUNUCL HA ceem.”
He will either tell me everything or wish he had ( = had told).
... WU ROJICANeem, Ymo He CKAa3dJl.
Bboimiie Mb1 ipuBenu npemiokerus ¢ Infinitive, pacnonoxus ux Mo Mepe HaCTOSATEILHOCTH EJIH.
Pacronoxum npuaaToYHbIe CPaBHEHUS 110 MEpe PealbHOCTH CPAaBHEHHSI:
She acts like she owns the place. kax xos3siixa
He sat there smiling like it was his birthday. xax umenunnux
It looks as though it’s going to rain. kak-6yomo 0oscob cobupaemcs
You look as though you know each other. kax-6yomo 3naeme
She speaks of the book as if she had read it. kak-6yomo uumana
He moved slowly as if he were blind. kax crenot
Were nocie he nepenaér abconmoTHy0 HepeanbHOCTh cpaBHeHus, HO He talked as if he was rich.
TaxoB >xe had read mocie speaks, kak u had been turned / shot B They stood there as if they had
been turned to stone Ou cmosiiu, kax kamennwvie; He dropped as if he had been shot On ynan, kax
nookowtennwli. [lepeBeném:
Onu 6ecedosanu kax cmapwie opy3sws They were talking like old friends.

On 2060pum no-pyccku kax pycckui He speaks Russian as if he were Russian.
Like-dpa3y MpIcaiM IpUIaTOYHBIM CPaBHEHHS C OMyIIeHHBIM cka3zyembiM dO (= talk), B omimyme
oT 0bo3HavarIIel 0opa3 neicteust npeanoxuoii like-dpassl, nanpumep, B He sleeps / ran / like a
log / the wind. ITpuseném like-mpunaTounoe B momHOU Gopme:

It was a very English voice and sounded like it belonged to an older man.
... U 38YYAT OH, KAK 2010C CIAPO20 4elo8eKd.
3mech onyImieHo moekaiiee it ckasyemoro sounded kak o01iee ¢ moaIeKaIuM IpUIaTOuHOTO
NPEUIOKEHUS; HE OTpakaemoe B mepeBoje older He momyckaer an old man nowsmus ¢ HekuM
XapaKTEPHBIM JIJISl HETO TOJIOCOM.

The soup tastes of garlic [onions]. The air smells like fire.
The railway carriage smelt of beer [paint]. My legs feel like cotton wool.
Cootnomenne 0Of — like He TpeOyeT 00BsSCHEHUS, B OTJIMYHE OT COOTHOIICHUS HUXKE:
When looking (=When I look) at Ann To look at him you’d never think
| feel proud of her. he was fifty.
Ia05 na Auny, ... [1a04 Ha Hezo, HUKO20a He cKaszal Ovl ....
[Touemy ne Judging by his appearance ...? To 00K ... MbI 0OBsICHSIEM HEaleKBaTHOCTBHIO

BIICHATJICHUA; COCJIAraTCJIbHOC HAKJIIOHCHUEC YKA3bIBACT, UTO p€ajibHAA CUTyallusd U3BECTHA. Wmn:
108



To see them together, you’d think they were old married couple.
To see him walk down the street, you’d never know he was blind.
To see (e To look) Ius0s onpenensror them together / him walk. ITogo6Hoe cooTHOMmICHHME:
Judging from her last letter, To judge from what he said,
they are having a nice time. he was very disappointed.
Judging / To judge Cyos, BuauMO, OTIIMYAOTCS JOCTOBEPHOCTBIO CYXICHUS, OOJIBIICH C IEPBHIM.
He seems to have left.
He must have left.
He appears to have left.
Seems / must / appears pacrosoXeHbl 0 Mepe YCUIICHUS ONPEACIEHHOCTH: KANCemcs / O0ANCHO
ovimsb / no-euoumomy. IlepeBeném A xouy sudemov meneddicepa.
I would like /ask / want / demand / to see the manager.
The amended version na mecte the manager B He asked to see the amended version onpexnensier
niepeBo; Ox xomen nocMompenms Ha UCNPasieHHyto eepcuto. [locmompems 0OBSICHIEM U3 MOJCIH
Look and see ... IHocmompu ... . TIpeayioKeHUSI HHIKE PACIOIOXKEHBI MO Mepe YCHICHHUS
OMOLMOHAIIBHON OKPACKH:
What a funny picture! Kaxas cmewnas xapmunka!
Isn’t it a funny picture? Hy, ne cmewmnas kapmunka?
Isn’t it a funny picture! /Jo ueco cmewnasn kapmunka!
W And wasn’t it cold! 7 0o uezo sice xon00H0 ObLIO!
Hakowner, be careful/try/struggle/fight/cmapamuscst cooTHOCHM 110 Mepe YBETUYEHHS YCUITHH.
What other cities did you visit? What further observations have you
made of the boy?
What other books have you read? What further causes of disagreement
did you expose?
MG)KI[y HOCGHIéHHI)IMI/I ropogjaMmM W NPOYUTAHHBIMU KHUT'aMU HET CO)Iep)KaTeJ'IBHOI\/'I CBA3H,
Ha6J'IIOI[eHI/I${ K€ OTHOCUTCIIbHO OAHOI'O JIMIa 06pa3y}0T LEJIOC, XapaKTCPUCTUKY 3TOTO JIMIA, KaK
U TIPUYHHBI pa3HOTIIACHS. DTO pasnuue B IEPeBOJIe He oTpakaeTcs: Kakue ewé copooa [knueu]
/ npuuunsl pasnoznacus [nabmodenus) ...7 TakoBo ke cOOTHOIIEHHE Hapeunii N0 longer [not any
longer] — further: I didn’t question him any longer / further. ITokaxxem ntbie ewé:
We need another three chairs. u3 Tex xe crynbes
Wmu: I’m staying for another few weeks.
The shopkeeper was asked to send three more paintings. u3 umerormmxcs
The artist was asked to paint three new paintings. HapucoBaTh JOTOJTHUTEIBHO
Would you like some more meat / peas?
[ToxaxkeM U TpU BapuaHTa MEPEBOJA KAHCObLU PaA3:
Every time he rang me up ...
Each time that he spoke ...
Time and again he got drunk.
Every time uckmouaer that. C each time that mosket omyckarbest, HO nipemonaraercs, win: Now
(that) he is dead ... . Bo3amosxxusl i Every / Each / time na mecte Time and again?
[IpuBeném HaOOP aHATIOTUYHBIX MOJEIIEH!
to have a talk [a smoke, a quiet rest, a closer look ...]
to take a drop [a step, a bath, a trip, pity, deep breath, alarm ...]
to give a cough [a smile, a laugh, a kiss, a push, a lift, a knock ...]
to get a fright [a view, a bite, some sleep ...]
to make a haste [a move, a start, a deal, a joke, a face, a fashion statement ...]
OTH MOJEeNHW TMepeaaloT OJHOKPATHOE JCHCTBUE: nobecedosambv, 2IOMHYMb, KAULIAHYMb,
ucnyeamascs, nomoponumascA. CooTHecEéM:
Taste the salad — Have a taste of the salad nonpo6yi
to be sorry for orcanems — to take pity on nooswcaremo
to treat omnocumsocs (=nocmynamv) — to take that attitude max nocmynume

109



He left Moscow yexan — He took leave of Moscow omowin
Our mission ended, we may take leave.
I didn’t like him ne o6una — 1 took a dislike to him re s31r06una
He bent down to smell the flowers — He took one smell of the liquid
Took one smell — cunbras popma otaocureapHo took a smell. Make a wish nepeBoaum 3azcaoat
acenanue, OykB. [loocenatl.
Have u take B 3Tux MozensaX oueHb OJM3KH M0 3HaueHH0. 1 BCE xe:
Can | have a look at your ring? Take a look at my ring.
I’m having a bath. You look tired. Take a bath.
Bosmosken nu take Ha mecte have B Let me have a look [a feel, a smell, a taste ...]? ITokaxem
Pa3HOBHIHOCTh 3TOH MOJEIH 0e3 MPUHATOTO C HUCUYHCISCMBIM CYHIECTBUTEIbHBIM a. 10 take
thought 3adymamucs, onevarumocs. Thought, 8 otinure ot a drop / a bath ..., nonmyckaer oqny u
6ostee mbicieit. CootHecéM: She sang some songs / song / at the party. B otiauure ot Some songs
necnu, SONg, kak u thought, o3Hauaer xkaxue-mo necnu.TakoBsl ke SOMe changes / change uwmxe:
There may be some minor changes The Stock Exchange is very sensitive to
to the schedule. usmenenus political change. usmenenusim (pa3ubim)
A change B Many people think it’s time for a change ... nacmano épems ons nepemen — nousrue,
o0o03HavaroIee BCE BO3MOKHOE MHOXKECTBO.
She is always finding fault with me. neoocmamxu
We must allow for human error. owuoku
Our knowledge is the amassed thought and experience of innumeral minds. meiciu u ...
The demonstration passed off without incident. cmonxnosenui
C without meIicuM Kakue-1ub0 cMmoaKkHOBeHUs.
[Mokaxem make B npyroii Mmojenu:
She makes herself liked/agreeable/conspicuous/unpopular. [re] pacnonaeaem k cebe
My French is poor, but I can make myself understood. o6wscrsiiocs
He had to shout to make himself heard. umo6wsr eco ycaviwanu
[TepeBeném:
I don’t [quite] / very much / that much / all that much / like it [at all].
He npasumcs | ne coecem npasumcsi | ne ouenv npasumcsi | ne max wpasumes |
He MAakK yic Hpasumcs / coecem He Hpaeumcst
Wmu:  She doesn’t sing well / very well / that well / all that well.
Ona nnoxo / HeeadcHo / He mak xopouio / ve max yaic xopowio | noém.
Vore orpaxaet yeunurensHoe all. TakoBa ke ycuuTenbHas 4aCTUIIA Yo/C B IEPEBOJIC HIDKE:
They are not as rich as all that Onu ne maxue yorc 6ocameie.
3mech aBa cpeiacTBa ycwieHus: as...as... u all. Hapeune cremenu that mpicmum co ciioBOM-
3amectutesneM SO (= rich), koropoe mnocne that 6yks. maxou (to that extent) He momyckaercs.
[Mepeson | don’t swim very well 5 niasaro 0osonvno ckeéepro B cnoBape Miojiepa HEKOPPEKTEH,
HE FOBOPS O HEOPTAHUYHOCTHU CKEEPHO C NAABAIO.
B psaay not to like / dislike / hate / ne mo6ums dislike npencraBiseTcst IpOMEXyTOUHBIM
10 CTETNICHM HETaTUBHOTO 3apsja: cuibHee deM NOt to like, u MeHee kaTeropuunsiii, yem hate.
Dislike mpemnoxxenus Why do you dislike him so much? cootrnocum ¢ not to like, dislike xe B
I dislike being away from my family — ¢ hate. B otnuuue ot hate, dislike ¢ being away from ...
nomyckaet Ha cBo€ MecTO like. Hate ucmonb3yeTcst OTHOCHTEIBHO TOTO, YET0 JFOOUTH HEJIb3S:
| hate a blunt carving knife.
He hates to be bothered / laughed at.
I hate the way he talks to me (O. Wilde) Mre ne npasumcs, kax ...
[TepeBox M.AOkuHOM MHe npomuena e2o Mmanepa paze08apuéams co MHOU — OITHOKA.
1. ahandsome young man
2. aquiet, shy man
3. aquiet and reflective man
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[lepBas Mozens MpUBBIYHA, CHAayajga NMPUBOJUTCS OIpelesieHue CyObeKTUBHOIO Xapakrepa. B
MOJIEJIM € 3aITOM BTOpOE omnpejeneHne noquépkuBaet nepsoe. OnpeneneHus TpeTbeil Moaenu
10 CBOEMY 3HAYEHHUIO PSIIOM He omycKatoTcs. [IpuMepoB 3TUX Mozesei — MHOKECTBO:

1. anice big house 2. a bright, cheerful restaurant 3. a proud and happy woman
an ugly high building a thick, dark forest a shapeless and incoherent story
a funny little dog a wet, slippery road a long and repetitious speech

a beautiful oval face a gray, cloudy day a wet and muddy boat
a thrilling travel adventure warm, sunny weather a large and beautiful house
a touching love story big, meaty tomatoes Ho: a fine large assembly hall

Cootrecéwm a bright, cheerful restaurant u a dark and cheerless room. 3ansityro / coro3 onpenensoT
3HadyeHus npuiaaratensHbix: cheerful momomuser bright, B otmnume ot pasnomopsakossix dark
u cheerless. Cienyromue npruMepbl 3aCITy)KUBatOT BHUMAHHSI:
1.  cheap wooden garden furniture
a small shiny black leather handbag
a Venetian glass flower vase
a brown German beer mug
red Spanish leather riding boots
2. a big, modern brick house
long, flexible steel poles
a lovely, long, cool refreshing drink
an expensive, ill-planned, wasteful project
3. He was tall, dark and handsome.
On cmapurii u 6onvrou niepesoaum He is old and in pain. Bosmoskuo au He is old and ill? Ho: He
was ill and worried. Hu nepeésiil, Hu 3ummuii B nepéwlil 3umMHuil cHee HE OTIPECISIOT CHe2, TIOTOMY
— the first snows of winter. Ho: winter sports, autumn fruits.
B 3aBepmienue Hameit paboThl 0OpaTUMCS K OJTHOM U3, HAa HAIIl B3TJISA, PUBJICKATEIBHBIX
MOJENEN aHTTIMHUCKOTO S3bIKA:
She is interesting / funny / dull / ... to be with C neit unmepecno | seceno / ...
C to deal with pycckwuii 5KBUBaJICHT MPUHUMAET MOJIHYIO HOPMY:
She is pleasant to deal with C neu npusmmno umems oeno.
Oroii Mojenn O6JIU3Ka He MeHee IPUBJIEKaTeIbHAast MOJIENb:
The dish / The car / is ready to service / to start.
FBnooo / Mawwuny / modxxcno nooasams / 3a600ume.
be3 mpeyBenmueHNs] BOCXUIICHUS 3aCITY)KMBAET MOJIENb, TIepeiaronas OTPUIATEIbHBIN CMBICI
HOJIOKUTETBHON POpMOii, u 0OpaTHO:
The driver was safe Booumenv ne nocmpaoan.
She remained upstairs Ona ne cnycmunace x 3a6mpaxy.
These linen won’t stay white 9mo 6eavé noscenmeem.
Nothing is lacking in the camp B racepe 6ceco 0ocmamouno.
WHTepecHa pa3HOBUIHOCTD ATOH MOJICIH:
The water isn’t warm enough Booda xonoonas.
We haven’t got a big enough house V nac manenvruii oom.
[Tpumep ¢ upstairs Mbl TO3aMMCTBOBAIM M3 OJJHOM TEJICBU3MOHHOM MepeIauu, Beaylnas KOTOpoi
HEOXXHJIAHHBIN JUII HM3YYalOlIero SI3bIK TMEPeBOJ TPEIIOKEHHS OOBSICHWIA CIEIUPUIESCKUM
CMBICJIOM, BKJIQJIbIBAGMBbIM aHIJIMYaHAMHU B cjioBa UpStairs / downstairs, T.e. aHTOHUMHUYECKUI
NIEPEBOJT HE OCO3HABAJICH.
Cruxus s3bIKa TOUCTHHE HEOOBITHA, HO JJa’Ke CKOJIBKO-HUOY/b TI1yOOKOE MOrpy>KEeHHE B
He€ JMapuT pamocTh OTKPBITHS HOBOTO, IPOJIHMBAOIIETO JIOTIOJHHUTENBHBI CBET Ha paHee
MOCTUTHYTOE.
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SAK/IIOYEHUE

B crpemiieHr# M0 BO3MOKHOCTH TIOJIHO U HATJISITHO PACKPBITh CIEU(UKY aHTIIHHCKOTO
CHUHTAKCHCa B aCIEKTe MOJIEJIEH fA3bIKa Mbl MCIIOJIB30BAJIM OOJIBIION MPAaKTUYECKUN Marepual,
3aMMCTBOBAHHBII M3 CaMbIX Pa3HbIX HCTOYHHUKOB. BhIsBIICHHE MOJICH B €€ 104ac HEYJIOBUMOI
TpaHcdopMaluu, IPYTUMH CJIOBAaMH, PACKPBITHE TIPOCTOTO B CIIOKHOM — HEOOXOIMMOE YCIIOBUE
IOCTHKEHUS CTPOS M CMBIC/Ia OTACIbHBIX (hpa3 u npemioxkenuii. Tak, She had only waited half an
hour to be seen nepeseneHo E¢ yoice uepes nonuaca ysudenu coorBercTBeHHO Moenu She took /
had ten minutes / four weeks to dress / to turn from a shy librarian into a confident TV reporter
Ona 3a 10 munym oodenaco | 3a 4 nedenu npespamunacs ... (ctp.88).

He stopped to receive hugs and kisses from the fans IHoxnonnuxu 6onvwe ne obnumanu u
ne yenosanu e2o (c.c.82-83) — pasnosuanocts mozenu | got a call from Tom Mue nossonun Tom
c eé get [receive] Ha cityx0e y TOJISKAIIIETO.

[TpemiokeHusi, WUTFOCTPUPYIOIIHE MOJICIH, HHTEPECHBI HE TOJIBKO KaK MPUMEPHI, HO U
camu 1o cebe. PazHooOpasHbie mapauienu, aHaJOruH, COOTHOIICHHS, TPOTUBOIOCTABICHHS, K
KOTOPBIM TMOOYXJIal0T MHOTOYHUCIICHHBIC MPUMEPHI, MPEACTABISIIOT COOOM JTOMOIHUTEIBHYIO,
CMeeM JyMarth, Tone3nyo uadopmanuio. ['marory found, mampumep, nepenatomemy B | found my
way to the river Henpou3BoJIbHOE Gbluten K peKe, IPOTUBONIOCTaBIsIeTCs Made ¢ nanpasuncs B
nepeBojie (ctp. 56). COOTHOLIEHUE NpOU3BONIbHOE — HENpouU3goibHoe WILTIOCTPUPYETCS PIAOM
pUMEpoB, B 4acTHOCTH, early in the morning — in the early morning. Moneuns Bring her to reason
cootHocutcs ¢ Make her listen to reason kak eounuunoe n obwee ipu eIUHOM 1EpEBOE Bpasymu
eé. K momenu love of / for ... mprcoBOKyIUIEHBI TTAphI MIPEIIOTOB, MEPEIAIOIINE COOTHOMICHHE
abcmpaxmuoe — Komwkpemrnoe, B dactHocTH, through personal recommendation — on his
recommendation ¢ exuHbIM TIepeBogOM 70 ... (cTp.8). 3mech ke oTMmeuaeTcs (BakTop yucia,
HEOHOKPAaTHO WILTIOCTpUPYEMbIil B kHure: respect for human rights coornocutes ¢ respect to
social position or wealth, rme ogHoli cdepe, B OTIIMYME OT MHOXECTBA IPaB, COOTBETCTBYET
(uryparuBHsblii npezor Hanpasienus to. Mmu: with / among 8 with the English / among Muslims
vy anenuyan |y mycynmvbman oowscHsroTes cootHomenuem the English u Muslims kak oxgxoro
Hapo/ia U COBOKYITHOCTH HapooB (cTp.73).

JInst ySICHEHHUSI CYTH MOJEIH PACKPBIBAIOTCS CIy»XeOHble (DYHKIIMH HE OTpPakacMbIX B
nepeBojie OTACIBHBIX €AMHUIL SI3bIKaA, B YacTHOCTH, Next, then, first, last, another, other, the rest,
else (c.c.10-11), so, such, actually, really, already (c.c. 64-65), win 4acTo He OCO3HaBaecMbIe
3HaYeHust apTUKIA a (¢.C.11-12).

Red wine can help to delate blood vessels Kpacroe euno pacwupsiem cocyovl B psmy
JIPYrUX MpeIokeHnit mwiutroctpupyet help cayowcebnvii. He mMenee mHTEpecHbIH Can, 371ech B
CBOCH 4eTBepTOl Ciry)keOHOW (DYHKIIMH, TAK)KEe MILTIOCTPUPYETCs, B yacTHOCTH, Seals can cry
Mopoicu naauym (ctp.70).

[Toutn BCce mpuMEpsI TMEPEBEAEHBI, YTO, CIIOCOOCTBYS MOCTH)KEHHIO CYTH MOJIEIH,
OJTHOBPEMEHHO JaéT OPUCHTHUPBI TIPHU MEPEBOJIC C PYCCKOTO S3bIKA HA aHTJIMHCKUH.

She finds it hard to say what she feels nepeseneno Eiu mpyono evickazams céou uyscmea
(ctp.98); opranudHOE B MEPEBOJIC MPUTHKATSILHOE MECTOMMEHHUE HEBO3MOXKHO B aHTIIMICKOM
NpeITI0KEHUH, TTOCKOIBKY MBICIICH ellé HeT B Haduuuu. HeykoCHUTETbHOE CIIeIOBAHUE ITOM
HOpPME WJUTIOCTPUPYET JJIMHHBIN PsiJ] IPUMEPOB.

ITepesonsr He was doing some careful listening On snumamenvro crywan u 1 saw much
of London 4 uwacmo e30un ¢ Jlonoon OOBSICHAIOTCS U3 OJHOTO MPHUHIIUIA, 00SI3aTEIBHOTO IS
OpUTHHAJIA U HEe 00s3aTeIbHOTO B TiepeBojie (c.c. 46,48). Taxxke “HapymeHneM” 00s3aTeIbHON
JUTSL aHTJIMHACKOTO TPEITIOKESHNS HOpMBI 00BbsicHsieTcs iepeBo a feeling that your country is better
than any other ... umo meos cmpana camas nywwas (ctp. 54).

O pesynbTaTax npojeiaHHON pabOThl CYIUTh YUTATEIIO.
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